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Naše srdce tlučou v rytmu lesa. 
Náš dech plyne s proudem řek. 
Naše duše létají na zádech sokolů. 
Důvěřujme síle přírody, 
neboť jsme součástí všeho.





Klíč ti dveře odemyká 
ze známého světa pryč, 
někdy pochybnost tě zviklá, 
vybereš si špatný klíč. 
Počkej, až si budeš jistá, 
s rozhodnutím nespěchej, 
každý jiný osud chystá, 
každý skrývá jiný děj.




Willow přimáčkla nos na okno. Venku lilo jako z konve a mezi provazci deště se daly rozeznat jen rozmazané obrysy malého lesíka, který sousedil se zahradou jejich domu.
„Co si mám počít s lesem?“ zašeptala Willow. V tu chvíli jí na hlavu spadla obrovská kapka vody. Podívala se nad sebe. „A ještě sem zatéká, no výborně!“ zasténala při pohledu na velkou mokrou skvrnu na stropě.
„Willow!“ zavolal na ni zdola z obývacího pokoje tatínek. „Tak jdeš už?“
Willow se líně sesunula z parapetu a loudavě sešla dolů ze schodů.
Její otec stál mezi hromadami zalepených krabic a bezmocně si drbal hlavu. „Nemohla bys mi trošku pomoct, Willow?“
„A co mám tedy dělat, tati?“
„Co třeba vybalovat ty krabice?“
„A stojí to za to?“
„Ano, stojí to za to, Pipi, protože odteď tady budeme bydlet.“
„To už jsi říkal i v těch pěti předchozích městech. A sotva jsme vybalili věci z krabic, zase jsme všechno museli sbalit a jelo se dál!“
„Prosím tě, nepřeháněj, Pipi. V Singapuru jsme přece byli dva roky.“
„Rok.“
„Dva roky!“
„Byl to jen jeden rok, to vím naprosto přesně, protože na Silvestra jsi mi koupil lampion, jenže jsem usnula, a tak jsi mi slíbil, že ho vypustíme na nebe o dalším Silvestru. Ale to už jsme tam nebyli.“

„Aha,“ hlesl její tatínek a usilovně se zamyslel. „Vidíš, a mně to připadalo jako dva roky.“
„To bude určitě tím, že se tam vůbec nestřídala roční období a bylo prakticky pořád vedro k padnutí.“
„No vidíš, a přece jsme tam vydrželi celý rok.“ Willow protočila oči. „Pipi, víš přece, že musím jet tam, kde můžu pracovat. A to je momentálně právě tady, a navíc jsme měli to štěstí, že jsme zdědili tenhle dům. A proto jsem si skoro jistý, že tady zůstaneme déle. Můžu odtud pracovat a k tomu konečně začít psát svou knihu. Z té se potom stane bestseller, budeme hrozně bohatí a šťastní až do smrti!“
Willow si povzdychla. Klekla si před jednu z krabic, začala z ní vytahovat jednu knížku za druhou a bez nálady je stavěla do regálu. „Do mého pokoje zatéká stropem. Normálně tam prší!“ postěžovala si.
„Aha,“ odpověděl její otec.
„A to je všechno, tati? Nic víc mi neřekneš? Jen ‚aha‘?“ podívala se Willow na otce.
„Postarám se o to, slibuju!“
„Stejně jako o tu plíseň na stropě, zatuchlý puch ve sklepě, pavouky ve spižírně, chybějící prkno v podlaze u vchodu, vypínač v předsíni, co nefunguje, splachování záchodu, co nesplachuje, vodní kohoutek, ze kterého jen chrchlá zrzavá voda, …“
„Ano, to všechno opravím, a to rychleji, než bys řekla ‚borůvkový koláč se šlehačkou‘.“
„Tati, vždyť máš obě ruce levé. Kladívko a hřebíky jsou tvoji úhlavní nepřátelé!“
„Willow, miláčku, odteď bude všechno jinak, protože to všechno zařídím, a těmahle vlastníma rukama. Přes tenhle práh nepřejde ani jeden neschopný řemeslník, protože já jsem supertáta!“ Willowin tatínek se široce rozkročil na jedné z krabic, vymrštil pěst ke stropu a začal si broukat úvodní melodii ze Supermana.
Willow se nedokázala ubránit smíchu.
„No ano! Protože tátové, to jsou ti praví superhrdinové! Jen tátové dovedou připálit špagety, nechat na kalhotách nezašité díry, a ještě naučit děti létat!“ Popadl Willow do náruče a roztočil si ji nad hlavou.
Willow se vesele chechtala. Ve svých jedenácti letech už možná byla na takovou zábavu s tatínkem moc velká, ale stejně se jí to líbilo. Táta ji postavil zpátky na zem.
„A supertátové umějí taky skvěle tančit! Nikdo netancuje líp než supertáta! Smím prosit? Zatančíme si taneční styl kuří oko. Ty mi budeš šlapat na kuří oka a budeme vypadat skvěle!“
Začali tancovat mezi krabicemi a Willowin táta se přitom snažil zachovat vážnou tvář profesionálního tanečníka. Willow ho napodobila. „Deset bodů od poroty za styl kuří oko. Tančili Adam Flynn, zvaný Supertáta, a jeho půvabná dcera Willow Flynnová, zvaná Pipi!“ Pak oba se smíchem zakopli o hromádku knížek, co jim stála v cestě, a upadli přímo do zimních kabátů, které už byly vybalené, ale zatím se pro ně nenašla skříň.

Adam Flynn svou dceru láskyplně pohladil po vlasech a dal jí pusu na čelo. „Mám tě tak rád, Pipi. A uvidíš, že to tady budeme mít krásné. Konečně máme pořádný domov, kde se můžeme doopravdy usadit.“
Willow si povzdychla. „Ale ten barák je příšerně starý, tati!“
„Ale zase je náš, a dokonce jsi tu jako malé dítě už strávila několik let. Copak si na to vážně vůbec nevzpomínáš? Milovala jsi to tady.“
Willow se rozhlédla. Snažila se v sobě vyvolat nějaké vzpomínky, které se snad ukrývaly někde hluboko v jejím nitru. Určitě je to s nimi stejné jako s písničkami. Písničky, které člověk jednou někde zaslechl, zůstanou ležet v nějaké přihrádce v hlavě a tam čekají. A když člověk tu správnou přihrádku otevře, může začít rovnou zpívat. A přitom ani přesně neví, jak to. Najednou ale zná každou notu, každou sloku. Ale přihrádku se vzpomínkami na tenhle dům se Willow zkrátka nedařilo najít.
„A ty jsi zdědila les, Pipi. No jen mi pověz, která jedenáctiletá holka má vlastní les?“
„No výborně,“ zavrčela Willow a odhrnula si z očí pramínek zrzavých vlasů. „Copak jsem nějaký hajný? Nebo Rampelník? K čemu mi asi tak bude les? To mám kácet stromy? Nebo si tam hrát na Jeníčka a Mařenku?“
Adam Flynn si povzdychl. „Víš ty co? Zrovna jsem tady v krabici našel tvoje holínky.“ A strčil Willow pod nos červené gumové holínky s bílými puntíky.
„No a?“ opáčila Willow a tázavě se na otce podívala.
„Jdi ven, ať ten svůj les trochu poznáš.“
„Ale vždyť prší!“
„Je to jen voda. A i když jsi moc sladká, určitě nejsi z cukru.“
„A co když zabloudím?“
Adam Flynn se nestačil divit. „Nemám se na tohle ptát já? Pipi, tak velký ten les zase není. Je to spíš lesík, a navíc jsi po něm pobíhala, už když ti byly tři. Takže se seber a jdi,“ řekl tatínek a nato změněným hlasem dodal: „Ale pozor, ať nesejdeš z cesty, a nebav se s cizími vlky!“
„Neboj, babičko!“ zašklebila se Willow, oblékla si pláštěnku, vklouzla do holínek a vykročila ven na zahradu. Cokoli je lepší než vybalovat krabice, pomyslela si v duchu.

Venku bylo opravdu nevlídno. Vlhko a chladno. Až moc vlhko a až moc chladno na to, že byl už konec května. Naštěstí byly zrovna svatodušní prázdniny, a tak měla Willow ještě dva týdny, aby si alespoň trošku přivykla na nový dům, nové město, zkrátka na všechno, co bylo už zase nové. Schovala hlavu mezi ramena, mrzutě se rozhlédla po dešťových mracích a těžkým krokem vykročila k lesu.
Ano, opravdu zdědila les. Od tetičky Alwiny, která zemřela. Když člověk něco zdědí, je to vlastně moc pěkné, ale co na tom pěkné není, je fakt, že aby člověk mohl něco zdědit, musí nejdříve někdo umřít. Willow se usilovně snažila rozpomenout, jak teta Alwina vlastně vypadala. Tatínek jí vyprávěl, že ona a teta bývaly dříve úplné spřízněné duše. Willow byla tenkrát ještě malá holčička. Ale kupodivu se jí nepodařilo vyštrachat z paměti nic jiného než obrázek Alwininy fotky, která stávala na komodě v jejich posledním domě. Taková od pohledu milá paní; bílé, velmi dlouhé vlasy. Hnědé splývavé šaty, jejichž módní styl pravděpodobně pamatoval středověk. Kolem krku měla spoustu řetízků. Na jednom viselo ptačí pírko, na jiném jakýsi amulet se spirálou. Vedle ní stál pes, který vypadal spíš jako vlk. Willow v uplynulých letech často stávala před tou fotkou a ptala se sama sebe, jak to s touhle paní vlastně bylo, protože si byla jistá jen tím, že tahle teta Alwina nebyla žádná jen tak obyčejná teta. Zvláštní také bylo, že ani táta, když se ho na ni zeptala, jí nikdy pořádně neodpověděl. Vždycky začal dělat, že má zrovna strašně moc práce. A pak najednou teta umřela. Táta zdědil tenhle prastarý dům a ona, Willow, ten malý lesík.
Podívala se vzhůru mezi stromy, které byly tak obrovské a vysokánské, až měla Willow pocit, že kdyby na jeden z nich vyšplhala, mohla by se rovnou dotknout mraků.
„A kde je tady nějaký vchod?“ zeptala se sama sebe, protože mezi stromy bylo místy tolik houští a roští, popadaných větví a vysoké trávy, že se tudy skoro nedalo projít. Ale vtom uviděla přímo před sebou pěšinku. „To je divné,“ zamumlala. „Předtím jsem ji úplně přehlédla.“
A pak vstoupila do lesa. Svého lesa. Slyšela, jak prší, ale listy stromů tvořily tak hustý baldachýn, že mezi nimi propadly jen ty největší kapky. Willow se zhluboka nadechla. Nádherně to tu vonělo, po mechu a kůře a houbách. Ta vůně jako by ji naplnila od hlavy až k patě. Pronikala přímo do jejího srdce a Willow zjistila, že se už dlouho necítila tak jistě a v bezpečí. Zavřela oči.
A vtom před sebou její vnitřní zrak spatřil vrásčitou ruku, která svírala dětskou ručku a právě ji něžně pokládala na jeden ze stromů. Uviděla vlčího psa, se kterým se procházela lesem bok po boku. Cítila svou dlaň v psím kožichu. Uviděla malou misku, ve které byl rozdělaný oheň. Vůně toho ohně jako by malovala ve vzduchu obrazy. Křídlo, strom, otáčející se spirála. Ty obrazy byly tak pronikavé, tak opravdové, že se Willow zrychlil dech. Srdce se jí rozbušilo a jedním rázem otevřela oči. Zdálo se jí, jako by se před ní něco pohnulo. Větvičky se zahoupaly. Polkla. Najednou jí les připadal strašidelný, ale zároveň měla pocit, jako by ji nějak magicky přitahoval. Jedna část jejího já měla sto chutí rozběhnout se zpátky do domu, ale jiná, a ta byla silnější, ji vábila krůček za krůčkem hlouběji do lesa. Nastražila uši. Byl tady takový klid. Až na zvuky deště, které přicházely jakoby odněkud z veliké dálky, a vlastní kroky neslyšela vůbec nic. Ale potom se znovu ozval šelest. Někde blízko.

Willow zůstala stát jako zdřevěnělá. Přimhouřila oči do houštiny. Větvičky se opět pohnuly. Willow udělala několik kroků zpátky. A pak to spatřila. Z křoví se vynořila liška a podívala se jí přímo do očí. Willow se neodvažovala pohnout, liščin pohled ale vydržela. Srdce jí hlasitě tlouklo. Tak stály chvíli proti sobě. Nato liška sklonila hlavu, jako by se s ní loučila, a zmizela. Willow by si ji ráda ještě chvíli prohlížela, ale už po ní nebylo vidu ani slechu. Nejsou lišky vlastně nebezpečné? Necítila vůbec žádný strach. Byla krásou toho zvířete úplně očarovaná. Jeho zrzavý kožíšek byl na pohled tak hebký a lesklý, že mnoho nezbývalo, aby k němu natáhla ruku a pohladila ho.
A vtom to pochopila. Ona nezdědila jen les, ale s ním i všechna zvířata, která tu žila. Všechny květiny, každou větvičku, každičký sebemenší lístek, to všechno teď patřilo jí. I ta liška, i ta k dědictví patřila. Willow měla vlastní lišku. A vlastně kdo ví, jaká další zvířata jí teď ještě patří.

Willow položila ruku na kmen nedalekého dubu. „Já mám les,“ zašeptala.„Já mám les!“ vykřikla nahlas, rozběhla se a se smíchem přeskakovala kořeny a popadané větve. Pak se ještě jednou podívala vzhůru, rozpřáhla paže a zatočila se kolem dokola. Točila se a točila, až se jí z toho zamotala hlava a ona se nebránila pádu na měkkou lesní půdu.
Zavolala vzhůru k vrcholkům stromů: „Ahoj, lese! Já jsem Willow. A myslím, že si spolu užijeme spoustu zábavy!“
Když se Willow vrátila domů, její otec seděl na podlaze mezi krabicemi. Před sebou měl položené album s fotografiemi a jednou rukou si zakrýval oči.
Willow došla opatrně k němu a objala ho. Věděla přesně, co je to za fotoalbum.
Otec k ní zvedl zrak. Vůbec si nevšiml, že jeho dcera přišla domů. „Pořád se mi ty vzpomínky vrací, Pipi. Je to, jako by ještě byla s námi tady v domě. Vidím ji na každém rohu, vidím ji postávat všude kolem. Slyším ji, jak si prozpěvuje a jak se směje.“
Willow zavřela oči. I ona se snažila vycítit přítomnost své matky, jenže se jí to nedařilo. Byla ještě moc malá, když se její mamince stala nehoda, při které zemřela. Její otec tenkrát nechtěl zůstat v tomhle domě, kde mu všechno připomínalo jeho ženu. Teď byli zpátky a bylo vidět, že táta nepočítal s tím, kolik vzpomínek ho tu znovu dožene. Zato Willow měla pocit, jako by jí vzpomínky z dob, než jí byly čtyři roky, někdo prostě vymazal z paměti.
Láskyplně k sobě tatínka přitiskla. „Ale to je přece krásné,“ zašeptala. „Je přece krásné, že je tu nějak pořád s námi. Tady v tomhle domě. Bylo by přece mnohem smutnější, kdyby odtud nadobro zmizela!“ zkoušela svého tatínka utěšit.
Ten se usmál. „To máš pravdu. A dokud na ni my dva nezapomeneme, bude navždy bydlet nejen v tomhle domě, ale i v našich srdcích.“
Willow slabě přikývla, protože jí bylo moc líto, že už se na maminku nedokáže rozpomenout. Ale otci to raději neprozradila..




Dbej na tušení a na vše, 
co ti říká příroda. 
Buď pozorná k náhodám 
a měj oči dokořán 
pro všechny malé zázraky, 
které se kolem tebe dějí.




„Willow, takhle by to nešlo! Čekám na tebe s jídlem už celé hodiny a pořád tě volám. Už jsem si o tebe začínal dělat starosti!“
„Byla jsem v lese,“ řekla Willow s plnou pusou. „Říkal jsi přece, ať se s ním seznámím, tati. A pořád mě posíláš na čerstvý vzduch. Protože čerstvý vzduch je pro děti to nejlepší. A taky jsi říkal, že můj les není nebezpečný. Je to jen malý lesík a už ho znám jako své boty. Znám v něm skoro každé zákoutí, každý strom a každého mravence. Dokonce si o něm vedu knihu. Vidíš?“ Willow mu ukázala nový zápisník, který si založila.
Otec v něm začal se zájmem listovat. Na prvních stránkách se Willow snažila nakreslit přesný plánek lesa. Podobal se mapě. Ale zatím měla hotovou jen asi čtvrtinu. Dál měla v zápisníku nalepené vylisované listy různých stromů. A taky seznam zvířat, která už tu stihla objevit.

Willow teď do svého lesa chodila každičký den. Lišku bohužel od prvního dne neviděla. Zato ale objevila a zaznamenala si rodinku plchů, čtyři veverky, jednoho datla černého, jedno pěnkaví hnízdo a pět sojek obecných. Začala si zvířátka pojmenovávat a přesně je ve své knize popisovat, aby je odteď už vždycky poznala. Dokonce objevila, že si jejím lesem razí cestu i malý potůček.
„Liška?“ zeptal se Adam Flynn a překvapeně zvedl zrak od jejích poznámek.
„Ano, tu jsem potkala hned první den. Snažím se ji teď vypátrat, nebo aspoň její noru, ale zatím se mi ji nepodařilo objevit,“ vysvětlovala otci Willow.
„To je ale neobvyklé – lišky se v lesích objevují většinou až se soumrakem nebo v noci. Takhle za bílého dne? Jsi si jistá, Pipi?“
Willow přikyvovala, až se jí všechny zrzavé lokýnky rozhoupaly. „Kráva to rozhodně nebyla!“ zazubila se na tatínka. „A taky je tam celá spousta ptáčků, které ještě neznám jménem, a rostlin, co jsem ještě nikdy neviděla. Chtěla jsem se podívat na internet, ale v lese není vůbec signál. A tak jsem si je nakonec nakreslila, podívej, tati, tady!“ Willow si vzala zápisník a obrátila několik listů dopředu.
„Někde musíme mít klíč k určování ptáků. Knížky už jsem stihl všechny vybalit. Podívej se do regálu s encyklopediemi, můžeš si atlas ptáků brát s sebou, aby ses do něj mohla kdykoli podívat!“ nabídl jí tatínek a pátravě si dceru prohlížel. „Jsi nějaká celá rozcuchaná, Pipi,“ pohladil dceru po rudých vlasech.
Willow se teatrálně zašklebila a stejně hraným hlasem prohlásila: „Vyrobím si hřeben z větvičky stromu ze svého lesa, abych vypadala vždycky řádně upraveně a ne jako lesní skřítek!“ Rozesmála se a otec se k jejímu smíchu přidal.
„Ale počkej: Copak to vidím tady?“ Adam Flynn se předklonil a začal si zblízka prohlížet dceřin obličej.
„Co tam mám?“ zeptala se Willow a přejela si rukama po tvářích.
„Počkej, počkej. Jedna, dvě, tři, …,“ začal počítat její otec. „… tři sta šedesát sedm! Páni!“
Willow si otce nechápavě prohlížela. „Tři sta šedesát sedm čeho?“
„Přece pih! Vypadá to, že ti ten les svědčí.“
Willow se usmála, zhltla několik posledních soust, natáhla se po své knize a vstala.
„Kam se zase chystáš, zrovna teď, Pipi?“
„Musím se vrátit do lesa. Je tam toho ještě tolik k objevování a taky se musím o všechno postarat, tati!“
„Aha, a o co přesně, jestli se smím zeptat?“
Willow se zamyslela, pak se zhluboka nadechla a začala vypočítávat: „O housenky, aby je nikdo nevyrušoval z puberty. O motýly, aby měli nablízku někoho, kdo je bude obdivovat, až budou poletovat a budou krásní. O mravence, aby chodili po správných cestičkách. O hnízda pěnkav, protože u toho musí někdo být, až se jim vylíhnou kuřátka. Veverkám musím připravit pár oříšků a taky si musím nasbírat nějaké houby a listy a květiny, abych je doma mohla určovat. Viděls můj okenní parapet?“ Tatínek zavrtěl hlavou. „Tam si věším všechno, co musí vyschnout, a květiny dávám vylisovat mezi tlusté knihy, abych si je mohla vlepit do zápisníku. A pak musím taky…“ Vtom se odmlčela. „Co se na mě tak divně díváš?“

„Najednou jsi jako dřív, Willow, když ti byly čtyři roky. Tenkrát tě nezajímalo nic jiného než les.“
„Ano? Opravdu?“
„Ano. Malá Willow mívala vždycky listí ve vlasech, každý večer, když se vrátila domů, měla ruce od hlíny a kapsy plné kamínků, klacíků a někdy i hmyzu. Jednou jsi měla dokonce v kapse bundy ropuchu.“

Willow se zasmála. „No, tak s tou bych se docela ráda seznámila, s malou Willow. Musela to být zajímavá holka.“
„Ano, to byla. Zrovna tak zajímavá jako ta dnešní Willow,“ smál se její otec.
Willow si vzala kousek chleba, strčila si ho do kapsy a rozběhla se ven. „Do večera jsem zpátky!“ křikla ještě a tatínek jen zakroutil hlavou.

Jak se tak Willow procházela po svém lese, zápisník v podpaží, k zemi upřený pohled, který stále pátral po něčem, co zatím ještě neobjevila, najednou měla pocit, že ji někdo pozoruje. Rozhlédla se a uviděla před sebou stát malou lišku. Bez hnutí na ni hleděla.
Willow si klekla na zem. „Já jsem Willow,“ zašeptala. „Už jsme se jednou potkaly, pamatuješ?“ Liška si dívku zvědavě prohlížela. Willow sáhla do kapsy a vyndala krajíc chleba, který si odnesla od oběda. Opatrně, pomalým pohybem ho položila před sebe na zem. „Je to jen kousek chleba, protože jsem přesně nevěděla, co mají lišky rády. Ale až se skamarádíme, přinesu ti každý den nějakou dobrotu,“ řekla a tak pomalu, jak dokázala, se odsunula o kousek dozadu.
Liška jí stále hleděla do očí. Potom se přikrčila a se sklopenou hlavou udělala krok dopředu. Očichala krajíc chleba a pak ho snědla.
„Chutná?“ zeptala se tiše Willow a laskavě se na lišku usmála. „Můžu ti zase přinést. Každý den kousek. Copak máš ráda? Myši a tak, ty ti asi přinést nedovedu. Ale můžu ti nabídnout ovoce, kdybys chtěla.“ Liška si Willow ještě jednou prohlédla a pak zmizela v houští.
„Tak zatím!“ zavolala za ní Willow, protože byla přesvědčená o tom, že jí liška rozuměla a že se brzy opět setkají.
A měla pravdu. Na druhý den se jí liška ukázala znovu, ale o ovoce, které jí Willow přinesla, vůbec nejevila zájem. V houští jí však nezmizela. Poodešla od Willow o kousek dál a ohlédla se na ni. Jako by čekala, až dívka půjde za ní. A Willow pochopila.
Pomalu vykročila za liškou. Ta vždycky kousek popošla, zastavila a nechala Willow přiblížit na několik metrů. Blíž ji k sobě nepustila. Pokračovala ale čím dál rychleji, takže za chvíli měla Willow co dělat, aby s ní udržela krok.
„Ty mi chceš něco ukázat, viď, lištičko?“ A sotva tu větu vyslovila, spatřila to: uprostřed jejího lesa stál malý dřevěný domek. Byl napůl zborcený, obklopený stromy, porostlý břečťanem, ztracený mezi šípkovými růžemi. Měl malá okýnka s okenicemi, sedlovou střechu s nakloněným komínem a na nejvyšší větvi nedalekého velikého stromu byla na nekonečně dlouhých provazech zavěšená houpačka. Před domkem objevila Willow záhon zarostlý přebujelým plevelem a lemovaný pestrobarevně obháčkovaným plůtkem.
„Domek?“ podivila se Willow a užasle se podívala na lišku, která teď z nějakého důvodu působila nanejvýš spokojeně a hrdě. A vtom se to stalo. Willow se zatočila hlava. Zavřela oči a uviděla před sebou malou dívenku s kudrnatými zrzavými vlasy, jak přibíhá k domku.

„Teto Alwino!“ zavolala a potom znovu: „Teto Alwino!“
„Tady jsem, děvče, tady u ptačích budek!“ přicházel hlas z dlouhého žebříku, který byl opřený o strom.
Najednou to bylo úplně, jako by Willow byla ta malá dívenka.
Podívala se do výšky na žebřík. „Co tam nahoře děláš?“ zeptala se.
„Dávám sem novou ptačí budku, protože ptáčků v budkách je pořád víc a víc! A mezi ptactvem je nouze o bydlení.“
Willow uviděla spoustu ptačích budek natěsnaných na tlustém kmeni a rozložitých větvích stromu. Některé byly na větvích i zavěšené a mírně se pohupovaly ve větru. Každá vypadala trochu jinak; budky byly všech barev, velikostí a tvarů: domečky s jediným vstupním otvorem, ale i velké domky pro více ptačích rodin. Budky byly kulaté i hranaté, některé skutečně připomínaly malé domečky a jiné zase vypadaly jako vykotlané kmeny. Nejhustší řádka budek se táhla vzhůru po samotném kmeni stromu. Byla tak hustá, že člověk mezi budkami místy vůbec neviděl kůru. A kolem tety Alwiny vzrušeně poletovali ptáčci. Tu a tam se jí některý z nich usadil na rameno, nebo dokonce na hlavu.
„No jo, no jo, vrabčáčci moji!“ smála se Alwina. „Co nevidět budete mít zase klid a o pár bytečků víc.“

Vtom celý výjev zmizel a Willow otevřela oči.
„Dům tety Alwiny!“ Najednou si byla úplně jistá. Určitě to byl tetin dům, a Willow tu všechno rázem připadalo důvěrně známé. „Tebe jsem si doteď vůbec nevšimla,“ oslovila domek. „Copak ses přede mnou schovával?“ A když domek neodpovídal, pokračovala Willow v úvahách: „Možná jsem do tohoto kouta lesa prostě ještě nezabloudila.“ Rozhlédla se: „A kde to vlastně jsem? Vůbec jsem nedávala pozor na cestu. Ale na tom nesejde, cestu zpátky přece najdu. Tak velký ten můj les přece jen není.“ A vykročila k dřevěnému domku. „Půjdeš se mnou, lištičko?“ zeptala se zrzavé kamarádky, ale ta vypadala, jako by svůj dnešní úkol splnila. Naposledy se na ni podívala a zmizela v houštině.
„Bylo by mi milejší, kdybys tu se mnou zůstala,“ zamumlala si Willow pro sebe. „Haló? Je tam někdo?“ Nade dveřním rámem bylo do dřeva vyřezáno několik slov. „Naslouchej svému srdci,“ přečetla si Willow a opatrně vzala za kliku.
Dveře se ihned poddaly a jakoby samy od sebe se otevřely. V pantech zavrzalo a Willow se polekala. Neměla by se radši otočit? Co když se sem mezitím někdo nastěhoval? Třeba nějaká tlupa lupičů.
Willow zavrtěla hlavou. „To jsou ale hloupé nápady! Je to můj les, takže taky můj dům!“ dodala si odvahy a vstoupila dovnitř.
Byl tu cítit prach a starý nábytek. Willow otevřela okna i okenice a vpustila dovnitř vzduch a slunce. Zabydlelo se tu několik pavouků, kteří si v rozích natáhli obrovité pavučiny. A Willow si byla skoro jistá, že koutkem oka zahlédla, jak v myší díře mizí malá myška. Ale z myší a pavouků nikdy strach neměla. Hned objevila koště a kbelík. Bez váhání nabrala do kbelíku vodu ze sudu pod okapem a začala domek uklízet. Připadala si tak trochu jako Sněhurka z kresleného filmu, která se zpěvem a tancem smýčila domek trpaslíků, a tak se sama dala do tichého zpěvu a do tance.
Když chtěla utřít prach na polici s knihami, vykulila oči. Přejela dlaní po jejich hřbetech. Byly to staré, tlusté knihy v těžkých kožených vazbách. Chtěla jednu z nich z řady vytáhnout, ale byly v knihovně tak nacpané, že se jí to nepodařilo. „Tak vy nechcete, abych si vás přečetla?“ zeptala se Willow a najednou si připadala trošičku hloupě, když si uvědomila, že si povídá s knihami. „Tak tedy ne!“ pokrčila rameny. A vtom objevila dva rámečky. Byly pokryté tak tlustou vrstvou prachu, že se obrázky pod sklem nedaly vůbec rozeznat. Když ale otřela ten první dočista hadříkem, uviděla fotografii své tety Alwiny s malým děvčátkem po boku. Děvčátko mělo zrzavé kudrnaté vlásky, objímalo jednou paží tetu Alwinu a druhou vlčího psa. Willow se znovu rozbušilo srdce. Jemně pohladila fotku prsty. „Jak to, že už si na to vůbec nevzpomínám?“ zeptala se sama sebe a postavila rámeček zpátky do regálu. Na druhé fotce byla čtveřice mladých žen. V jedné z nich Willow bezpečně poznala tetu Alwinu. Ostatní tři jí byly cizí. Všechny měly na krku podobné řetízky s nějakými symboly. Willow vrátila i druhý rámeček na polici a nato její pohled zabloudil ke skříni. Byla zamčená a po klíči nikde ani stopy. „Aha, a ty asi zase nechceš, abych tě otevřela!“ pokrčila znovu rameny Willow a rozhlédla se po vykonané práci. „Dobře, vysmýčeno tady zrovna není,“ posteskla si, ale i tak se sebou byla spokojená.

Dříve si vždycky moc přála mít domek na stromě. Takový úkryt, kde by si mohla hrát nebo být úplně o samotě. A teď měla dokonce vlastní malý domek! Pevně se rozhodla, že tu bude trávit každou volnou minutu.
U okna stál malý psací stůl, kde si bude psát domácí úkoly. Uf – domácí úkoly! Co nevidět zase začne škola a ona bude muset do nové třídy. Jak hrozně nesnášela to pomyšlení! Už tolikrát se stěhovala uprostřed školního roku. Děti ve třídách měly vždycky spoustu měsíců na to, aby si našly nové kamarády a rozdělily se do skupinek. A pro Willow bylo pokaždé moc těžké se s ostatními sblížit a navazovat nová přátelství.
Najednou nad ní něco zavrzalo. Willow se polekala. Ani si neuvědomila, že je tu taky půda. Do podkroví zchátralého domečku vedlo malé schodiště. Vikýř byl otevřený a Willow na poslední chvíli zahlédla malou sovu, jak se odrazila a zmizela mezi stromy. Rozhlédla se po půdě. Byla prázdná, až na jeden jediný předmět. Byla to truhla. Došla blíž a rozeznala písmena vyrytá do dřevěného víka. Písmena, která jí byla tak důvěrně známá: W-I-L-L-O-W.

Natáhla se k víku a chtěla ho otevřít, ale truhla byla zamčená. Třeba je někde na stěně nějaký háček, kde budou zavěšené klíče. Vstala, sešla po schodech zpátky dolů a prohledala všechny zásuvky a přihrádky kuchyňského příborníku. „Knížky, které nechtějí, abych je četla, skříně, které nechtějí, abych je otevřela, a dokonce truhla s mým jménem, ke které nemám klíč.“ Narazila na všechno možné, ale klíč ne a ne najít. Pak se Willow znovu zatočila hlava, a tak opět zavřela oči.
Podívala se dolů na své bosé nohy. Malé dětské nožičky. Potůček. Willow ho poznala. Poznala i to místo plné růžových květin a velkých kamenů. Přes potok vedl padlý kmen a po něm teď přelézala na druhou stranu – a držela se přitom za ruku tety Alwiny.
„Jde ti to výborně, Willow!“ slyšela tetin hlas. „Jen důvěřuj svým nohám. A důvěřuj starému dubovému kmeni!“
Na konci kmene seskočila Willow do měkkého mechu. Vtom k ní s vrtěním ocasu přiběhl vlčí pes a ona se se smíchem svalila k němu do trávy. Po chvíli spolu vyrazili hlouběji do lesa za tetou.
„Tady je!“ Alwina zůstala stát a spokojeně se na Willow podívala.
Willow vzhlédla do koruny stromu, pod kterým Alwina zastavila. „Strom klíčník!“ zvolala Willow, jako by to byla samozřejmost, a bez čekání začala šplhat po kmeni.
V jeho větvích visel nespočet klíčů. Vypadalo to, jako by na stromě narostly.
Zdola slyšela tetu Alwinu. Ta obcházela strom a přitom povídala:
„Slyšíš stromy klíčníky,jak ve vzduchu zvoní?
Jeden o druhý tam cinká, vyzvání a šustí,
a když dojde ke zralosti, pomalu se pustí.
Stává se to zřídkakdy, že zralý klíč slétá,
pak ti ale otevře každou bránu světa.“
Willow cílevědomě sáhla po jednom jediném z klíčů. Šel utrhnout jako nic a zůstal jí pevně vězet v ruce. Natáhla se dolů k Alwině a pustila jí ho do ruky.
Teta si trošku povyskočila a zvolala: Jupííí!“
Willow prudce otevřela oči. „Strom klíčník!“ Uprostřed paseky plné petrklíčů. Celé roky si myslela, že je to jen taková pohádka, nějaký podivný sen, který se jí kdysi dávno zdál. Že by doopravdy existoval?

Vyběhla ven z domu. Zaslechla tichounké zurčení potůčku. Kterým směrem by ho ale měla hledat, to nevěděla. Vzpomněla si na slova vyrytá nade dveřmi dřevěného domku: Naslouchej svému srdci. A tak se rozhodla, že přesně to udělá. Když se v lese tak dobře vyznala už jako malá holčička, musely v ní ty vzpomínky někde zůstat, tak jako v ní dodnes zůstala ta malá čtyřletá Willow.
Pomalu zavřela oči, položila si ruku na srdce a jednoduše vykročila za svými pocity. Snažila se na nic nemyslet. A světe, div se, nenarazila do žádného stromu, nezakopla o žádný kořen a ani vlasy se jí nezamotaly do větviček. Šplouchání potůčku se přibližovalo, a když Willow znovu otevřela oči, stála přímo na tom místě, které před chvílí spatřila svým vnitřním zrakem. Přeběhla starý dubový kmen tak snadno, jako by nikdy v životě nedělala nic jiného, a na jeho druhé straně seskočila do měkkého mechu. Vtom nad sebou uslyšela cinkání a podívala se vzhůru.
Vítr si pohrával se stovkami klíčů, které vypadaly, jako by vyrostly přímo na stromě.
„Kdopak vás tam asi rozvěsil?“ zeptala se pro sebe Willow, protože se jí nechtělo věřit, že by klíče rostly na stromě jako jablka nebo třešně.
Začala se rozhlížet po nějakém uvolněném pařezu, s jehož pomocí by dosáhla na spodní větve stromu, a všimla si lišky, která opět posedávala v bezpečné vzdálenosti a zvědavě si ji prohlížela.
„Poradíš mi?“ řekla Willow a zaradovala se, že už tady není sama. Odhodlaně dokulila ke kmeni stromu klíčníku nalezený pařez a stoupla si na něj. Jak už to bylo dlouho, co naposledy lezla na strom? Zřejmě si přitom nepočínala moc obratně, protože zaslechla hlas lišky, který zněl tak trochu jako smích. A shora se k ní donesly také stejně zvláštní zvuky vydávané sovou , kterou předtím nachytala v tetině domku.
Najednou visela Willow na spodní větvi hlavou dolů. „Nekoukejte na mě tak!“ okřikla obě zvířata. „Nejsem přece žádná opice. A vy byste to určitě nezvládli o nic líp!“ Podařilo se jí vyhoupnout nahoru a konečně mohla začít stoupat po větvích jako po žebříku. Klíče nad ní dál cinkaly jako malé zvonečky.
„Vítr na vás hraje jako na varhany,“ oslovila klíče, aniž by očekávala odpověď. Pak se posadila obkročmo na silnou větev a rozhlédla se. Který z klíčů by měla utrhnout? „Naslouchej svému srdci,“ vybavilo se jí znovu. A tak se rukou jen tak letmo a něžně dotkla několika klíčů. Zvonily nejrůznějšími tóny, jako zvonkohra. Až u jednoho velkého a zrezivělého klíče se její ruka zarazila. Prsty ji začaly brnět a Willow ani nemohla udělat nic jiného než po klíči sáhnout. Jakoby sám od sebe jí vklouzl do ruky.
„Zdá se, že už jsi pěkně přezrálý, že?“ řekla klíči a obracela ho v ruce ze všech stran. Měl zlatavou barvu a byl trošičku porostlý mechem. Zdobila ho rytina lišky a uprostřed kroužku rozeznala Willow písmeno W. Zatajila dech. Opravdu ten klíč s její iniciálou čekal přímo na ni? Jak by to bylo možné? Rozhodla se o tom raději nepřemýšlet, protože kolečka v hlavě se jí roztočila takovou rychlostí, až hrozilo, že spadne ze stromu. Když slézala dolů, rozhoupala několik větví a na lesní zem z nich spadly další klíče. Willow seskočila, sehnula se, posbírala je a strčila si je do kapsy bundy.

„Tak!“ vydechla si. „A klíče jsou sklizené!“
A se spokojeným úsměvem se rozběhla zpátky k domku.
Willow si dřepla na zem k truhle a sfoukla z ní prach. Ještě jednou přejela prsty po písmenech a potom zastrčila klíč s písmenem W do zámku. Leknutím uskočila, protože v tu chvíli se sám od sebe otočil nejdříve klíč v zámku a vzápětí i malá ozubená kolečka na přední straně truhly. Rozezněla se tichá melodie a truhla se se skřípěním otevřela.
Willow váhavě přistoupila blíž. Uvnitř ležela tlustá kniha. Opatrně ji z truhly vyndala. Byla těžká a její tmavohnědá vazba voněla po staré kůži. Na obálce rozeznávala Willow kruh, z nějž vystupovaly čtyři vzájemně propletené spirály. Kromě toho měla obálka knihy v každém rohu jeden malý kroužek. Také v nich Willow nalezla symboly. Vlnu, spirálu, plamínek a květinu. Willow připadaly povědomé. Měla takový pocit, jako by je už někde viděla.
Jemně přejela dlaní po symbolech na vazbě. Potom chtěla knihu otevřít, ale nějak se jí to nedařilo. Otáčela ji a obracela, ale zdálo se, jako by byly všechny stránky přilepené k sobě.

„Škoda!“ povzdychla si, protože kniha vypadala moc zajímavě a tajuplně a ona by si v ní ráda početla. „Další knížka, která nechce, abych ji četla.“ Položila knihu vázanou v kůži na zem vedle sebe. Pak znovu sáhla do truhly, vyndala z ní skleněnou kouli a prohlédla si ji. Otáčela ji v dlaních. Byla celá zašlá. Sklo vypadalo, jako by kdysi někomu vypadlo z ruky a popraskalo. Dál byla v truhle měděná miska plná sazí. A čtyři řetízky.
Willow je jeden po druhém vytáhla z truhly a začala si je prohlížet. Byly na nich amulety. Nebo snad přívěsky pro štěstí. Amulety zdobily tytéž čtyři symboly jako kroužky v rozích knihy. Opatrně si všechny řetízky zavěsila na krk. Koneckonců bylo na truhle její jméno, a tak přece musel být veškerý její obsah určen právě jí.
A teprve potom objevila dopis. Pro mou malou Willow! stálo na obálce.
Willow ji opatrně otevřela a začala číst:


Moje milá holčičko,
dostala jsi jméno po vrbě, Willow. A sotva ses naučila chodit, byly Ti přáteli stromy, hřištěm les a průvodci zvířata. Jistě se tomu budeš divit, protože si na to všechno ani nemůžeš pamatovat. Abych k Tobě byla upřímná, malá Willow, může za to zapomněnkový nápoj, který jsem Ti dala vypít, když Ti byly čtyři roky. Nemohla jsem se dívat na to, jak hrozně jsi musela trpět, když Ti zemřela Tvá milovaná matka. A když Tvůj otec chtěl utéct i s Tebou před svými vzpomínkami, a s nimi i přede mnou a vším, co mě obklopovalo, rozhodla jsem se, že Tě o vzpomínky raději připravím, abych ulehčila Tvé malé dušičce. Jinak by to pro Tebe bylo příliš bolestné, a před tím jsem Tě chtěla ochránit.
Tvé vzpomínky se Ti můžou vrátit. Ty dobré i ty horší. Ovšem pouze pod podmínkou, že přijmeš dědictví, které jsem Ti zanechala. Protože jsem Ti, milé dítě, odkázala nejen tento les a tento dům, ale také to největší a nejcennější, co jsem kdy měla: svou čarodějnou moc.

Poslední větu si Willow musela přečíst ještě jednou, protože měla pocit, že se musela přehlédnout. Čarodějná moc? Pousmála se tomu. Tady si z ní asi někdo udělal legraci. Že by ji snad někdo potají sledoval? Že by někde v okolí s chichotem seděly schované nějaké děti, které si z ní chtěly jen vystřelit? Willow se podezíravě rozhlédla.

Ano, četla jsi správně, Willow. Mou čarodějnou moc. Já, Alwina, nejsem ani blázen, ani malá vetchá stařenka, jak mi plno lidí říká. Jsem skutečná, opravdová čarodějka.
Po celý život jsem se snažila používat své zvláštní schopnosti pouze pro dobro tohoto světa.
Víš, když jsi jiná než ostatní, naháníš lidem strach. Lidé mají rádi, když nikdo nevyčnívá, když každý patří do svého šuplíčku, zapadá do nějaké skupiny. Buď jsi chudá, nebo bohatá, buď jsi úspěšná, nebo smolař. A když nenajdou žádnou skupinu, do které bys zapadla, nemají pro Tebe přihrádku, tak znejistí. A začneš jim nahánět strach.
Přijmi tu moc, která Ti umožní vykonávat velké věci. Ale vždy ji využívej jen pro dobro. Nesmíš ji nikdy zneužít. Pokud se rozhodneš ji přijmout, polož levou ruku na kruh, který vidíš na čarodějnické knize. Kniha už Ti potom sama ukáže a provede Tě rituálem, který je potřeba k tomu, aby na Tebe mohla být přenesena čarodějná moc. Jmenuje se Grimmoor a mně byla po celý život blízkou přítelkyní.
Uchovávala jsem pro Tebe svou čarodějnou moc pro ten okamžik, kdy se vrátíš a budeš moci převzít své dědictví. Také flakón, který nalezneš, otevři až tehdy, když Ti to kniha dovolí.

Willow znovu prohledala truhlu a v jejím rohu opravdu nalezla malou lahvičku. Povalovalo se v ní něco zvláštního, cosi jako mlha, která neustále měnila barvu a vířila za sklem v drobných spirálách.
Pak se Willow vrátila opět k dopisu a knize, která ležela vedle ní na podlaze.


Jen se neboj, malá Willow. Nemůže se Ti nic stát. Se zemí Tě spojuje teplo lesní půdy, podpírají a chrání Tě větve stromů, nosí Tě vítr a doprovázejí zvířata, která Tě obklopují.
Své činy vol s rozvahou. A nikdy své moci nezneužij.
Až položíš ruku na knihu, už nebude cesty zpět. Odehraje se velká změna. V Tobě i ve Tvém okolí.
Opatruj svou čarodějnou moc jako drahocenné jmění. Neplýtvej jí a dej si pozor, komu o ní povíš.
A důvěřuj si. Naslouchej sama sobě. Naslouchej svému srdci. Máš v sobě dost síly, abys dokázala cokoliv. Nejsi sama. Příroda Ti bude vždycky stát po boku. Důvěřuj jí a naslouchej jejím znamením.
Také já budu stát při Tobě, protože má duše se ukrývá v každém stromě, v každém listu, v každé květině. Naslouchej svému srdci, moje malá Willow.
S láskou Tvá teta Alwina
(vlastně jsem Tvá prateta, ale jak jsi vždycky říkala, tohle taky není žádný prales)

Willow zvedla třesoucí se ruku. Čím víc se přibližovala ke knize, tím větší cítila teplo. Kožená vazba začala mírně vibrovat, Willow vyskočily na čele kapičky potu a měla dojem, že i celý dům se začal chvět. Od její ruky začaly ke spirálám knihy proudit zlatavé paprsky. Všechno v ní podivně brnělo. Po chvilce už se jí třáslo celé tělo. Těsně předtím, než by se její ruka dotkla kruhu na knize, rychle ucukla, vstala a vyběhla ven z domu. Utíkala tak rychle, jak dovedla, a najednou se nemohla zbavit pocitu, že se ji les snaží zadržet. Jako by ji neustále tahal a strhával. Větve a větvičky se jí zachytávaly za oblečení, kořeny se jí snažily podrazit nohy a z dálky uslyšela liščí vytí.
Teprve když doběhla na palouk za domem, svalila se Willow do trávy. Hrudník se jí prudce zdvihal a srdce pádilo. Ohlédla se zpátky k lesu, který jí najednou připadal hrozivý, tmavý a tajemný. Panovalo naprosté ticho. Dokonce i ptáčci přestali zpívat. Sova se posadila na větev stromu a jaksi káravě si Willow prohlížela.

„Je mi líto, ale to nemůžu,“ zašeptala Willow. „Čarodějnice přece nejsou, a i kdyby, já určitě nechci být jednou z nich!“
Zvedla se ze země, a bez jediného dalšího ohlédnutí se rozběhla k domovu.
Té noci se Willow probudila z noční můry. Byla celá zpocená a ztěžka dýchala. V tom snu pořád dokola přibližovala ruku k té knize. Stále znovu se s ní všechno točilo, jako by spadla do nekonečného vodního víru. A ona před tím vším pořád znovu utíkala.
„Vrať se!“ volal za ní les. „Vrať se!“ Willow se zvedla z postele a šla se podívat z okna.
Les byl na svém místě, tmavý a tichý. Jako by se vůbec nic nestalo.
„Čarodějnice přece nejsou,“ zašeptala Willow. Byla si docela jistá, že si z ní jen tropí žerty její vlastní fantazie. Nejspíš byla jen tak okouzlená přírodou a pomyšlením, že má svůj vlastní les, až z toho začala trošku bláznit. Kdo ví, jestli tam i ten malý domek vůbec byl? Třeba to byl jen přelud. Willow se rozhodla, že si teď bude zachovávat bezpečný odstup, dokud se zběsilý myšlenkový kolotoč v její hlavě aspoň trošku neuklidní.





Kam namíříme svou pozornost, 
tam plyne naše energie. 
Nemáme-li tedy před očima 
žádný cíl, 
nemůžeme ani nikam dojít.




Willow, Willow, probuď se!“ Adam Flynn stál vedle dceřiny postele a jemně jí třásl ramenem.
„Co? Co se děje?“ polekala se Willow.
„Dnes je pondělí, Pipi, zapomněli jsme, že dnes začíná škola! Prázdniny skončily.“
„Co?“ Willow se rázem probrala. Vyskočila z postele, natáhla si pruhované legíny, sukni a tričko od včera, hodila na sebe svetr a vyběhla z domu.
Tam už seděl její táta na jízdním kole s jejím školním batohem na zádech. Vypadal jako malý kluk, co jede do školy. Willow se vyhoupla na nosič a jelo se. Soví uličkou, kde bydleli, pak doprava, doleva, zase doprava, a krátce nato už stáli před školní budovou. Na dvoře už nebyla ani noha – vyučování začalo.

„Kruciš!“ zašeptala Willow, seskočila z kola a chtěla se hned rozběhnout do školy.
Tatínek ji zarazil. „Počkej!“
Willow se otočila.
„Na tohle je čas vždycky!“ řekli otec s dcerou jednohlasně a Willow dala tatínkovi pořádnou pusu na rozloučenou.
„Ty to zvládneš!“ zašeptal Adam Flynn a nato se Willow rozběhla ke škole. „Ještě něco, Willow!“ zavolal za ní tatínek.
Willow se znovu ohlédla. „Co?“
„Nemáš boty!“
Willow se podívala na nohy. Bylo to tak. Ale na to už bylo pozdě. Zhluboka se nadechla a vkročila do školní budovy.
Sekretářka zavedla Willow do třídy s nápisem 4. B.
Když vstoupila dovnitř, všichni žáci, kteří se momentálně nakláněli nad sešity, k ní zvědavě zvedli hlavy.
„To je jistě naše nová žačka,“ řekla malá buclatá paní za stolem. „A já jsem paní Schlösingerová, tvoje učitelka.“ Podala Willow ruku a krátce se podívala na hodiny, které visely nade dveřmi. Kázání o pozdním příchodu si však paní učitelka odpustila, za což jí Willow v duchu udělala plusový bod.
Blonďatá holka v první lavici si Willow změřila od hlavy až k patě. „Ty vlasy! Ta snad ráno sáhla do zásuvky!“ pošeptala své sousedce.
„Do tebe uhodil blesk?“ zeptal se skoro ve stejnou chvíli jeden hubený kluk a celá třída se tomu zasmála.
Willow si zajela rukou do vlasů. Divoce jí trčely do všech stran. Jejda! Nestihla se učesat ani si vyčistit zuby. A ani její naděje, že rozcuchaný účes odvede pozornost od jejích bosých nohou, neměla dlouhého trvání. Ucítila na nich pohledy všech dětí a slyšela jejich šuškání a chichotání. To nám to opravdu pěkně začíná! Dokonalý začátek v nové škole.
„Klid, děti, ticho!“ napomenula je paní Schlösingerová. „Zavřete sešity a přivítejte svou novou spolužačku.“
„Ahoj, nová spolužačko!“ ozvalo se ze třídy sborově.
Willow se málem rozesmála, tak hloupě to znělo.
„Nechceš nám o sobě něco říct? Třeba odkud jsi přišla a co tě baví.“

Willow přikývla, i když ze všeho nejradši by si teď zalezla do nějaké díry. Odkašlala si. „Jmenuju se Willow Flynnová. Je to irské jméno, protože můj táta je Ir.“
„Možná je to spíš Výr,“ zašeptal zase ten kluk, ale tak nahlas, aby ho slyšela celá třída. Zase se všichni rozesmáli.
Willow polkla a paní Schlösingerová se zamračila. „Jakube, po vyučování přijdeš za mnou. A nechci slyšet žádné další připomínky. Willow, pokračuj!“
Willow se kousla do rtu a potom povídala dál: „Takže, narodila jsem se v Irsku, ale prvních několik let jsem bydlela tady. Když mi byly čtyři, přestěhovali jsme se, protože… protože… protože můj táta je zahraniční reportér. Píše do novin v Irsku, a tak jsme se museli často stěhovat. A já…“ Willow se obrátila o pomoc k paní učitelce.
„A řekneš nám ještě něco o sobě? Co máš ráda? Jaké máš koníčky?“ snažila se ji paní Schlösingerová povzbudit.
Willow chvíli přemýšlela a potom pokrčila rameny.
„Já vím,“ řekla paní učitelka, „na člověka je toho moc, když přijde do nové třídy, viď, Willow? Tak si jdi sednout tamhle k Filipovi do druhé lavice, to je momentálně jediné volné místo. Až si ve třídě najdeš kamarády a trošku se tu rozkoukáš, budeš si moct sednout někam jinam.“ A na ta slova se paní učitelka otočila k tabuli.
Probíraly se měrné jednotky. Kolik miligramů se vejde do jednoho gramu, kolik gramů do kilogramu a kolik kilogramů do tuny. Willow si vyndala z batohu sešit a penál.
Sotva zvedla oči, zašeptala jí ta blonďatá holka, která se jí ještě před chvílí vysmívala: „Filip smrdí, jí žmolky z gumování a pije bombičky do pera.“
Willow se podívala na svého souseda, který si právě opisoval počty z tabule. Jakmile si všiml, že se na něj Willow dívá, široce se na ni usmál. Zaleskla se na ni stříbrná rovnátka.
„Ty máš zrzavé vlasy,“ zašeptal.
A Willow mu šeptem odpověděla: „A ty máš… ehm… rovnátka.“ Zavrtěla hlavou a chtěla se na blonďatou holku usmát, ale ta jen protočila oči. No výborně. V jaké hororové třídě se to ocitla? Nenápadně se rozhlédla. Většina dětí se krčila nad sešity a snažila se sledovat výuku. Jen jedna dívka se dívala na Willow. Seděla u okna a teď se jejich pohledy setkaly. Ta dívka měla dlouhé světlounce blonďaté copy a modré oči. A na Willow se usmála. Jenže ta už byla po tom všem dost nedůvěřivá, a tak se prostě otočila zpátky k tabuli.
Po škole stála Willow na dvoře a vyhlížela tatínka, který ji měl vyzvednout. Ale nepřijížděl.
„Kruciš, že on na mě zase zapomněl!“ Willow začala hledat v batohu mobil, ale zjistila, že zapomnětlivost je nejspíš dědičná. Povzdychla si a vydala se na cestu pěšky. Jenže z které strany v tom ranním spěchu vlastně přijeli? Zprava? Nebo zleva? Najednou si vůbec nebyla jistá.
Viděla, že se k ní blíží skupinka dětí ze třídy, a zeptala se jich: „Víte, kterým směrem leží les?“
Děti si vyměnily krátký pohled. „Myslíš čarodějný les?“ zeptala se jedna dívka.
„Ten les, ve kterém straší?“ dodala druhá.
Nato obě ukázaly doprava a začaly se chichotat. „Tak teď už je to jasné. Bydlíš ve strašidelném lese! Takže jsi divoženka?“ vykulil na ni oči jeden kluk.
„To spíš čarodějnice!“ zašeptala další holka a se smíchem se rozběhla pryč.
Willow se podívala tím směrem, kam jí děti ukazovaly. Byla si úplně jistá, že ji obelhaly. A tak se otočila přesně na druhou stranu a vykročila. Zjistila však, že jí na cestě není vůbec nic povědomé. Že by jí děti nakonec řekly pravdu? Jak od ní bylo hloupé myslet si, že si z ní všichni vždycky jen utahují! V zoufalství se posadila na obrubník. Musela si přiznat, že je úplně ztracená.
Vtom nad sebou zaslechla zvláštní zvuk. Znělo to trochu jako vytí. Willow se podívala vzhůru. Nad ní přelétal pták. Willow na něj přimhouřila oči. Byla to ta sova z lesa! Byla si tím naprosto jistá.
Vmžiku se rozhodla a vydala se za sovou. A už po několika odbočkách poznala Soví uličku, ve které bydleli. Willow se tak ulevilo, že se jí po tvářích skutálelo několik slziček.

Obrátila se k ptákovi, který se mezitím usadil na patník a prohlížel si ji velkýma očima. „Děkuju!“ zašeptalaWillow. Když se ale pták nijak nechystal k odletu, Willow k němu opatrně vykročila blíž. Neodvažovala se ani dýchat. Natáhla paži a vtom sebou trhla leknutím: pták zvedl hlavu, odrazil se a rozletěl přímo proti ní. A potom… se elegantně posadil přímo na její nataženou ruku. „No páni!“ vydechla tiše Willow. „Kdopak tě asi ochočil?“ Volnou rukou něžně pohladila ptačí peří. Nato se sova znovu odrazila a odletěla směrem k lesu. A v tu chvíli se ve Willow probudila další vzpomínka. Alwina – a na jejím rameni malá sovička. Jolanda! Najednou si byla jistá, že se tak sova jmenuje. Musela se usmát.

Vešla do domu a z kuchyně uslyšela smích.
„Tati?“ Willow zahodila batoh do rohu a vydala se za hlasy.
Její otec seděl u kuchyňského stolu s nějakou paní. Popíjeli kávu a podle všeho si výborně rozuměli.
„Pipi, ty už jsi doma!“ přivítal svou dceru Adam Flynn a přitáhl si ji k sobě.
„Zapomněl jsi mě vyzvednout!“ zamumlala Willow a otec jí hravě rozcuchal vlasy.
„Ale jejda! Zatraceně! To už je jedna?“
„Ne, už jsou dvě!“ konstatovala suše Willow. „Čekala jsem na tebe a pak jsem se vydala na špatnou stranu a ztratila jsem se. Tati, já se tu ještě vůbec nevyznám. Měli jsme si tu cestu do školy nejdřív pořádně projít!“
„To jsme měli… A taky jsme chtěli, ale ty prázdniny skončily tak rychle. Ale teď se podívej, kdo nás přišel navštívit.“
Willow pohlédla paní do obličeje a hned ji zamrazilo v břiše.
„Ty budeš určitě Willow,“ řekla paní a natáhla k dívce ruku. „Už jsem o tobě tolik slyšela! Dokonce tolik, že bych na tebe málem začala žárlit,“ usmála se. „Naštěstí jsem od začátku věděla, že jsi Adamova dcera.“
„To je Gundula. Moje stará kamarádka,“ vysvětlil Adam Flynn.
„Tak stará zase ještě nejsem!“ ohradila se trochu podrážděně dáma. „Co myslíš, Willow? Kolik let bys mi hádala?“
Willow pokrčila rameny. „Čtyřicet?“ zeptala se opatrně, protože věděla, jak moc dokáže dámy rozrušit, když jim někdo hádá víc, než kolik jim ve skutečnostije. Gundula přesto vypadala dotčeně. „Ale vypadáte mnohem mladší, vážně!“ snažila se rychle Willow. „Nejvíc na třicet devět a půl!“ Zkroušeně se dívala z dámy na tatínka a zase zpátky.
„Děti prostě neumí věk odhadnout,“ omlouval Adam Flynn svou dceru. „Ale kolem čtyřicítky už ti přece bude, Gundulo, ne?“ zeptal se vzápětí stejně opatrně.
„Ale ano, ano, ale normálně mi všichni hádají jen něco přes třicet,“ odpověděla Gundula trošku uraženě.
„No, jak říkám, děti na tohle nemají odhad,“ zopakoval Adam Flynn a znovu své dceři láskyplně pocuchal vlasy.
Willow celému tomu rozhovoru vůbec nerozuměla. Jestli bylo Gundule čtyřicet a ona přesně tolik odhadla, trefila se přece přímo do černého a měla odhad naopak výborný!
„Jistě, jistě, to naprosto chápu. Mám taky dvě děti z prvního manželství, ovšem to jsou naprostí andílci.“ Gundula se natáhla přes stůl k Willowině tváři a sevřela ji mezi palec a ukazovák. „Nakonec z nás budou kamarádky!“ zašeptala. Mluvila s Willow, jako by jí byly tři roky.
„No, to tedy doufám!“ zasmál se Adam Flynn. „Víš, Willow, Gundula bydlí se svými dětmi jen o pár domů dál. Už jako děti jsme byli sousedi. A teď nás může zase navštěvovat. Není to skvělé, Pipi?“
„Skvělé,“ zamumlala Willow, ale moc přesvědčivě to neznělo.
Gundula se k nim i se svými dětmi Geraldinou a Gideonem pozvala hned na další den na večeři. Byly lasagne a Willow zjistila, že její táta dělá ty nejlepší lasagne na celém světě.
Ale zato Gundula do nich pořád nespokojeně rýpala vidličkou. „Nechutná ti?“ zeptal se Adam Flynn.

„No, abych byla upřímná, jsem farinariánka.“
„Ach!“ vyjekl Willowin otec, který si nebyl jistý, co se s tím dá dělat.
„Je to nakažlivé?“ zeptala se Willow a pořádně si ukousla.
„To znamená, že mamka nejí mouku. Chrání tím obilná zrna,“ vysvětlila Geraldina.
„Aha!“ odpověděli jednohlasně Willow i její otec a vyměnili si pobavený pohled.
Geraldina s Gideonem také ani neochutnali. „Je v tom lepek?“ zajímal se Gideon a Geraldina mu hned odpověděla: „Zaručeně. Většina lidí bez něj prostě nemůže být, protože netuší, co v jejich těle napáchá.“ Otočila se na Adama Flynna a připojila vysvětlujícím tónem: „Můj bratr trpí intolerancí lepku.“
„Aha,“ řekl opět Willowin otec. „Takže je v podstatě taky feri… ehm… tohleto?“
„Farinarián!“ opravili ho unisono Gundula, Geraldina i Gideon.
„Tos mi ale neřekla, Gundulo!“ snažil se Adam Flynn ospravedlnit a posbíral jejich talíře.
„Taky ses na to neptal!“ začala se okamžitě bránit Gundula. „Bylo by to přece nezdvořilé, když už je člověk jednou pozvaný.“
„Mnohem nezdvořilejší je sám se pozvat k někomu na večeři a pak nesníst ani sousto,“ vyletělo z Willow.
„Willow!“ okřikl Adam svou dceru. Nejistě se otočil ke Geraldině: „A ty? Jsi taky veganka nebo frutariánka nebo peskatariánka, japanariánka nebo hranolkariánka, nebo něco takového?“ pokusil se trochu odlehčit napjatou atmosféru.
„Nedělej si laskavě legraci z farinariánů!“ ozvala se však stále uraženě Gundula.
„Ne, já jím v podstatě všechno, tedy kromě lasagní. Já lasagne prostě nesnáším!“ odsekla chladně Geraldina a Willow získala pocit, že tenhle večer už horší být nemůže. „Farinariáni možná jednoho dne zachrání svět, protože až nám jednou dojde všechna potrava, zůstane na světě aspoň ještě to, co jsem teď nesnědla já. Takže vlastně šetřím na horší časy.“
Adam Flynn se zasmál, protože to pokládal za žert. Willow se také zasmála. Když ale spatřili smrtelně vážné obličeje Gunduly a jejích dětí, jedním rázem zmlkli. „No jo, tak já se podívám, jestli bych tu našel něco, co bych vám mohl nabídnout,“ prohlásil Adam a zmizel v kuchyni.
Gundula se rozhlédla po obýváku. „Tady bude třeba opravdu hodně práce a nejspíš taky peněz, než to tu bude vypadat trochu k světu. Kdy chcete začít s rekonstrukcí?“ Willow otázce nerozuměla. „Nebo tu šerednou barabiznu necháte strhnout a postavíte si nový dům?“ dodala Gundula a tázavě se na Willow podívala.
„Ehm, ne, nám se to líbí takhle.“
„Vááááážně?“ zeptali se jednohlasně Geraldina s Gideonem.
„Ano, vááááážně!“ odpověděla naštvaně Willow.
„Tak, andílci, jděte si chvíli hrát s Willow do jejího pokoje, než bude na stole něco poživatelného,“ vyzvala Gundula své dvě děti, které právě obě zároveň mocně popotáhly.
„Ehm, já tam ale nemám uklizeno!“ řekla honem Willow, protože v žádném případě nehodlala dopustit, aby ti dva vůbec vkročili do jejího pokoje.
„Ále, to vůbec nevadí, Geraldina totiž šíleně ráda uklízí!“
„Jenže tam je, ehm… díra ve stropě a dovnitř zatéká, takže je všechno trochu vlhké, a vlhký vzduch v pokoji není vůbec zdravý!“ namítla Willow a rozkašlala se, jak nejlíp uměla.
„Ach, no,“ přemítala Gundula, „tak běžte trochu na čerstvý vzduch, třeba do té krásné zahrady, která by ostatně taky potřebovala pořádně probrat. A musíte si taky posekat trávník, protože zahrada s neposekaným trávníkem není zahrada, ale divočina!“ prohlásila s pohledem upřeným do zeleně za oknem.
Geraldina a Gideon bez zájmu vstali a zamířili ven.
Gundula se natáhla pro kabelku, vytáhla z ní bankovku a podala ji Willow přes stůl. „Nic bych si nepřála víc, než abyste s mou malou sladkou Geraldinou byly kamarádky,“ zašvitořila a nasadila úsměv sladký jako med.
Willow se bankovku rozhodně nechystala přijmout. Uvnitř vřela vzteky. Bylo jí strašlivě líto tatínka, který se tak moc – a marně – snažil. Začalo jí být horko, tak horko, jako by jí měl každou chvíli vyšlehnout z pusy plamen. Podívala se na své ruce. Měla pocit, jako by jí na špičkách prstů tančily malé plamínky. Vztek ve Willow ještě stále soupeřil se zdvořilostí, ale už měl výrazně navrch.
A já bych si nic nepřála víc, abys ty i s těmi svými farinariány a glutenariány a lasagnariány konečně zmizela, pomyslela si.
Navenek však Gundule jen hbitě odpověděla: „Kamarádství se přece nedá koupit, to se dá jedině darovat.“
Gundula se zarazila, ale jen na chvilku a potom k Willow šeptem prohodila: „Dobře. Geraldina má za pár dní narozeniny, tak to svoje kamarádství pěkně zabal a ovaž mašličkou.“ A položila bankovku před Willow na stůl.
V tu chvíli se vrátil do pokoje její táta. Na podnosu nesl všechno, co v ledničce vyštrachal. Položil ho na stůl. „Opravdu si nejsem úplně jistý, co tedy vlastně smíte a jíte a máte rádi,“ pronesl omluvně.
„To přece není vůbec žádný problém, Adame. Sepíšu ti seznam, abys příště věděl, co nám můžeš uvařit!“ pravila Gundula a mrkla na Willow, která vyskočila a pádila rovnou do svého pokojíčku.
Zabouchla za sebou dveře tak prudce, až hlasitě třískly. Gundula a její dvě děti byly ty nejstrašnější bytosti, se kterými se kdy setkala. A její táta – její vlastní táta! – jako by si toho vůbec nevšiml. Přece nemohl myslet vážně, že by se měla kamarádit s těmi příšernými dětmi! Co to do něj propána vjelo? Tahle Gundula je prostě… pako! Je vlastně nějaký ženský rod pro pako? Pakyně? přemýšlela Willow. Když měla velký vztek, napadaly ji vždycky nanejvýš zajímavé věci. Někdy dokonce tak zajímavé, že začala na vztek zapomínat, a tu a tam se dokonce musela rozesmát. Což se stalo i s pakyní. Možná byla Gundula dokonce troubyně nebo ropušačka. Ano, ropušačka se Willow líbilo nejvíc. Rozhodla se, že odteď Gundule v duchu neřekne jinak než Ropušačka. A pro děti ji nenapadly lepší výrazy než Špekáček a Hřeblo.
„Nejradši bych všechny takhle protivné lidi prostě začarovala,“ pomyslela si Willow. „Pak bych tu Ropušačku mohla proměnit v obyčejnou ropuchu!“ Willow stála ve svém pokojíčku a celá se třásla. Ne. Radši by Ropušačku nejdříve začarovala ve staletou stařenu, pak ji posadila do letadla a poslala do toho nejvzdálenějšího domova důchodců na světě. Třeba do grónského Ittoqqortoormiitu. Špekáčka by proměnila v řízek a Hřeblo ve štětku na mytí záchodů.

Teď už se musela proti vlastní vůli nahlas smát. A taky by začarovala celou tu svou přihlouplou třídu. Proměnila by je ve slepice. Nebo v kobylky. „Proklela bych je, kdybych jen mohla, normálně bych je…“ Vtom Willow pomalu zvedla hlavu. Podívala se z okna na les. Na svůj les, do kterého už celý týden nevkročila. Přes tvář se jí mihl úsměv. „Kdybych uměla čarovat…,“ zopakovala ještě jednou a její vztek ihned vystřídalo odhodlání tak silné, že ho Willow ještě nikdy v životě nepocítila.
Po špičkách sešla ze schodů a tak tiše, jak dovedla, se protáhla kolem obýváku. Slyšela, jak se Ropušačka, Špekáček a Hřeblo za dveřmi hlasitě smějí. A její táta se smál s nimi. Willow projel útrobami stísněný pocit. A taky ji píchlo rovnou u srdce. Nemohla tomu prostě uvěřit – bylo to, jako by sám její táta byl nějak očarovaný. Že by na světě bylo víc čarodějnic? Určitě to tak muselo být. Jak si jen mohla myslet, že teta Alwina byla jediná bytost na Zemi, která vládla magickými schopnostmi? Třeba to bylo doopravdy jako v pohádkách: Na světě byly hodné i zlé čarodějnice a všechny žily pěkně nepoznaně mezi lidmi. A ona, Willow, se co nevidět stane jednou z nich – samozřejmě jednou z těch hodných.




Plamen dští, 
pochodně jím planou, 
jiskry hrají na schovávanou. 
Šlehá a plápolá a blýská, 
skrývá ho v sobě každá jiskra. 
Chrlí žár, hoří jako troud, 
zimu chce teplem odemknout. 
Hřeje a do tmy světlo vnáší, 
žádný stín už ho nevystraší.




Willow vkročila do svého lesa. Už v něm nebyla celý týden. Vyhýbala se mu. Celá ta záležitost s čarodějnou mocí jí naháněla strach. Ještě před týdnem se zařekla, že do toho začarovaného lesa už nikdy víckrát nevstoupí. A teď před ní ležel, klidný a tichý. Mezi listím stromů prosvítalo sluníčko a vrhalo pruhy světla na mechem pokrytou zem. Willow měla pocit, jako by si celý ten les oddechl, že se do něj vrátila. Stromy jako by se na ni usmívaly a předváděly se jí po své nejlepší stránce. Chvílemi to vypadalo, že les pro Willow rozhrnuje své větévky do stran jako oponu, aby jí co nejvíc usnadnil cestu. Po lišce ale nebylo vidu ani slechu. Willow začala trošičku pochybovat o tom, co se jí vlastně přihodilo. Možná to všechno byl opravdu jen nějaký sen. Ale přece se zdálo, jako by ji les očekával. Pruhy světla, které do něj pronikalo mezi stromy, vypadaly jako dlouhé prsty, které jí ukazují cestu. Rozhodla se, že tomu znamení bude důvěřovat a půjde za nimi.

A pak se ocitla před malým čarodějnickým domkem. Vrba ho jakoby na ochranu zakrývala svými větvemi a Willow se na rameno posadila sova.
„Tak jsem tu zase, Jolando. Rozmyslela jsem si to,“ zašeptala jí Willow a něžně ji pohladila. Bez pomoci lesa by Alwinin dům nikdy nenašla tak rychle. Neměla tušení, čím to je, ale ačkoliv její les nebyl nijak velký, ukrýval se tenhle domek v jakémsi zvláštním zákoutí, kde nebylo vůbec snadné ho nalézt.
Taky je možné, pomyslela si Willow, že ten domek nemůžou vždycky všichni vidět, i když tu stojí pořád. Třeba se lidem ukazuje, jen když sám chce, aby ho nalezli.
Ale nyní stál na své malé mýtince, jako by to nikdy nebylo jinak. Vypadal úplně nevinně. Jeho okna působila jako oči a dveře jako ústa, která se dokonce lehce usmívala.
Willow se ještě jednou zhluboka nadechla, a než se stihla dotknout kliky, dveře se jako neviditelnou rukou otevřely samy. Zavrzaly. Willow polkla. Sova na jejím rameni vrkala a netrpělivě pokyvovala hlavičkou.
„No jo, no jo, vždyť už jdu!“ uklidňovala ji Willow a prošla dveřmi dovnitř.
Na stole stále ležela tlustá kniha vázaná v kůži.
„Čekalas tu na mě, viď, Grimmoor? Jmenuješ se tak, že ano?“ Willow se usmála a jemně přejela prsty přes tlustý kožený hřbet. Sotva se knihy dotkla, ucítila vibrace. Nejdříve jen slabounké, ale po chvíli tak zesílily, že celá těžká kniha začala na stole poskakovat. Willow ucukla. „Klid, prosím, klid!“ Polkla.
Jolanda doletěla ke stolu, kde rozčíleně přešlapovala z jedné nohy na druhou. Willow slyšela své vlastní srdce, jak divoce buší.
„Fúúúúú,“ snažila se klidně dýchat. Co by se asi stalo, kdyby hned teď položila ruku na spirály doprostřed kruhu, který zdobil koženou obálku? Vyrašily by jí bradavice? Nebo hrb na zádech? Změnil by se její dětský smích na škaredé krákorání ježibaby?
Willow se trochu třásly ruce. Zavřela oči. Ihned se jí zjevil láskyplný obličej tety Alwiny, která neměla ani bradavice, ani hrb na zádech. Alwina k ní natáhla paži. Mile na Willow pokývla, jako by jí chtěla dodat odvahu.
A tak Willow zvedla ruku a odhodlaně ji položila do kruhu, přímo na spirály.

V tu chvíli jako by jí tělem projel blesk a celou místností proletěl uragán. Willow nevěděla, jestli se roztočil celý domek kolem ní, nebo začala vířit ona sama i s knihou a stolem. Zdálo se jí, že vyšlehly plameny, i když nepoznala, jestli se ten žár odehrával ve skutečnosti, nebo pouze v její duši. Zkrátka se všechno roztočilo a roztřáslo. Willow dolehly k uším různé hlasy. Slova, kterým nerozuměla. Pod rukou cítila čím dál větší horko, až to nevydržela a ruku stáhla.
V tom okamžiku se kožený svazek otevřel, úplně sám od sebe. Willow těžce oddechovala. Všechno okolo ní se zase uklidnilo a ztichlo. Hleděla na knihu. Nalistovala se v ní prázdná stránka. Pero, které doteď leželo na stole, samo skočilo do kalamáře a začalo psát. Před očima Willow se začala písmena skládat do slov. Vypadalo to, jako by v místnosti byl ještě někdo další, neviditelný, kdo nespatřený seděl za stolem a teprve ta slova do knihy psal. Willow přesto necítila žádný strach.
Koutkem oka zahlédla lišku, jak sedí na prahu dveří. Sova opět vzlétla a posadila se Willow na rameno. Obě zvířata dodávala Willow sílu a odvahu.

stálo náhle překrásným rukopisem na první straně té magické knihy.
„Děkuji. Taky tě ráda poznávám!“ odpověděla Willow nesměle.
Tak ses tedy rozhodla, že přistoupíš do magického čarodějného kruhu a přijmeš kouzelnou moc, kterou ti zanechala Alwina, odepsala jí kniha.
Willow přikývla a kniha vyčkávala.
Neslyším tě, napsala za chvíli.
„Ano, ano, rozhodla jsem se tak. Přijímám tetino dědictví!“ odpověděla honem.
Kniha působila spokojeně. Začala opět klidně psát: Nejdříve musíš ovšem nalézt místo, které již od pradávných časů propůjčuje čarodějkám jejich moc. Jen tam můžeš podstoupit rituál.
„Ach tak. Já myslela, že to už bylo ono. Že prostě jen položím ruku na knihu a bude to všechno hotové…“
Kniha odepsala: To by bylo moc snadné.
„Ale jak mám vědět, kde to správné místo je?“ zeptala se Willow nejistě.
To vycítíš sama. Jakmile ho najdeš, napsala kniha, poznáš, že je to ono! A až ho nalezneš, čekej na úplňkovou noc. Využij sílu Měsíce. Spoj se s ním. Nech se omývat jeho stříbrným světlem. A využij jeho energii.
V tu chvíli se Grimmoor zaklapla a Willow vzhlédla k měsíci, který se měl již za pár dní ukázat v celé své velikosti.

Do další úplňkové noci zbývalo ještě šest dní.
Willow se každý den po škole potulovala po svém lese a hledala to místo, o kterém jí kniha psala. A zrovna když už to chtěla vzdát, protože získala dojem, že už nejmíň desetkrát prošla celý les křížem krážem, nalezla v něm to vůbec nejkrásnější místo, které kdy viděla. Nejdříve spatřila lišku, která vypadala, že už na ni čeká.
„Tady tě mám, lištičko! Zahrajeme si něco?“ zeptala se a usmála se na ni. Ale v tu chvíli ucítila, jak ji začaly brnět ruce. Něco se s ní dělo a teprve nyní si povšimla místa, na kterém se ocitla.
Sedm stromů lemovalo malou mýtinku, na které byly do kruhu uspořádané veliké kameny. Kořeny stromů se natahovaly k balvanům, jako by jim chtěly podat ruce. Všechno bylo hustě porostlé zeleným mechem, který tomu všemu dodával magickou atmosféru. A na samotných kamenech byl mech tak vysoký, že působily jako měkoučká, pohodlná zelená křesílka. A mezi stromy stál starý klavír obrostlý břečťanem a mechem.

Willow došla k němu, zvedla víko a zahrála několik tónů. Na nástroj, který stojí dnem i nocí pod širým nebem a je neustále vystaven rozmarům počasí, zněl docela obstojně. Pak Willow vzhlédla k nejvyššímu stromu. Na větvích byly rozvěšené pestré stužky a látkové pentle. Bylo jich tolik, že se nedaly dopočítat. A s nimi rozmanitost dalších věcí, dokonce i lžíce a vidličky, a když do nich zavál větřík, zněly jako malá zvonkohra.
Willow si náhle byla jistá, že na tomto místě už někdy byla. Před zavřenýma očima se jí opět začaly odvíjet obrazy: uprostřed rozdělaný oheň, teta Alwina, která zpívá píseň v nějakém cizím jazyce. Vlčí pes. A sama malá Willow, jak ho hladí po chundelaté srsti.
„Strom přání,“ zašeptala Willow a prohlédla si veliký strom až k vrcholku. Už si vzpomínala. Tenkrát sem s tetou Alwinou chodily často. A v kovové misce pálily byliny.
Náhle měla pocit, jako by v nose ucítila vůni kouře. A hned v tu chvíli věděla jistě, že tohle je to místo, kde musí proběhnout rituál. Její magické místo.
Podívala se na lišku, která vypadala, jako by se na ni usmívala. „Tys to věděla, lištičko, viď? Tys věděla, kde je moje magické místo!“
Willow vstala a rozběhla se zpátky k Alwinině domu. Liška ji s bezpečným odstupem následovala. Willow posbírala všechno, co budou potřebovat: skleněnou kouli, měděnou misku, nasbírané a usušené byliny, skleničku od marmelády plnou smoly. To všechno si připravila již před několika dny. Všechny bylinky našla a nasbírala přesně tak, jak jí poradila Grimmoor.
To vše měla připravené – už jen několik dní a potom přijde čas. Pak bude moci zahájit svůj rituál. Až konečně nastane úplněk.

„Věříš na čarodějky, tati?“ Willow se snažila, aby její otázka zněla tak nenuceně, jak to jen šlo.
Právě seděla s tatínkem u oběda a tak trochu bojovala s bohužel dosti ztvrdlým řízkem.
„Tohle není maso, ale podrážka!“ zamumlal Adam Flynn, který vypadal, že je pevně odhodlán prořezat se nožem až pod talíř.
A tak Willow otázku zopakovala: „Věříš na to, že někdo na světě umí čarovat?“
Její otec začal přežvykovat maso a zvědavě se na Willow podíval. „Ehm,“ začal, „jasně že jo. Někdy je všechno jako začarované. Celé dny můžou být jako prokleté. To jsou ty dny, že mi upadne chleba s marmeládou, samozřejmě marmeládou dolů, na kole mi spadne řetěz a autobus mi ujede před nosem. Anebo takové ty chvíle, kdy si člověk řekne: už jsem dlouho nebyl nastydlý, a hned další den se probudí s rýmou a bolavým krkem, jako by si ji sám přivolal… ano, věřím tomu, že takové dny jsou od někoho začarované!“ Adamu Flynnovi se opět povedlo ukrojit kousek masa a honem si ho strčil do pusy.
„Tohle nemyslím!“ odpověděla Willow. „Myslím, jestli věříš, že na světě žijí čarodějky, prostě opravdové čarodějnice?“
Vtom se Adam Flynn jako nějaký špatný herec podíval na hodinky a jako ještě horší herec řekl: „Ale, to už je tolik hodin? Už musím… ehm… nutně… zařizovat!“ Vyskočil, jako by si sednul na připínáček, a odkvačil do svojí pracovny.
Willow se za ním bezradně dívala. Jejímu otci se opět povedlo vyhnout rozhovoru. Povzdychla si.

Další dva dny ubíhaly Willow jako ve zpomaleném filmu. Hlavně tedy dopoledne ve škole. Nemohla se na nic soustředit. Paní Schlösingerová ji několikrát vyvolala, ale Willow nikdy vůbec nevěděla, o čem je řeč a co od ní paní učitelka chce. Zase byla celé třídě pro smích, ale teď už jí to bylo jedno. Věděla totiž, že celý její život se co nevidět od základů změní. Možná že nakonec nepromění celou třídu v malá prasátka, ale v jedné věci si byla úplně jistá: vysmívat už se jí nikdo nebude.
Odpoledne, když Willow procházela v Alwinině domě kolem skříně, která ji zaujala už tenkrát při uklízení, ale nedala se otevřít, zaslechla z vlastní kapsy u bundy zvuky klíčů, které na sebe s cinkotem narážely. Hrábla do ní a ihned věděla, který z klíčů musí být ten pravý. Jen tedy přesně nevěděla, jak to věděla.
Směle strčila klíč do zámku skříně a ta se okamžitě otevřela. Willow zůstala stát v úžasu. Ve skříni byl vyrovnaný nespočet lahví a lahviček, flakónů a skleniček. Police byly zaplněné těsnými řádkami nádobek se zvláštním obsahem. Na některých byly uvázané provázky se štítky, jiné byly polepené etiketami s Alwininým rukopisem. Willow si se zájmem pročítala jeden popisek po druhém: „Sliz houštinných šneků, Pavoučí vlákno pokoutníka, Ranní rosa (sklizená večer), Hlíznatá krabilice, Černé bobule posedu bílého, Tořice japonská, Štětiny štětinatého prasete, Konopice polní, Orsej jarní, Svízel přítula, Cáry mlhy, Vraní rohovina, Křídla květožila malého, Chrobáčí kuličky, Propolis, Pakomáří sliny…“ Willow se zasmála. Samé podivnosti, o kterých ještě nikdy neslyšela. Ale všechny jí ještě dříve nebo později mohou být k užitku. Nejdříve ze všeho se ale musí stát čarodějkou.

A pak přišel ten večer, který měl Willow navždy změnit život. Willow zvedla oči k nebi a kývnutím pozdravila kulatý a jasný měsíc, který na ni shlížel na zem. Její spojenec. Hvězdy na ni povzbudivě poblikávaly a ona si byla jistá, že liška už na ni čeká na kraji lesa. Tatínek šel brzy spát, a tak se Willow bez potíží vykradla z domu. Do postele místo sebe pro jistotu uložila svého obrovského plyšového medvěda Řepu.
Neměla strach, protože nebyla sama. Lišku sice neviděla, ale jasně cítila její přítomnost. A vždycky si znovu vzpomněla na slova tety Alwiny, že i ona stále stojí po jejím boku. V každém stromě, v každém listu, v každé květině. Nad sebou Willow slyšela tiché houkání sovy.
Došla na své magické místo a položila na zem košík, kam si uložila všechno potřebné. Doprostřed mezi kameny postavila měděnou mísu. A čarodějnou knihu položila na pařez, který vypadal jako stůl.

Willow se rozhlédla a potom se vyčkávavě zadívala na Grimmoor.
„Jak poznám, co mám teď dělat?“ zeptala se tiše.
Kniha se sama od sebe rozevřela a pero napsalo na další prázdnou stránku: Naslouchej svému srdci!
Willow se na knihu podívala překvapeně, protože až doteď bylo vždycky těžké nalistovat další prázdnou stránku a Willow už knize položila spoustu otázek, na které doteď nedostala odpověď. Kniha často prostě mlčela a odpovídala, kdy a jak se jí chtělo.
Willow přikývla. „No, to se snáz napíše, než udělá!“
Potom zkusila zavřít oči. Slyšela, jak se vítr prohání listím v korunách stromů. Slyšela cvrkat cvrčky a zakvákat párek žab. Slyšela šplouchání řeky, vdechovala vůni hub a vlhké lesní půdy a cítila kolem sebe les se všemi jeho živými bytostmi.
Když Willow opět otevřela oči, už věděla, co má dělat. Zvedla připravené květiny a rozložila je do kruhu kolem sebe. Do měděné mísy dala trochu písku, na něj pár uhlíků, květy měsíčku lékařského, něco smoly ze stromové kůry a několik kořínků. A nakonec to nejdůležitější: flakón s čarodějnou mocí od tety Alwiny. Také ten měla Willow připravený. Potom vytáhla zápalky a užuž chtěla jednu škrtnout, když se plamínek rozhořel sám od sebe. Willow se ale nevylekala. Ohně se nikdy nebála, ten jí byl odjakživa přítelem. Ještě nikdy se nepopálila. Jako by celý život nedělala nic jiného, strčila Willow do plamene větvičku a nechala ji očadit. Potom ji zvedla a nakreslila si jejím koncem na čelo spirálu. Pak přiletěla Jolanda a položila Willow přímo k nohám bílé soví pírko. Dívka se sehnula, opatrně pohladila sovu po peří a peříčko zvedla.
„Děkuji, Jolando!“ zašeptala a sova odletěla zpátky na větev stromu, odkud měla lepší přehled. Nyní začala Willow ovívat ohníček pírkem, až se kouřový závoj rozprostřel po celé mýtince. Pak začala pomalu mluvit. Slova přitom vůbec nemusela hledat, neboť k ní přicházela hned v okamžiku, kdy otevřela ústa, jako by pramenila přímo z jejího srdce:
Nechť přijdou duchové a víly,
aby mě s kruhem propojili.
Co má se stát, to ať se stane,
obrátí naruby vše známé.
Zapal, ohni, svou horkou záři,
vyčaruj úsměv na mé tváři.
Šlehej bezstarostně a jasně
ve svitu tvém je všechno krásné.
Přijď ke mně, čarodějná moci,
a nabídni se ku pomoci
mé duši dnes v divotvorné noci.
Willow škrtla zápalkou a vhodila ji do měděné misky. Mech kolem ní byl vlhký, protože celý den pršelo, a také stromy stály dost daleko, takže rozdělat oheň v misce nebylo nebezpečné. Willow totiž věděla, že bez ohledu na čáry musí dávat pozor, protože koneckonců ještě nebyla žádná pořádná čarodějka, aby uměla jediným zaklínadlem uhasit případný požár.
Pak Willow otevřela flakón a vyklepala jeho obsah do doutnající bylinné směsi. Začalo to dýmat a praskat a vmžiku celou Willow téměř zahalila stále se zvětšující spirála tvořená hustým dýmem.
Najednou se cítila tak lehce, jako by se vznášela. A nato se spirála zatočila a Willow s ní. Uslyšela hlasy. Slova. Volaly její jméno. Byl to hlas její matky. Jak už se dozvěděla z dopisu, rituál na ni neměl pouze přenést čarodějnou moc, ale také prolomit zapomněnkové zaklínadlo, kterým ji teta chtěla ochránit. Začaly se jí navracet vzpomínky.
Uviděla svou matku, jak sedí u její dětské postýlky a zpívá jí ukolébavku. Vnímala její melodii i slova. Hřály ji u srdce. Ne, ta vzpomínka nebyla pouze bolestná – byla také krásná. Willow začínala mít pocit, že je opět úplná. Viděla před sebou hezký obličej své matky. Její úsměv. Před jejím vnitřním zrakem se postupně vynořoval jeden výjev za druhým. Jako by se Willow dívala na nějaký film.
Viděla houpačku v lese a Willow, která se houpá pořád výš a výš. Houpala ji Alwina. Willow natahovala nohy před sebe, a vždycky, když se ocitla v nejvyšším bodě, snažila se dosáhnout na větve stromů. Viděla Alwinu, jak drží ruce nad špinavým nádobím v kuchyni, a jak se nádobí najednou samo od sebe umylo. Willow se tomu ale nepodivila. Alwinu viděla čarovat už mockrát.
„Chtěla bych být taky čarodějkou, slavnou čarodějkou. Nejslavnější čarodějkou na světě!“ prohlásila nadšeně malá Willow.
A Alwina odpověděla: „Nejdříve se musíš stát dobrou čarodějkou. Člověk by měl být vždycky nejdříve dobrý a až potom slavný.“ Usmála se a pohladila malou Willow po vláskách. „A až budeš čarodějkou, vždycky svou čarodějnou moc používej s citem i s rozumem!“
„A co je třeba, aby se člověk stal čarodějkou?“ zeptala se malá Willow a tiše připojila: „Můžu se jí vlastně stát i já, teto Alwino?“
Teta se k holčičce sklonila. „Člověk musí mít nadání. Ale věř mi, holčičko, že ty máš víc čarodějného nadání v malíčku u nohy, než mají některé čarodějky v celém svém čarodějnickém těle. Můžeš zdědit čarodějnou moc po mně. Tedy když budeš chtít!“
„Ach ano, teto Alwino, to chci, chci být taková jako ty. A Kaleb mi s tím pomůže, viď, Kalebe?“
Vlčí pes na zvuk svého jména zvedl hlavu a zavrtěl ocasem.
Teta Alwina se zasmála, ale potom zvážněla: „Nestačí ale jen nadání, moje malá, chce to taky spoustu píle. Jedno bez druhého nemá cenu. Byly už spousty čarodějek, které si myslely, že si vystačí jen se svým talentem. Myslely si, že všechna zaklínadla k nim prostě jen sama přiletí. A jiné, které v sobě zase neměly ani špetičku talentu, si myslely, že bude stačit, když se naučí celou čarodějnou knihu nazpaměť. Ale nejlepší ze všech čarodějek jsou ty, které dovedou spojit jedno s druhým. Mají nadání i píli.“
Od této chvíle malá Willow na otázku, čím se chce stát, až bude velká, odpovídala vždycky stejně a s naprostou jistotou: „Čarodějkou!“
A taky slyšela, jak se Alwina hádá s jejími rodiči. „Nesmíš tomu dítěti nasazovat do hlavy takové nesmysly, Alwino. Je na to moc malá. Celý ten tvůj bláznivý svět ji jen mate!“ slyšela svého otce.
„Už ve školce se pokoušela proměnit zeleninu v hranolky. Ostatní děti z ní začaly mít strach, protože vždycky začala mumlat jako v nějaké tajné čarodějné řeči,“ vyprávěla zase její maminka.
Pak už byly hlasy čím dál hlučnější, věty se začaly překrývat, takže z nich Willow rozeznávala jen jednotlivá slova: „Willow“, „čarodějná moc“, „zakázat“, „přestaň s tím, Alwino!“ A nakonec slova přešla do nějakého jazyka, kterému Willow nerozuměla. „Abacctusmagicasillecebradulcedoartesmagicastractare…“
Spirála dýmu, slov, zvířat a Willow se rozpustila a zůstalo jen samotné děvče, které se kolem sebe rozhlíželo velkýma očima.
Všude panovalo ticho. Willow dýchala rychle a mělce. Zkusila ještě jednou zavřít oči a vcítit se sama do sebe. Něco bylo jinak. Cosi v sobě cítila. Alwininu čarodějnou moc. Měla pocit, jako by se ocitla v malém hrnci zakrytém pokličkou, kde voda pomalu přichází do varu a je třeba poklici rychle sundat, protože jinak každou chvíli přeteče.
A tak Willow vymrštila obě paže vzhůru, aniž by tušila, co vlastně dělá, a oblohu rozčísl mohutný blesk následovaný ještě mohutnějším zaburácením hromu.

Willow spustila paže k tělu. Srdce jí uhánělo jako o závod. Prohlédla si vlastní ruce. Byly to ty samé ruce, jaké měla vždycky. Navenek se na ní nic nezměnilo, ale uvnitř sebe teď cítila moc, která proudila každou žílou jejího těla.
Cítila se silná a plná energie.
Měla pocit, že i les se proměnil. A potom vycítila ještě něco. U nohou jí leželo něco hebkého. Byla to liška.
Willow se k ní opatrně sehnula. „Rufus!“ zašeptala láskyplně. „Jmenuješ se Rufus, nemám pravdu? Jsi lišák!“ Willow sama nevěděla, jak na to jméno přišla. Doteď pro ni byl prostě jen lištičkou. Ale najednou se jí samo ocitlo na jazyku. „Rufusi!“
A potom poprvé pohladila lišáka po rudé sametově hebké srsti. Ten zvedl hlavu a vypadalo to, jako by nesměle přikývl.
Vtom se v knize otočil další list.
„Chybí ještě něco?“ zeptala se Willow a zvědavě nakoukla do otevřených stránek. Tázavě se od Grimmoor odtáhla: „Přísaha?“
Kniha nerušeně psala dál: Polož na knihu pravou ruku a čti. Pro tvou tetu Alwinu je to velice důležité.
Willow poslechla. Položila dlaň na knihu a nahlas přečetla slova, která se na stránce objevila:
Při svém srdci, při své duši,
při všem, co už vím a tuším,
přísahám, že magickou sílu
použiji jen k dobra dílu,
nikdy ne ke zlu, pomstě, zradě,
jak stvrdila jsem po obřadě.
Mandragora, orsej, tymián,
tak dnes na svou duši přísahám.
Willow zvedla skleněnou kouli položenou v listí a zadívala se do ní. A najednou bylo všechno úplně jasné – nejenže skleněná koule ve Willowině ruce byla průzračná, ale také v její hlavě bylo najednou jasno. Zničehonic věděla úplně všechno. Znala jména všech rostlin kolem sebe.
Nadšeně začala hopsat od jedné květiny k druhé a ukazovat na ně. „Černýš, divizna, kociánek, zimozel!“

Potom začala poskakovat od stromu ke stromu a v hlavě pátrala po jejich názvech. A nemusela hledat dlouho: stačil jí jediný lístek, pohled na kůru, a jména ji sama napadala, aniž by se musela nějak namáhat.
Pak začala naslouchat hlasům zvířat. „Fit-tek-tek-tek… fit-tek-tek-tek.“
„Rehek zahradní!“ zasmála se Willow. „Fit-fit-dij-dýj-dýj-dija-dijada.“ „To je jasné, budníček větší, Phylloscopus trochilus! Jupí!“ Willow nestačila žasnout. Dokonce znala i latinská jména!

„Ip-sip-sip-sip-sirrr,“ ozvalo se z houštiny. „To koukáš, viď, Phylloscope sibilatrix?“ A lišákovi pošeptala: „To je budníček lesní, kdybys náhodou ještě neměl ve škole latinu.“
Willow ihned věděla, co musí udělat.
S Rufusem v patách a knihou v podpaží vykročila zpátky k domku a před ním se zastavila.
„A jsem tady!“ zvolala k domku. „Konečně má les zase svoji čarodějku!“ A zdálo se jí, jako by se domek usmál.
Willow zvedla ze země malou větvičku. Jakmile ji držela v ruce, stačilo jen trošku pohnout obočím a větvička se vznítila a hořela jako sirka.
„Viděli jste to?“ zeptala se Willow lišáka a sovy. „Já umím vážně čarovat! Teď je ze mě opravdová čarodějka! A ani k tomu nepotřebuji žádná zaříkadla!“ zvolala Willow a samou radostí se roztančila.
Pak se rozhlédla. Co by tak ještě začarovala nebo třeba nechala vznášet ve vzduchu? Před sebou na zemi viděla pochodovat brouka. Podržela nad ním ruku a představila si žábu. Ale nic se nestalo.
Lišák i sova vydali komické zvuky.
„Jen se smějte!“ zavolala na ně Willow. „Vím, že ještě musím hodně cvičit, ale hlavně potřebuji čarodějnou knihu s recepty na lektvary a zaříkávadly a tak!“
Její pohled padl na knihu, která teď ležela otevřená na lesní zemi. Klekla si k ní a zjistila, že se list dá otočit na další stránku. Ostatní listy jí však zůstávaly zavřené.
Všechno má svůj čas! stálo tam.
„Ty jsi ale zvláštní, kniho, víš to?“ zavrtěla hlavou Willow. „Jsem teď čarodějka, nebo ne?“
Na rozevřené stránce se objevila písmena. V klidu tkví čarodějná moc.
Zasmála se. „To vždycky říkávala i teta Alwina.“ Zavřela oči. Ano, všechny vzpomínky tu byly. Už zase věděla, jak vypadala její matka, jak mluvila, dokonce i jaká byla na dotek. Ucítila parfém, který našla před několika lety doma v malé krabičce. Parfém její matky. Všechno bylo zase tady. Ale nebylo jí z toho smutno. Naopak: byla šťastná, že se jí ty vzpomínky vrátily.
Podívala se na své ruce. Lehce se třásly. Přes všechnu čarodějnou moc se najednou cítila vyčerpaně.
Willow se rozhodla, že se raději půjde domů vyspat. Nově získané schopnosti si může vyzkoušet zítra, až načerpá trochu energie.




Buď pozorná a vděčná.
Tvé magické schopnosti
se tím obrovsky zlepší.





„Co to s tebou dneska je, Willow?“ zeptal se Adam Flynn své dcery druhý den ráno u snídaně.
„Co by se mnou mělo být?“ opáčila Willow nevinně.
„Vypadáš tak… tak… Já nevím!“
„Dobře jsem se vyspala, možná je to tím,“ navrhla Willow a doufala, že ta odpověď tatínka uspokojí.
Ale při čištění zubů si toho všimla sama. Při pohledu do zrcadla bylo úplně jasné, že její zrzavé vlasy se přes noc staly ještě rudější. Oči jí zářily zeleněji než předtím a nějak měla pocit, že se teď víc podobá své tetě Alwině. Ale nemohly za to ani vlasy, ani spousta vrásek, které Alwinu tolik odlišovaly od ostatních; šlo spíš o tu zvláštní jiskru v očích.
„Mám teď v sobě něco z tebe, Alwino!“ zašeptala svému obrazu v zrcadle. „Teď jsem taky čarodějka, jako ty!“
Když Willow procházela kolem komory, kde byl uložený vysavač a čisticí prostředky, byla v pokušení zkusit se posadit na koště, jestli by si na něm snad nemohla udělat malou vyjížďku.
Ale Willow neměla ponětí, jestli byla Alwina právě tenhle druh čarodějky. Alespoň ona ji létat nikdy neviděla.
Willow začínala pomalu chápat, jak to s tím čarodějnictvím chodí. Byly věci, které člověk mohl očarovat prostě jen rukama a silou svých myšlenek. Pak byla složitější kouzla, k nimž byly potřeba bylinky, ze kterých se připravoval čarodějný dým nebo vařily lektvary. Na to existovaly velké rituální obřady, ale někdy také vystačilo jen pár kapek z předem připraveného bylinného lektvaru.
Willow teď procvičovala čarování každý den. Pro začátek si vybrala kouzla ke vznášení předmětů ve vzduchu. A nějakou dobu se jí docela dařilo. Každý den totiž dokázala nechat vznést do vzduchu o něco větší kámen než včera. Avšak u kamenů o velikosti fotbalového míče narazila na své hranice: ty pořád ne a ne se vznést, dokonce ani o pár milimetrů. Willow přemítala. Neříkala jí teta Alwina, že je třeba stejně tak nadání jako píle? Ale Willow pilná byla. Dokonce moc pilná. Neuplynul den, aby si v knihách nečetla zaklínadla a recepty a neučila se je nazpaměť. Knihy z knihovny se totiž k její velké radosti od toho čarodějného rituálu daly vyndat z knihovny, a dokonce i číst. Byly to úchvatné spisy o měsíci a bylinkách, o rituálech a nejrůznějších zvyklostech. O slavných čarodějkách a mázích. Willow si je čítala vleže na břiše na splétaném koberečku před krbem. Vedle ní lehával Rufus, který se spokojeně nechával hladit po hlavě.

„Poslouchej, Rufusi, tady se píše o tobě!“ Willow začala předčítat lišákovi, který pozorně poslouchal. „Je to kniha o magických zvířecích společnících, zvaných také magická zvířata nebo průvodci duše. Liška reprezentuje vychytralost, maskování a obezřetnost. Píše se tu:
Se mnou, liškou, po tvém boku
buď si jistá v každém kroku.
Po cestách tě doprovázím,
v radách na jistotu sázím.
Plížím se tiše jako duch,
mazanou hlavu, bystrý sluch,
proto pusť lišku k srdci blíž,
s ní se už nikdy neztratíš.
To zní dobře, viď, Rufusi? Tahle knížka se mi líbí! I když mít za průvodce vlka by se mi taky líbilo. Jako tetin Kaleb,“ rozplývala se Willow a teprve nyní si všimla, že si ji Rufus prohlíží dost divně. „Ach promiň, Rufusi. Nechtěla jsem se tě dotknout. Ty jsi ten nejlepší zvířecí průvodce, jakého jsem vůbec mohla dostat!“ A nato Willow svého lišáka objala a on už vypadal opět klidně.
Ale ať se Willow snažila sebevíc, pohybovala různými předměty nebo je nechávala vznášet, nedařilo se jí uskutečnit ani sebemenší proměnné kouzlo. Tato její schopnost byla v pravém slova smyslu jako začarovaná. „K čemu jsem to všechno vlastně prováděla, když nakonec nemám víc moci než pouťový kouzelník, co tahá králíky z klobouku?“ Tázavě se podívala na čarodějnou knihu.
„Rufusi, nemohl bys mi prozradit, jak to, že nestačím na žádná větší kouzla? Totiž, chci říct, že jsem moc vděčná za všechno, co už dokážu. Ale pořád cvičím a cvičím, a přitom se vlastně vůbec nezlepšuju,“ povzdychla si Willow.
Rufus se podíval na čarodějnou knihu, která ležela rozevřená na stole. V tu chvíli se obrátil další list a Willow dychtivě četla, co jí kniha chtěla říct.
Nic víc nepotřebuješ, napsala.
„Že nic víc nepotřebuju?“ opáčila Willow rozhořčeně. „Ale co když najednou budu potřebovat víc, jenže to nebudu mít procvičené, a pak…“
Ale dál se Willow nedostala, protože kniha obrátila další list a psala dál. Jolanda se zvědavě posadila Willow na rameno.
Jediný okamžik trpělivosti dokáže zabránit velké pohromě. Jediný okamžik netrpělivosti dokáže pokazit celý život.
Willow si znovu povzdychla. „Ano, já tomu rozumím, Grimmoor. Musím být trpělivá. Musím prostě čekat, čekat a zase čekat.“
Silný je ten, kdo počkat zkusí,
nedočkavec se mýlit musí.
Spěchá a všechno popohání,
pak lituje, že neměl stání -
najednou je pozdě naříkat.
Trpělivé má osud rád.
Okamžik skrývá sílu ryzí –
užívej ho, než navždy zmizí!,napsala čarodějná kniha, jako by to netrpělivé malé děvče chtěla přivést k rozumu.
„Jo, já tomu rozumím, Grimmoor. Vždyť si ho užívám. Takže to bychom měly, a teď?“ zeptala se Willow, a když viděla, že kniha začíná zase psát, rychle dodala: „Dobře, dobře, to byl jen vtip! Ale ty asi vtipům nerozumíš, jinak bys přece byla kniha vtipů, a ne čarodějná kniha!“ Nato se užasle podívala na stránku knihy, kde se začala objevovat další slova.
Proč létají čarodějnice na košťatech?
Willow znejistěla. „To je legrační hádanka?“ zeptala se.
Protože vysavače mají moc krátké šňůry! napsala Grimmoor a po chvíli, kdy Willow tak docela nevěděla, jak má reagovat, kniha připojila: Ha – ha – ha!
„Já se nestačím divit, kniho. Asi už jsem slyšela lepší vtip, ale na knížku to tedy nebylo vůbec špatné!“

Willow si klekla na podlahu obývacího pokoje. Otevřela tlustou knihu, do které si dala vylisovat květiny. Byly tak krásné! Willow je opatrně vyndala a nalepila průhlednou lepicí páskou do svého lesního alba. Potom pod každou zapsala svým nejkrásnějším kudrlinkovým rukopisem, co všechno o ní věděla. Lesní kniha už byla pořádně zaplněná.
Willow milovala, když si v ní mohla stále znovu listovat od začátku. Vtom zazvonil zvonek.
„Willow, dojdeš otevřít? Já mám právě plné ruce… no tohle!“ Willowin tatínek, který byl právě v jejím dětském pokoji, se zarazil uprostřed věty.
Willow věděla proč. Zrovna se snažil opravit protékající strop pokoje, ale Willow byla rychlejší. Začala totiž své čarodějné schopnosti používat na jejich dům, a zjistila, že opravovací kouzla se jí daří používat výtečně. A i když se jí nepodařilo vždycky všechno opravit hned napoprvé, Willow nepovolila, dokud se netěsná místa ve stropě sama neuzavřela.
Šla otevřít dveře. Stály před nimi tři promočené postavy. Byla to Gundula se svými dětmi Gideonem a Geraldinou. Geraldina držela v náručí akvárium s rybičkou. Posmrkávala a volnou rukou si srovnávala brýle na nose. Všichni tři vypadali jako zmoklé slepice.
Willow se kousla do rtu. Že by její kouzlo na praskání vodovodního potrubí, které v rámci cvičení aplikovala na Ropušačku, opravdu zabralo? Na Willow to udělalo silný dojem. Zároveň ji tak trochu trápilo špatné svědomí. Ale možná v tom byla nevinně a prostě se jen stala nehoda!
„Adame!“ zavřískala zoufale Gundula do domu.
Willowin táta sešel ze schodů a kroutil přitom hlavou. „Willow, říkala jsi přece, že ti stropem zatéká? Ale mně připadá, že…“
„Už je to zase dobré. Taky nevím, jak je to možné,“ odpověděla honem Willow.
Vtom Adam Flynn spatřil tři zoufalé postavy stojící ve dveřích. „Gundulo! Co se vám stalo?“ zeptal se starostlivě a natáhl se pro kufry, které stály mezi nimi na zemi.
„Prasklo nám vodovodní potrubí, Adame. Všechno je pod vodou!“
„Moje postel plave jako loď!“ dodal Gideon, celý u vytržení.
„A moje zlatá rybka se málem utopila,“ plakala Geraldina.
„Zlaté rybky se nemůžou utopit,“ odsekla suše Willow.

„Obyčejné zlaté rybky možná ne, ale Goldi je výjimečná.“
Willow se podívala do akvária s kroužící rybkou. „Goldi? Tak se jmenuje?“ zeptala se a nakrčila nos. Geraldina přikývla. „Originální jméno,“ ušklíbla se Willow.
„Zachránil jsem svou sbírku komiksů!“ hlásil hrdě Gideon a ukázal za sebe na velkou krabici. „Mega los Force 17! Znáš to?“ zeptal se a Willow zavrtěla hlavou.
„Ale zní to… moc… ehm… napínavě?“
„Samozřejmě můžete zůstat u nás, dokud váš dům nevyschne,“ prohlásil Adam Flynn a vyděšeného pohledu své dcery si nevšímal. „Ty, Gundulo, budeš spát v pokoji pro hosty, tam bude na matraci místo i pro Gideona, a Klementýna…“
„Jmenuju se Geraldina!“ opravila ho pobouřeně dívka.
„Ano, jistě, promiň, takže Geraldina, může spát u Willow,“ pravil Adam Flynn.
„Tati!“ Willow zděšením málem přeskočil hlas.
„Bude to tak nejpraktičtější. Ráno můžete chodit do školy společně,“ řekl její otec.
A když trojice vyběhla do schodů, aby se uvelebila v horních místnostech, zašeptala Willow tátovi: „Já je prostě nemám ráda! Vůbec se mi nelíbí!“
„Ty taky nejsi vždycky moc milá. Jak se do lesa volá, tak se z lesa ozývá,“ odpověděl Adam Flynn a přísně se na dceru podíval.
„Co na ní vlastně máš?“ zeptala se Willow a podívala se na něj zrovna tak přísně.
„Vůbec nic na ní nemám. Je to moje stará kamarádka z dětství, nic víc. A staří kamarádi si mají pomáhat. Vím, že se někdy chová trochu zvláštně, ale myslím, že to tak nemyslí. Svým způsobem mi připadá zábavná,“ vysvětlil Adam dceři.
„Zábavná!“ ušklíbla se Willow. „Takže na ní přece něco máš!“ A s těmi slovy otce opustila, došla do svého pokojíčku, zvedla z komody batoh, nacpala do něj několik triček, noční košili a kartáček na zuby.
„Co to máš na hlavě?“ zeptala se Geraldina.
Willow si prohrábla vlasy. Možná jí v nich zase zůstal kousek lesa.
„To je nějaké křoví? Slyšela jsi někdy o hřebeni? Nebo ti v těch vlasech hnízdí ptáci?“ vyptávala se Geraldina, a najednou se ve dveřích objevil i Gideon.
„Když, tak supi. Určitě jí tam hnízdí supi!“
„Moje maminka má salón krásy. Měla by ses k ní někdy objednat,“ navrhla jí Geraldina a znechuceně nakrčila nos.
Willow si hlasitě povzdychla. „Jsi úplně stejná jako tvoje matka,“ oznámila děvčeti.
„Děkuji!“ odpověděla Geraldina celá rozradostněná.
„To neměl být kompliment!“ Willow popadla sbalený batoh a odešla z pokoje.
„Kampak se chystáš, Pipi?“ zeptal se jí tatínek, když sešla dolů.
„Přespím u kamarádky,“ odpověděla. A nebyla to žádná lež, protože domek v lese pro ni byl opravdu jako kamarád nebo jako domov kamarádky. A taky Jolanda a Rufus byli její kamarádi. S nimi se cítila bezpečně a šťastně.
„Ty máš nějakou kamarádku? To jsem ani nevěděl, Pipi!“
„Jasně, každý má přece… že ano!“
„To je výborné! Jak se jmenuje a kde bydlí?“ zeptal se tatínek a zajel si prsty do vlasů.
„Jmenuje se, ehm, Anna. Anna Millerová,“ zalhala Willow, protože byla toho názoru, že většina holek na světě se musí jmenovat Anna Millerová. „A je víkend, takže se nemusím bát, že zaspím. Navíc u sebe mám mobil. Kdyby něco, stačí, když mi zavoláš, tati.“
„Ale…“ Víc toho Adam Flynn říct nestihl, protože jeho dcera už byla venku z domu. Zůstal stát bezradně mezi dveřmi.
Vtom na něj zavolala Gundula. „Adame, mohl bys mi uvolnit ještě jednu zásuvku? Potřebovala bych ještě trochu místa!“
Willow nasupeně pochodovala po lese. „Ať Geraldině ta její zlatá rybka klidně pojde! A z té Gideonovy pitomé sbírky komiksů ať se stanou pavouci. A Gundulina dokonalá frizúra ať se promění v ptačí hnízdo!“ Těch tří G už měla tak akorát dost. A svému tátovi vůbec nerozuměla, stará kamarádka sem nebo tam. Tahle Gundula byla prostě odporná!
Les ale jako vždy vyzařoval neuvěřitelný klid. A ta jeho vůně! Ta nádherná vůně lesa. Člověk se tu prostě nedokázal dlouho zlobit. Stromy shlížely ze své majestátní výšky na rozzuřené děvčátko a letmo se ho dotýkaly svými větvemi, jako by ho chtěly konejšivě obejmout. Rufus už na Willow čekal jako vždycky, otíral se jí o nohy jako kočka, pak najednou odskákal o pár metrů dál, aby ho Willow zkusila chytit. Musela se smát, protože vždycky když se k němu přiblížila na několik metrů, lišák odskočil zase o kousek dál. Pak se jí schoval za stromy, a jakmile došla blíž, hbitě vyskočil a vybafl na ni.
Willow ho láskyplně chytila za krk a podrbala mu kožíšek. „Tys mě ale vylekal, Rufusi!“ smála se a lišák se k ní přivinul. Willow byla moc šťastná, že má za průvodce právě jeho. Začala mu vyprávět všechny své starosti a Rufus vypadal, že ji pozorně poslouchá. Tak se bok po boku loudali k domečku.

Když Willow vstoupila do domku, kniha už na ni čekala s překvapením. Otočila před ní další list.
„Tak co je nového?“ zeptala se Willow a s napětím čekala, co kniha napíše.
Nastal čas začít znovu hledat
a schopnosti své světu předat.
Dva dokážou vždy víc než jeden,
druhý tě k větší síle vede.
Bez vzduchu se oheň nerozhoří,
jeho žár se zchladí pouze v moři,
v zemi může doutnat řadu dní.
Splň svůj velký úkol poslední!
Každá z vás je v něčem jiném zručná,
dohromady čtyřka nerozlučná.
Sjednoť oheň, vodu, zemi, vzduch,
ať čarovná moc se spojí v kruh!
„Ehm?“ podivila se Willow. „Já tomu nějak nerozumím.“
Ty jsi oheň, Willow! vysvětlovala trpělivě kniha. Musíš se spojit s těmi, kteří v sobě nesou vzduch, vodu a zemi. Dokonalé čarodějné síly dosáhneš jen, když se spojí všechny čtyři živly.
„Chceš říct, že existují i další čarodějky jako já?“
Zatím to žádné čarodějky nejsou – ale mají v sobě potřebné nadání.
„A jak je najdu? Ukážou se mi samy? Ony mě taky hledají?“
Ony o svém nadání zatím nevědí. Některé možná něco tuší. Ty je musíš najít a pomoct jim rozvinout jejich čarodějnou moc.
„Ale jak je poznám?“
Měj oči dokořán a vybírej srdcem!
„Ale jak si pak můžu být jistá?“
Pomůže ti určovací kouzlo. A kniha znovu obrátila list.
„Ohó, ty jsi dneska s těmi stránkami úplně rozhazovačná, Grimmoor!“ zasmála se Willow a začala číst:

„Tak fajn,“ zamumlala Willow a celé zaříkadlo si ihned zapamatovala. Chystala se začít s pátráním hned v pondělí ve škole. Připadalo jí, že je to možná zatím nejsložitější úkol ze všech. Protože pro Willow bylo vždycky těžké oslovovat druhé lidi. Proto taky nikdy neměla moc kamarádů. Byla na to ale zvyklá, a dokonce si stihla tak trochu namluvit, že žádné kamarády nepotřebuje.
Toho rána vyrazila Willow do školy časně. Chtěla být ve třídě jako první ze všech dětí. Jedině tak si mohla na všechny holky ve třídě pořádně posvítit.
A tak se posadila na své místo a předstírala, že si něco píše do sešitu. Ve skutečnosti však po očku sledovala děti, které s klábosením přicházely do třídy. Příliš mnoho dětí vlastně v úvahu nepřipadalo: třeba všechny kluky vyloučila už předem. Protože to by pak byli čarodějové nebo snad kouzelníci, ale rozhodně ne čarodějky.
Když se k ní přiblížila některá ze spolužaček, Willow se pokoušela zaposlouchat do toho, co cítí ve svém nitru. Anna – nic, Eva – ani ťuk, Líza – nuda, Luisa – taky nic. Klára – vždycky ve dvojici s Marií, šuškaly si a chechtaly si – zase nic. Ale potom přišla Loana a ve Willow se něco pohnulo. Jen nedokázala přesně popsat, co to bylo.
Loana byla nejhezčí holka ze třídy, možná dokonce z celé školy. Dalo by se říct, že je to školní celebrita. Dokonce hrála v televizní reklamě na jogurt. Willow ji nikdy neviděla, protože se na reklamy nedívala. Ale nemohla o ní neslyšet, protože na školním dvoře se o přestávkách už několik týdnů nemluvilo o ničem jiném. A taky si pamatovala ten reklamní slogan, protože Loana nevynechala žádnou příležitost, aby ho už zase zopakovala. „Rozum v hrsti – jogurt v tašce!“
Loana měla dlouhé hnědé vlasy s mírnými vlnkami. Byly to takové ty vlnky, co vzniknou, jak Willow dobře věděla, když si člověk večer namočí vlasy a uplete si z nich titěrné copánky. Byla to neuvěřitelná práce a Willow si byla jistá, že tolik času pro pár vlnek ve vlasech by rozhodně nehodlala obětovat. Nehledě na to, že Willow měla vlasy kudrnaté od přírody, takže žádné vlnky navíc nepotřebovala.
Dnes Loana přijela do školy na kolečkových bruslích. Ne na inlinech, kdepak, protože ty už dávno vyšly z módy. Nebo, jak to říkala sama Loana, byly „moc old-fashioned“. Byly to kolečkové brusle, na jakých jezdíval její táta jako kluk. Akorát zbrusu nové, samozřejmě. Každá brusle měla růžovou brzdu a čtyři tlustá, také růžová kolečka. Loana si k nim oblékla sladěné růžové podkolenky, přiléhavé kraťasy a tričko s nápisem Barbie girl.
Willow to všechno na jednu stranu připadalo trochu hloupé, ale zároveň se přistihla, že Loaně tak trochu závidí. Byla totiž oblíbená. Dokonce moc oblíbená. Loana neměla zapotřebí sama chodit za holkami nebo kluky ve třídě. Prostě se jen posadila na své místo v první lavici, a hned byla obklopená houfem dětí, které se nemohly dočkat, až si vyslechnou její vzrušující vyprávění o tom, co dělala včera odpoledne.
„Včera jsem byla na tréninku mořských panen. Dělám totiž mermaiding. Plaveme v kostýmech s ploutvemi jako mořské panny. Není to tak snadné, jak to vypadá, ale mně to jde skvěle. Moje trenérka plavání říká, že vypadám, jako bych se s těmi ploutvemi narodila…“ Zasmála se vysokým hláskem a Marie, Klára a Anna, které jí visely na rtech, se rychle začaly smát taky. „Trenérka říká, že jsem úplná královna mořských panen!“
Marie, Klára a Anna vypadaly úplně uchváceně. Bylo na nich vidět, že si do nejmenších detailů představují, jak vypadá Loana v kostýmu mořské panny.
Willow nastražila uši. Mořská panna? Nebylo by tedy možné, že Loana v sobě nosí vodní živel? Cosi magického z ní tedy v každém případě vyzařovalo. Přitahovala k sobě holky i kluky jako můry ke světlu. A dokonce i samotné Willow připadala Loana tak nějak… bezva. Ale o Willow až doteď neprojevila sebemenší zájem. Jestli v sobě ale Loana nosí vodní živel a má se stát druhou mladou čarodějkou ve spolku, bude se to rozhodně muset změnit.

V dalších dnech dělala Willow všechno pro to, aby začala být pro Loanu zajímavá. Do školy jezdila na svých starých kolečkových bruslích, vždycky když Loana vyprávěla své zážitky z uplynulého odpoledne, zapojovala se do kroužku jejích kamarádek a snažila se vypadat, že ji to hrozně zajímá, a smát se na správných místech. Přinesla Loaně lesní jahody, které dívka s chutí snědla, ale o Willow se dál nestarala. Nic nepomáhalo. Začínalo být jasné, že si její zájem bude muset přičarovat kouzlem.
Grimmoor jí žádné další stránky neukázala a na její prosby o upoutávací kouzlo nereagovala. Přesto se však Willow podařilo najít jeden předpis ve Velké knize kouzelných bylinek. Jednalo se v podstatě o parfém, který měl probudit zájem právě toho člověka, jehož jméno se napsalo na papír, který se při svařování přísad vhodil do uhlíků pod kotlíkem.
Loana, napsala Willow na lístek, roztloukla bylinky v hmoždíři a přidala deset kapek gerániového oleje. Celou směs nalila do malého kotlíku nad ohněm, který předtím rozdělala jediným lusknutím prstů. Jakmile se lektvar začal vařit a Willow začala stoupat do nosu jeho vůně, vhodila do plamenů lístek se jménem a vyslovila upoutávací zaklínadlo:
„Neodolatelná vůně,
po které tvé srdce stůně.
Pačule a kardamom,
kmín, šalvěj a estragon,
řeřicha a olej z růží
bez váhání zájem vzpruží,
zvol však pečlivě svůj cíl,
neboť trvá jen pár chvil.
Použij mě a nelituj –
čí chceš mít zájem, bude tvůj!“
Hned další den si Willow opatrně nanesla trochu parfému za uši. Příjemně voněl. A doufala, že bude také fungovat. A opravdu – fungoval výtečně.
Sotva vkročila do třídy, všimla si, jak se Loana zhluboka nadechla. Okamžitě otočila hlavu jejím směrem. Zvlněné vlasy jakoby ve zpomaleném záběru zavlály Loaně kolem obličeje.
„A-ahoj Willow!“ zašvitořila a Willow se nedokázala ubránit širokému úsměvu.

„Ahoj Loano!“ pozdravila kamarádsky a zaznamenala, jak Loaniným pravidelným obdivovatelkám viditelně poklesly čelisti. Willow ale nechtěla ztrácet čas. „Neměla bys chuť se mnou dnes odpoledne po škole něco podniknout?“ zeptala se.
Loana se nerozmýšlela ani vteřinu. Jako by byly odjakživa kamarádky, vydechla tiše: „No jasně, moc ráda!“
Willow spokojeně došla ke své lavici a posadila se.
Po škole zavolala Loana mamince a řekla jí, že poobědvá se svou kamarádkou Willow.
„A co budeme dělat pak?“ zeptala se Loana.
„Něco ti ukážu!“ odpověděla Willow a dovedla Loanu do Soví uličky a potom rovnou k lesu.
„To je můj les,“ oznámila Loaně hrdě. „Zdědila jsem ho po své pratetě Alwině.“
„Vážně? Ty jsi zdědila les?“ opáčila nechápavě Loana. „To jsi musela být hrozně zklamaná, ne?“
„Zklamaná? Proč?“
„No, protože člověk by přece raději zdědil spoustu peněz, a ne jen hromadu dřeva!“
Willow polkla. „No, ve skutečnosti to není jen dřevo. Jsou to stromy a květiny a spousta zvířat, a dokonce i jeden malý…“
Ale Loana jí skočila do řeči: „A kudy se tam vlastně chodí? Je tu vůbec nějaká cesta?“
Willow se rozhlédla. „To je zvláštní. Normálně tu je vždycky pěšina. Ale zrovna teď ji taky nevidím,“ divila se. „Ale to je jedno. Lesem se dá chodit i bez cesty.“
Neurazily ale ještě ani pět kroků, a Loana začala hystericky ječet. Po pavučině se totiž spustil veliký tlustý pavouk a usadil se přímo Loaně na rameni.

„Ále, ten ti nic neudělá,“ zasmála se Willow. „Chce si jen hrát!“ Vzala pavouka do ruky a položila ho na veliký kámen na zemi.
„Fuj! Pavouci jsou to nejodpornější na celém světě!“ Loana zvedla nohu a pavouka zašlápla.
Willow zůstala ohromeně stát. „Vždyť ti nic neudělal, Loano!“
„Ale udělal! Šimrá a splétá pavučiny a má dlouhé nohy, které se mi hnusí!“ otřásla se Loana.
Sotva udělaly pár dalších kroků, Willow si všimla, že každá větvička a každý kořen se zaplétá Loaně pod nohy, do oblečení a do vlasů. Sýček vřískal tak, že ji děsil až do morku kostí, a Loana vyrazila další zděšený výkřik. A sotva se dvojice dívek na chvíli zastavila, začala Loaně šplhat po nohou celá armáda mravenců.
„Já ten tvůj les nenávidím, nenávidím!“ zaječela Loana a poskakovala přitom z jedné nohy na druhou, aby se hmyzu zbavila.
„Takže ty jsi mořská panna?“ snažila se Willow odvést pozornost.
„Ále, dělám toho spoustu. Chodím na windsurfing, jezdím na vodních lyžích, a moji rodiče mají dokonce člun na jezeře. Vloni jsem udělala kapitánské zkoušky na jachtu. Byla jsem v celém kurzu nejmladší. Smím teď řídit jolu s třinácti čtverečními metry plachet.“
„Páni,“ odpověděla Willow trochu vlažně, protože jednak nevěděla, co je jola, a jednak si nedovedla představit, kolik je třináct čtverečních metrů plachet. Ale jedno věděla jistě: jestli Loana není ztělesněním vodního živlu, sní svoje čarodějnické koště. Jasnější to ani být nemohlo: plavání v kostýmu mořské panny, kapitánské zkoušky, vodní lyže a windsurfing. Loana prostě musela být jednou ze tří mladých čarodějek.
Proto se Willow rozhodla co nejdříve použít určovací kouzlo. V duchu si honem prošla, co všechno k němu potřebuje. Nebylo toho moc. U vodního živlu byl třeba jen pramínek vlasů, trochu slin a určovací zaříkávadlo.
„Nedáš si žvýkačku?“ zeptala se Loany a nabídla jí balíček.
„Mám nové gumičky na rovnátkách, na ty se moc žvýkat nesmí,“ odmítla ji Loana.
Zatraceně! pomyslela si Willow. Představovala si to totiž jednoduše tak, že nabídne Loaně žvýkačku, a až ji vyplivne, bude mít ke kouzlu trochu jejích slin.
„Dáme si závod v plivání třešňových pecek do dálky?“ napadlo ji a honem sáhla po tašce, kam si připravila nějaké ovoce na příjemný piknik v lese.
„Ty jsi ale divná,“ zakroutila hlavou Loana a Willow se rozhodla, že zkusí nejdříve vyřešit tu část s pramenem vlasů. Co nejvíc nenápadně prohrábla rukou tašku, nahmatala kapesní nůž, ještě víc nenápadně z něj vyklopila malé nůžtičky a pokusila se ještě mnohem, mnohem nenápadněji ustřihnout pramínek vlasů. Loana si v tu chvíli prohlížela nohy, jestli po ní snad neleze klíště.
Jenže vtom nahlas vyjekla: „Au! Poslyš, nezbláznila ses? Co to tu provádíš? Zdálo se mi to, nebo jsi mi právě ustříhla pramen vlasů?“ Loana byla tak rozčílená, že Willow nedopatřením poprskala.
Willow už nechtěla ztrácet čas. Promíchala v ruce vlasy se slinami, vysypala na ně z nádobky předem nasbíranou bylinkovou směs, opatrně vše zakryla druhou rukou a zašeptala: „Všichni, kdo chtějí pravdu znát, měli by se nejdřív sebe ptát, jestli je v nich dost velká síla, aby je pravda neporazila. Řekni, co skrývá tento člověk, ať poznám o něm pravdu v sobě.“ Pak Willow se zatajeným dechem rozpojila ruce. Ale zjistila, že v její dlani leží jen zuhelnatělý chomáček vlasů.
Loana tomu všemu přihlížela s vytřeštěnýma očima. „Co to tady provádíš? Ty ses vážně úplně pomátla?“
Willow horečně uvažovala. Vtom se prudce nadechla. „Windsurfing! Říkalas windsurfing! Uvažovala jsem špatně! Ty nejsi voda, ty jsi vzduch!“
Loana na ni jen němě zírala. „Eh?“ vypravila ze sebe po dlouhé odmlce, protože holku jako Willow ještě nikdy neviděla a momentálně si nebyla úplně jistá, jestli se jí má bát, vysmívat, nebo ji má obdivovat. A to ji mátlo ještě víc.
Willow ale neztrácela čas a ihned se znovu pustila do práce. Natáhla se k Loanině obličeji pro vypadlou řasu, zvedla druhou lahvičku, tentokrát plnou téměř průhledné tekutiny, opatrně si položila řasu do levé dlaně, zalila ji tekutinou, přikryla pravou rukou a nařídila Loaně: „Foukni!“
Loana už byla tak zmatená, že ji prostě poslechla. Foukla Willow do dlaní, které nyní tvořily misku, a jako omámená naslouchala, jak Willow opět šeptá: „Všichni, kdo chtějí pravdu znát, měli by se nejdřív sebe ptát, jestli je v nich dost velká síla, aby je pravda neporazila. Řekni, co skrývá tento člověk, ať poznám o něm pravdu v sobě.“ Nato Willow opět opatrně zvedla ruku. Řasa jako by se rozplynula ve vzduchu – byla pryč.
„Takže vzduch taky nejsi,“ konstatovala Willow. „Možná jsem to všechno úplně pomotala a ty jsi prostě země. I když musím říct, že vůbec nejsi ten typ. A já bych byla přísahala…“
„Tak už toho konečně nech!“ zavřískala Loana. „Co má tohle všechno znamenat? Ty jsi úplný blázen! Straší ti ve věži?“ Loana byla vzteky bez sebe.
Ale Willow se soustředila jen na své myšlenky. Kdyby totiž Loana byla živlem země, a tedy jednou ze tří dalších mladých čarodějek, bude zkrátka potřebovat její pomoc. Zhluboka se proto nadechla. „Tak já ti to povím,“ prohlásila. „Ale musíš přísahat, že to neřekneš živé duši.“ Loana slabě přikývla. „Přísahej!“ zadívala se na ni pronikavě Willow.
Loana si povzdechla. „Dobře, tak tedy přísahám!“
„Dobře. Takže, zdědila jsem les. Od své tety Alwiny. Ale to není vše. V lese je malý dům, ten jsem taky zdědila, a aby toho nebylo málo, zdědila jsem od tety taky její čarodějnou moc. Takže, světe div se, já jsem – čarodějka. Ale není to tak hrozné, jak to zní. Vlastně je to úplně bezva. Mám za průvodce lišku a sovu a…“
Loana udělala krok dozadu. „Ty… jsi… čarodějka?“ vykoktala. Willow přikývla. A nato se Loana rozesmála. „Ty nejsi žádná čarodějka! Ty jsi ta nejpitomější nána, jakou jsem kdy viděla, a k tomu jsi úplně padlá na hlavu. Patříš do blázince!“ Dál se hlasitě smála a Willow její smích bodal do srdce jako šípy. Oči se jí zalily slzami. A najednou uslyšela bzukot. Byl čím dál hlasitější.
„Včely!“ vydechla Loana a vtom to uviděla i Willow. Na Loanu se řítil celý obrovský roj včel.
Loana vzala nohy na ramena a utíkala tak rychle, jak dovedla, ke kraji lesa. Les děvčeti znesnadňoval cestu, jak jen uměl, vrhal proti ní listí a drobné větvičky.

Willow se za Loanou chvíli dívala a pak si opřela ruce v bok. „Co to s tebou dneska je, lese?“ vyhrkla naštvaně. „Nedal jsi jí vůbec šanci! Jak mám najít druhou čarodějku, když se chováš takhle? Ještě bych ji byla přesvědčila! To se rozumí samo sebou, že celému tomu nesmyslu s čarodějnictvím ze začátku nevěří nikdo! Já vím, že vypadá trochu hloupě, ale uvnitř je určitě docela… ehm… no to je jedno!“ Willow nezklamala jen Loana, ale i její les. „O pohostinnosti jste asi nikdy neslyšely!“ rozkřikla se na okolní stromy.
A potom se prostě rozběhla. Vyběhla ze svého lesa a utíkala daleko po ulici. Zkrátka se snažila utéct před svým zklamáním a před svou uraženou hrdostí.
A když zaběhla za nejbližší roh, srazila se s nějakou dívkou. Byla to taková rána, že obě děvčata upadla několik metrů od sebe.
Willow se vyškrábala na nohy. Také druhé dívce už se podařilo vstát.
„Jojojojoj!“ řekla ta dívka a se smíchem zavrtěla hlavou. „No ať se do země propadnu! To byla ale pecka! Máš všechny kosti pohromadě?“ zeptala se Willow, která si honem otřela z tváří slzy a přikývla. „Nejsi ty ta nová s tou sovou?“ zamžouralo děvče na Willow se zájmem.
Willow si dívku také pátravě měřila. Měla pestrobarevné oblečení – žluté tričko, pruhované legíny a přes ně kimono se strakatým barevným vzorem. Na hlavě měla nasazenou čepici s přišitými oušky.
„Ty máš kočičí uši,“ poznamenala roztržitě Willow, protože byla ještě trochu otřesená z té záležitosti s Loanou a také z pádu na zem.
„Já vím, akorát to nejsou kočičí uši, ale bobří. Protože kočky a bobři jsou si ve skutečnosti docela podobní.“

„A proč?“ zeptala se Willow.
„No, máš pravdu, moc podobní si nejsou, protože bobři milují vodu a kočky ji nesnášejí, ale mají podobné uši.“
„Ne, já myslím, proč nosíš takovou čepici?“ upřesnila Willow a oprášila si ze sukně prach z ulice.
„Protože mám bobry ráda!“ A s těmi slovy dívka odhopsala pryč.
Willow už toho všeho měla pro dnešek dost. Svěsila ramena a vyrazila k domovu.




Vane a šeptá, víří, proudí,
unáší kouř, když oheň čmoudí,
neváží nic a vidět není,
a přesto poznáš, když se změní.
Jednou je vlahý, jednou dusný,
hřejivý, mrazivý i drsný.
Nepolapíš ho, nespatříš,
přesto je všude, stále blíž.




Další den ráno už cestou do školy bolelo Willow břicho. Jen při představě, že se s Loanou potká, se jí dělalo zle. Doteď jí zněl v uších její smích a cítila, jak ji to bolelo u srdce. Ne, někdo takový prostě nemůže patřit mezi čarodějky. Aspoň ne mezi ty dobré. Do třídy se vkradla s hlavou schovanou mezi ramena a toužila stát se neviditelnou.
Bylo jasné, že na neviditelnosti bude muset ještě zapracovat, protože se ještě ani neusadila do lavice a celou třídou už se nesl Loanin pronikavý hlásek: „Pozor, čarodějnice je tu!“
Ve třídě zavládlo ticho a všechny zraky se upřely na Willow.
„Tak co, přiletělas na koštěti? Ale, vypadáš nějak unaveně. Netančila jsi v noci moc dlouho kolem Šibeničního vrchu?“
Willow se k ní otočila. „Něco jsi mi slíbila, nepamatuješ?“ zašeptala.
Loana si připlácla ruku na pusu, jako by se lekla. „Jejda, vážně? Počkej… Ne, vůbec si na to nepamatuju. A navíc, když ti někdo přísahá, měla by ses mu vždycky dívat na prsty, protože když je má překřížené, tak ten jeho slib neplatí. Myslela jsem, že vy čarodějnice jste na přísahy a kletby odbornice!“
„Možná sis něco myslela, ale ve skutečnosti nevíš vůbec nic. Ani to, že se netančí kolem Šibeničního vrchu, ale na jeho vrcholku. O čarodějkách nemáš ani páru!“ zaječela Willow na Loanu.
„Když toho o čarování tolik víš, tak nám to tedy vysvětli, Pipi z Šibeničního vrchu!“ Loana si očividně užívala pozornost, která se teď na ni upírala. „Měli byste si na ni všichni dát pozor. Je to totiž opravdová čarodějnice a momentálně hledá další holky, které mají to samé ‚nadání‘. Spletla si mě s čarodějnicí. A já se ptám, vypadám snad jako nějaká čarodějnice? Vyškubla mi vlasy a mumlala přitom nějaká prapodivná zaklínadla.“
Willow polkla. Ostatní děti na ni vyčkávavě hleděly. Willow se zhluboka nadechla, aby se pokusila nějak bránit, jenže vtom vešla do třídy paní Schlösingerová.
Všichni se posadili na místa. Po třídě bylo slyšet šepotání a tichý smích.
„Dobré ráno, děti,“ pozdravila třídu paní učitelka.
„Dobré ráno, paní Schlösingerová!“ odpověděli žáci sborově. Jen Willow neřekla nic. Kousala se do rtu a polykala slzy, které se jí draly do očí. Ne. Nebude přece plakat. Ne teď. Ne tady, přede všemi. Celou tu třídu nenávidí. A rozhodla se, že hned dneska po vyučování se dá do čtení Velké knihy zaklínadel.
… když jsi jiná než ostatní, naháníš lidem strach. Lidé mají rádi, když nikdo nevyčnívá, když každý patří do svého šuplíčku, zapadá do nějaké skupiny. Buď jsi chudá, nebo bohatá, buď jsi úspěšná, nebo smolař. A když nenajdou žádnou skupinu, do které bys zapadla, nemají pro tebe přihrádku, tak znejistí. A začneš jim nahánět strach.
Ano, Alwina měla pravdu. Bylo zatraceně těžké být jiná než ostatní.
Willow se nemohla soustředit na výuku. Civěla do knihy, ale nic nepřečetla. Chvílemi si nebyla ani jistá, jestli má zrovna matematiku nebo hudební výchovu. Když školní zvonek oznámil velkou přestávku, ani si pořádně neposbírala věci, jen aby byla pryč ze třídy dříve než všichni ostatní. Chtěla se vyhnout jakékoli další diskusi.
Zadýchaně zastavila až na školním dvoře. Rozhlédla se po nějakém úkrytu, kde by se schovala a prostě počkala, až bude po přestávce, aby se mohla vrátit do třídy jako poslední, nebo alespoň zároveň s paní učitelkou.
Školní dvůr byl, podobně jako skoro všechny školní dvory, víceméně pustý. Jediné oživení tu zajišťoval obrovský strom, který stál přímo uprostřed. Její záchrana. Willow už za sebou slyšela křik ostatních školáků, a tak co nejrychleji vyšplhala do koruny stromu a schovala se mezi dvě hustě olistěné větve. Skrz listí měla výhled na celý dvůr. Pomalu se začala uklidňovat. Strom jí dodával jistotu a měla pocit, jako by ji chránil. Jako by se větve rozprostřely kolem ní tak, aby ji nikdo ze spolužáků nemohl najít.
Willow si ulehčeně oddychla. Nejradši by se na školní dvůr už nikdy nevrátila. Kéž by se mohla někam odstěhovat, někam daleko. Pokud možno na opuštěný ostrov. Nejraději… Ale vtom se větev, na které seděla, lehce zavrtěla. Willow se polekala. Skrz listí uviděla drobnou postavu, která také šplhala na strom. Ne sice tak rychle, jak to dovedla Willow, ale přesto se k ní přibližovala. Bylo vidět, že se namáhá, ztěžka oddechovala, ale nakonec se listí rozhrnulo a na větev před Willow se usadila dívka. Byla to Valentýna z jejich třídy. Plachá dívka s velmi světlými vlasy, se kterou Willow dosud prohodila sotva pár slov. Vlastně ani nevěděla, jestli patří do kruhu Loaniných obdivovatelek, nebo nikoliv.
Valentýna se na Willow plaše usmála. „Ahoj,“ pozdravila ji tiše.
„Ahoj,“ odpověděla Willow.
Potom nastalo ticho. Willow měla pocit, jako by jí Valentýna chtěla něco říct a snažila se najít správná slova.
„Viděla jsem tě z okna, jak lezeš sem na strom,“ vysvětlila tiše.
„A teď jsi mě odhalila, gratuluji!“ odsekla jí Willow. „Tak honem, běž za ostatními, můžete dole rozdělat oheň a vykouřit mě odtud! Čarodějnice se přece umějí rozplynout v černém kouři a puf – jsou pryč! Nebo mě můžete polít vodou a já se rozpustím.“
Valentýna se zasmála a pak najednou zvážněla. „A je to vážně pravda?“ zeptala se opatrně.
„Že jsem čarodějka?“ opáčila Willow. Valentýna nesměle přikývla. „Myslíš, že je to možné?“ odvětila Willow vyhýbavě a napadlo ji, že nechá dívčiny dlouhé blonďaté copy vznést do vzduchu. Ale pak se rozhodla jinak. Strojeně se usmála. „Zbláznila ses? Myslela jsi, že je to pravda? Čarodějky! Pch! Ty jsou přece jen v pohádkách!“
Ale Valentina se dál tvářila vážně. „Já si to totiž o sobě myslím,“ špitla najednou.
Willow se přestala smát. „Co?“
„Že jsem čarodějka. Myslím, že jsem jedna z nich, a možná jsem ta, kterou hledáš!“ Valentýna hleděla na Willow velkýma očima plnýma očekávání.
„Chceš mě napálit, co? Poslala tě Loana, abyste se mi mohly dál posmívat?“
Valentýna zavrtěla hlavou. „S Loanou nemám nic společného. Je to nafoukaná husa!“
Willow zpozorněla. Z Valentýnina hlasu, a hlavně z jejích očí byla cítit taková upřímnost, že se ve Willow začínala probouzet nesmělá naděje. „A proč si myslíš, že jsi čarodějka?“ zeptala se ostražitě dívky.
Pod nimi pobíhaly a pokřikovaly děti ze školy, ale velký strom náhle připadal Willow jako ostrov, kde jsou s Valentýnou obě odříznuté od světa. A dětský smích pod nimi byl jako vlny, které se tříští o pobřeží.
Valentýna se zhluboka nadechla. Bylo vidět, že ji stojí hodně přemáhání, aby se s Willow podělila o své tajemství. „Doteď jsem to nikomu neřekla,“ začala tiše. „Ale už asi rok se mi stávají podivné věci. Každé ráno, když se probudím, sedí venku za mým oknem sova. Jako by mě pozorovala. Ale ze všeho nejpodivnější bylo, jak mě jednou nedávno… poslechl vítr.“ Willow nastražila uši. „Byl hrozně prudký a rozfoukal mojí mamce domácí úkoly po celé ulici. Je učitelka. A dědečkovi přitom sfoukl z hlavy klobouk a ten se pro něj chtěl sehnout, ale klobouk letěl pořád dál a dál. Vypadalo to, jako by si z něj ten vítr dělal legraci. A já na ten vítr zavolala, že by toho měl okamžitě nechat. Zamávala jsem rukama – a vítr najednou v tu ránu ustal. Bylo to zvláštní. Mamka se na to jen dívala a potom říkala, že to musela být jen podivná náhoda. Děda úplně vykulil oči. Pak ke mně došel a pošeptal mi: ‚Jako tvoje babička Desdemona. Přesně jako babička!‘ Mamka pak pořád dokola opakovala, že to byla jen náhoda. Ale já tomu moc nevěřím.“

Willow si Valentýnu dlouho prohlížela. „Dobře. Tak něco vyzkoušíme,“ rozhodla pak. „Jestli mluvíš s větrem, je možné, že v sobě nosíš živel vzduchu. Naštěstí mám náhodou u sebe bylinkovou směs na určovací zaříkávadlo.“ Willow zabořila ruku do kapsy sukně.
Valentýna se posunula blíž k ní.
„Potřebuju jednu tvou řasu,“ řekla Willow.
Valentýna si ochotně zatáhla za dlouhé světlé řasy a položila jednu Willow do otevřené dlaně.
Willow ji polila směsí z lahvičky, opatrně ji zakryla druhou rukou a zašeptala: „Všichni, kdo chtějí pravdu znát, měli by se nejdřív sebe ptát, jestli je v nich dost velká síla, aby je pravda neporazila. Řekni, co skrývá tento člověk, ať poznám o něm pravdu v sobě.“ Obrátila se na Valentýnu a pokynula jí: „A teď foukni!“
Valentýna ji poslechla a Willow otevřela dlaň. Vířilo v ní miniaturní tornádo. A sotva ho Willow vypustila, roztočilo se okolo Valentýny, až ji celou obklopilo. Ta natáhla dlaň a malý uragán se do ní usadil. Celé to trvalo jen několik vteřin. Nato oznámil školní zvonek konec přestávky, školáci se rozběhli zpátky do tříd – a nahoře v koruně stromu se zasmály dvě mladé budoucí čarodějky. Willow se na Valentýnu zářivě usmála a přikývla.

Zbytek školního dne proběhl naštěstí bez dalších neblahých událostí. Willow na sobě sice dál cítila pohledy ostatních dětí a slyšela šuškání Loany, v němž se pořád dokola opakovalo slovo čarodějnice, ale teď už věděla, že má spojenkyni. A to jí úplně stačilo ke spokojenosti. Oheň a vzduch se navzájem našly a už dnešního večera se měly spojit dohromady.

Hned odpoledne se Willow s Valentýnou sešly na kraji lesa. Cesta, která předchozího dne v doprovodu Loany najednou zmizela, byla zpátky na svém místě a ležela před nimi tak nevinně, až nad tím Willow zavrtěla hlavou. „To jsou věci…“ Mezi stromy stál jako vždycky Rufus a už na mladou čarodějku čekal. Položil hlavu ke straně a zadíval se na cizí dívku.
Valentýna, která nejdříve ustoupila o krok, když si lišáka všimla, si ho teď zvědavě prohlížela.
„Rufusi, tohle je Valentýna. Taky je čarodějka, nebo má k tomu aspoň nadání a chce se jí stát. Pojď se s ní pozdravit!“ A Valentýně oznámila: „Tohle je Rufus, můj zvířecí průvodce. Klidně ho můžeš pohladit. Je krotký.“
Valentýna si dřepla a natáhla k lišákovi ruku. „Velice ráda tě poznávám, Rufusi!“ A Willowiným směrem zašeptala: „Tohle je neuvěřitelné!“
Vtom z houštiny někdo zahoukal: „Šu-hú! Šu-hú!“
Valentýna se vyděsila. Potom ale poznala sovu, kterou vídávala každý den za oknem.
„To je Jolanda,“ představila sovu Willow. „Vypadá to, jako by na tebe už čekala. Možná se spokojila se mnou jen proto, že jsi tu ještě nebyla ty,“ uvažovala nahlas.
„Je tak překrásná,“ vydechla Valentýna uctivě. Když ale došla blíž ke stromu, na němž Jolanda seděla, sova uletěla. Valentýna vypadala zklamaně.
„Myslím, že si na tebe musí nejdříve zvyknout. Tak jako si můj lišák musel zvyknout na mě. Taky chvilku trvalo, než mi začal důvěřovat, a teprve když jsem uspořádala čarodějný rituál, najednou se mi usadil u nohou a nechal se pohladit. Ale jsem si jistá, že se Jolanda nakonec stane tvou průvodkyní.“
A potom vkročily do lesa. Valentýna se rozhlédla.
„Tak to je on, můj les!“ oznámila hrdě Willow.
Valentýna uznale přikývla. „Je neuvěřitelně krásný!“
„Koukej se chovat slušně, lese, slyšíš?“ nabádala les Willow, protože měla trošku strach, že se bude chovat k Valentýně stejně nezbedně jako předtím k Loaně. „Trochu ti to tu ukážu, chceš?“ navrhla Willow, popadla do ruky opodál ležící klacek, napíchla mu na špičku velký list, zdvihla ho do ruky jako deštník a začala vykládat: „Jen pojďte, na nic nečekejte. Prohlídka právě začíná. Následujte mě. Dávejte prosím pozor na kořeny a nerovnosti a neodhazujte zde odpadky, to les nemá rád. Jen za mnou, milé dámy a pánové!“
Valentýna se zachichotala a rozhlédla se, jako by kolem ní stála skupina turistů.
Willow vyprávěla dál: „Zde je náš slavný pan Smrk. Je starý sto čtyři roky, a dovedete si tedy představit, že už má něco za sebou. Je to nejvyšší strom našeho lesa, a proto má i své vlastní jméno: Lesan. Smrk Lesan.“ Valentýna se opět rozesmála. „Jen si, dámy a pánové, představte, kolik ptáků už v jeho stoleté historii hnízdilo v jeho větvích a kolik se tu vylíhlo kuřátek, kolika veverkám a dalším zvířátkům poskytla jeho koruna přístřeší a kolik dalšího ten starý pán už prožil.“
Valentýna zavřela oči, potom pokývala hlavou a oznámila: „Představuji si to!“
A teď se musela zasmát Willow. Potom Valentýně ukázala potok, strom klíčník, strom přání se všemi jeho pestrými stužkami a pentlemi, místo, kde se odehrál její rituál, a samozřejmě i Alwinin čarodějný domek.
Sova letěla celou dobu za dívkami, ale držela se v bezpečné vzdálenosti.

Až u domu se na ni Willow otočila. „Tak už se nestyď, Jolando. Můžeš se s Valentýnou klidně pozdravit.“ Ale sova se k žádnému seznamování neměla. „I zvířata potřebují svůj čas!“ prohlásila konejšivě Willow a Valentýna přikývla. Willow se s úsměvem podívala vzhůru ke stromům. Už se s nimi stihla seznámit natolik, že by dokázala říct se zavřenýma očima, kde přesně který z nich stojí.
Zbytek odpoledne strávily dívky hrami a dováděním v lese. Hrály na honěnou a na schovávanou s Rufusem, houpaly se na starém dubu, až se téměř dotýkaly špiček větví protějšího stromu, trhaly si lesní jahody a pouštěly po potoce malá dřívka jako lodičky.
„Ach ne, na mém dřívku sedí moucha!“ zvolala náhle Willow. „Je to nemilosrdný pirát kapitán Mušák. Neohroženě procestoval sedm potoků světa a oloupil každou loď, na kterou přitom narazil.“
Valentýna vypustila na vodu další dřívko, na které posadila housenku. „Ale nyní už není na světě v bezpečí!“ pokračovala ve Willowině vyprávění. „Protože zezadu se k němu blíží strašlivá loupeživá housenka!“ Malá housenka samozřejmě vůbec nevěděla, co se děje. Jednoduše si počkala na první příležitost a vrátila se na neviditelném vlákénku na břeh.

„Zdá se mi, že strašlivá loupeživá housenka má na práci něco jiného,“ smála se Willow.
„Anebo se jí naléhavě blíží termín zakuklení,“ zahihňala se Valentýna.
„Myslím, že ji nečekaně přepadla puberta a ona ztratila zájem,“ ukončila vyprávění Willow. „A teď ti ukážu lesní duchy,“ oznámila vážným hlasem.
Valentýna zalapala po dechu. „Tady jsou lesní duchové?“
Willow přikývla a vzala ji za ruku. Začala ji cílevědomě vodit od jednoho stromu k druhému. „Vidíš tady ty kořeny?“ zeptala se Willow a ukázala na jeden, který vypadal jako obličej ženy. Valentýna přikývla. „To je paní Bambulová. A je tajně zamilovaná do pana Kořínka odnaproti!“ ukázala Willow na další strom, v jehož kůře se dal také rozeznat obličej.

„Ale paní Bambulová se neodvažuje panu Kořínkovi svěřit, protože je už nějakou dobu vdaná zde za pana Větvičku. Pan Větvička má zase slabost pro slečnu Halouzkovou. Jenže slečně Halouzkové připadá mnohem zajímavější pan Pařez, který se však přátelí s paní Olistěnou!“ dokončila její vyprávění Valentýna a poskakovala přitom od jednoho obličeje v kůře ke druhému.
„Jak to víš?“ zazubila se na Valentýnu Willow.
„Pošeptala mi to bludička,“ odpověděla Valentýna bez váhání.
„Bludička?“
„Jasně, copak jsi nikdy žádnou neviděla?“
„Samozřejmě že viděla, potkávám je v jednom kuse, tyhle… ehm… bludičky, co pořád bloudí kolem!“
Teď se rozesmála Valentýna.
„Ve vymýšlení příběhů jsi vážně dobrá, Valentýno,“ prohlásila Willow uznale.
„Jednou bych se chtěla stát spisovatelkou. Vymýšlím si příběhy skoro pořád,“ přiznala dívka.
„To zní jako dobrý nápad! Ale nechceš se ještě předtím podívat do bylinkové zahrádky tety Alwiny?“ navrhla Willow, a než Valentýna stihla přikývnout, už ji táhla za ruku s sebou.
Po chvíli doběhly zadýchané k domku.
Willow ukázala na velký bylinkový záhon. „Ty všechny tu zasadila teta Alwina. Mezitím ovšem dávno zarostly plevelem. Naštěstí mi to nedalo moc práce, protože jsem ve Velké knize bylinek našla zaklínadlo na ničení plevele,“ usmála se.
Valentýna si začala prohlížet jednu bylinku za druhou. „Měsíček, šalvěj, meduňka, kostival, divizna, levandule, heřmánek a třezalka. To všechno jsou léčivé rostliny. Právě teď se o nich snažím naučit co nejvíc,“ vykládala Willow. „V tetině knihovně jsou o nich bezva knížky. A podle nich to vypadá, že se spousta nemocí dá vyléčit jen těmihle bylinkami. V tom nejsou žádné čáry!“ Willow utrhla z jedné bylinky lístek, protřela ho mezi palcem a ukazovákem a přičichla si k prstům. Radostně nasála vůni. „Máta! Zkus to!“ Podala lístek Valentýně.

„Můžeme si z ní udělat čaj,“ navrhla Valentýna.
„To je vynikající nápad!“ usmála se na ni nadšeně Willow.
„Willow, já mám takovou radost, že už konečně vím, co ty moje záhadné pocity znamenají. Bylo hrozně zvláštní cítit, že v sobě člověk něco má, ale prostě vůbec netušit, co to je. Mluvila jsem s větrem, a někdy mě dokonce napadalo, jestli nejsem blázen! Měla jsem dojem, že dokážu jen svým dechem pohybovat mraky. Ale nemohla jsem o tom nikomu říct,“ přiznala Valentýna.
„Já jsem taky moc ráda, že jsem tě konečně našla, protože… protože…“ Willow se na chvilku odmlčela. „Nejen kvůli čarovné moci a proto, že teď budu moct čarovat ještě víc, ale taky prostě proto, že je krásné, že si o tom všem můžu s někým popovídat.“
A pak se pustily do vážné práce. Nad les už vystoupaly hvězdy a na dívky se z výšky usmíval úplňkový měsíc.
Valentýna zavolala své mamince a Willow zase tatínkovi a obě se rodičů zeptaly, jestli mohou přespat u kamarádky. Rodiče proti tomu nic neměli. Willowin táta měl radost, že si dcera za těch několik málo dní našla už druhou kamarádku. A Willow se zase radovala z toho, že alespoň jedna z těch dvou doopravdy existuje.
Valentýna si spletla věneček z větviček a peříček, Willow zase z listů a bylinek.
Nyní Willow pomalu obcházela kolem Valentýny, která stála s tlukoucím srdcem uprostřed kamenného kruhu. Willow měla v rukou misku, ze které se kouřilo. Plamínky si pohrávaly se směsí růžových květů, hub, smoly a rozdrcených semen jasanu, která vydávala příjemnou vůni. Willow ovívala dýmající misku pírkem tak dlouho, až byla Valentýna zcela zahalená kouřem, a broukala si přitom tichou melodii. Stále dokola, pořád dál a dál. A Valentýna, která byla z rituálu celá rozechvělá, se postupně uklidňovala. Nakonec se před ní Willow zastavila a namalovala jí sazemi z misky spirálu na čelo.

Nechť přijdou duchové a víly,
aby mě s kruhem propojili.
Co má se stát, to ať se stane,
obrátí naruby vše známé.
Nadechni se a dopřej slechu
větru, co žije v každém dechu.
Odvaň mě do světa fantazie,
nechci žít bez kouzel, bez magie.
Oblaka si plynou, listy víří,
strom se naklání, kam vítr míří.
Přijď ke mně, čarodějná moci,
a nabídni se ku pomoci
mé duši dnes v divotvorné noci.
Willow vzala Valentýnu za ruce a natáhla je nad dýmající misku. „Teď musíme ještě spojit oheň se vzduchem. Tak se to psalo v knize. Připravená?“ zeptala se své nové kamarádky.
Ta polkla, nadechla se a vydechla a odpověděla: „Připravená!“
Obě dívky zavřely oči a začaly odříkávat:
„Spojte se v jedno, ohni, vzduchu,
co bylo dvojí, jedno jest.
Čarovné síly v jednom duchu
budou teď navždy spolu kvést.
Navzájem dopřejme si sluchu,
spojme své cesty v jednu z cest,
spojte se v jedno, ohni, vzduchu,
co bylo dvojí, jedno jest.“
Willow a Valentýna otevřely oči a usmály se na sebe. Něco bylo jinak, něco se změnilo, i když dívky v tuto chvíli ještě nedokázaly přesně určit, co to bylo.
Najednou se Jolanda snesla ze své větve a letěla přímo k Valentýně. Ta však zůstala úplně klidně stát. Se zatajeným dechem k sově natáhla ruku a ta se na ni posadila. Dívka opatrně přiblížila hlavu k sově. Když se téměř dotýkaly, sova se k dívce přitulila a něžně se dotkla zobákem jejího obličeje.
„Vidíš?“ smála se Willow. „Vypadáte jako rodina, co se po dlouhé době shledala.“ Valentýna šťastně hladila sovu po pírkách.

„Počkej,“ vzpomněla si Willow, „ještě jedna věc!“ Přetáhla si přes hlavu jeden ze čtyř řetízků a zavěsila ho Valentýněna krk. „Ty zastupuješ živel vzduchu. Toto je tvůj amulet. Tvůj talisman.“
Valentýna vzala do ruky amulet zdobený několika vlnkami a opatrně přejela po rytinách prsty.
Žij okamžikem, buď moudrá,čistá,
najdi v svém srdci bezpečný přístav.
Vnitřní hlas v tobě smysl skrývá,
provází tě jak voda živá.
Nech se vést tichým hlasem sovy,
kudy máš jít, ti vždycky poví.
Spolehni se a uvidíš,
že budu navždy k tobě blíž.
Roztáhnu křídla, ochráním tě,
jsem s tebou, a tak se neboj, dítě.
V dalších dnech si Willow s Valentýnou naplno užívaly svého nenadálého přátelství.
O školních přestávkách se společně schovávaly v koruně stromu a povídaly si o lese a svých pokusech s čarováním. A snad díky ochrannému zaříkávadlu se jim dařilo přehlížet, a někdy dokonce ani nevnímat uštěpačné poznámky svých spolužáků. Bylo to, jako by obě kamarádky byly schované ve velké bublině, do které nedokázalo proniknout nic zlého. Valentýna si tak vůbec nevšímala, že teď spolužačky zesměšňují a pomlouvají už i ji. Říkaly jí čarodějnická učednice a Loana se jí pořád dokola vyptávala, jestli je ještě při smyslech, nebo už ji zaklela Willow Potterová.
Zato vždycky odpoledne v lese si dívky mohly oddechnout. Stromy byly jejich přáteli. Valentýna se v lese brzy vyznala stejně dobře jako Willow. Spolu si postavily v koruně jednoho nádherného buku posed a zútulnily ho světelnými řetízky, pestrými stužkami a pohodlnými polštářky. V koši na provazu si snadno vytáhly nahoru nápoje, různé dobroty a všechno, co jen mohly potřebovat, a někdy také Rufuse, když zatoužil být nahoře s nimi. Lišák se s novou mladou čarodějkou rychle spřátelil.
A každý den také procvičovaly čarování. Na posedu ve větvích stromu si brzy našlo místo i mnoho čarodějných knih. Kamarádky často sedávaly na polštářkách celé hodiny mlčky a četly si, jen tu a tam si navzájem pověděly o něčem obzvlášť zajímavém, co se právě dozvěděly.
Potom se zase toulaly po lese, pojídaly lesní ovoce, sbíraly bylinky a květiny a nechávaly je sušit rozvěšené v čarodějném domku. A někdy si prostě jen tak lehly na měkkou lesní půdu, přežvykovaly stébla trávy a dívaly se do korun stromů.

„A co přesně je vlastně ta čarodějná moc? A to, co tady děláme – opravdu na tom není nic špatného?“ zeptala se jednoho dne Valentýna.
Willow se zamyslela. I ona si tyto otázky někdy pokládala. „Síla přírody a zvířat je přece naší součástí. Všechno je spojené, všechno patří k sobě, a my tu sílu jen používáme. Je to předání odkazu, starobylé moudrosti, na kterou lidi v běhu času prostě zapomněli.“
„Ty myslíš, že teoreticky se čarodějkou může stát kdokoliv?“ zeptala se Valentýna.
„Moje teta Alwina říkávala, že člověk vždycky potřebuje dvě věci: talent a píli. Čarodějné umění není vlastně nic jiného než tajné starobylé vědění, moudrost lidského rodu. Odnaučili jsme se naslouchat svému nitru,“ snažila se Willow vysvětlit.
„Moje mamka je učitelka náboženství, ta by z toho asi nadšená nebyla. Není čarodějnictví tak trochu pekelná záležitost?“ zeptala se nejistě Valentýna.
„Podle mě záleží vždycky na tom, jak svou moc použiješ. Existuje přece i spousta věřících lidí, kteří se vůbec nechovají křesťansky. Dokonce mezi sebou vedou války. Konej dobro, je jedno, v čem, a pak proti tomu ani Bůh nemůže nic namítat, ne? A jestli stvořil i čarodějky, tak proč by měl mít něco proti nim?“
Valentýna o tom dlouho přemítala. A potom pronesla: „Ty, Willow? Neměly už bychom začít hledat ty další dvě holky s čarodějným nadáním?“
Ale Willow, která právě vytáhla několik lístků z kožíšku Rufusovi, kterému se to očividně líbilo, jen pokrčila rameny. „Já nevím. Potřebujeme vůbec ještě někoho? Myslím, další čarodějnou moc? A k čemu? Jasně, žádná velká kouzla zatím nedokážeme a v čarodějné knize se momentálně žádné další stránky neotáčejí, ale třeba nám tím Grimmoor chce prostě jen říct, že to takhle stačí a že bychom neměly chtít pořád víc.“
„Hm,“ odtušila Valentýna a zamyslela se. „Ale původní úkol přece zněl sjednotit všechny čtyři živly, ne?“
„To ano. Ale řekla bych, že takhle je to vynikající. Ty a já a Jolanda s Rufusem. Nemyslíš, Valentýno?“
„Máš pravdu. Takhle je to skvělé!“ A tím tohle téma prozatím uzavřely.




Jedna je vždycky víc než nic, 
čtyři jsou ale ještě víc. 
Spoléhej klidně na svou moc, 
že přijde dobru na pomoc.





K Willowině velké radosti se Gundula, Geraldina a Gideon přestěhovali zpátky do svého domu. Škody po havárii vody sice ještě nebyly úplně odstraněné, ale jelikož Willow znovu přičarovala trhliny do stropu ve svém pokojíčku, takže tam začalo opět zatékat, navrhla Gundula, že bude raději bydlet ve vlastním promočeném bytě než v cizím. Trojice si sbalila své saky paky a zlatou rybku Goldi a zmizela.
Willow jim radostně mávala.
„No, Pipi, nakonec to nebylo tak hrozné,“ pravil Adam Flynn a pročísl své dceři zdivočelou hřívu.
„Bylo to příšerné!“ zamumlala Willow a zamávala ještě důrazněji, tak moc se jí ulevilo, že ti tři konečně odešli.
Uprostřed noci se Willow náhle probudila. Zdálo se jí, jako by na ni někdo volal. Okenicemi lomcoval vítr. Rozespale doťapkala k oknu a podívala se ven. A zjistila, že to není vítr, ale pořádná vichřice. Povětřím poletovalo listí a větvičky a stromy v jejím lese se kymácely sem a tam, jako by stály v tělocvičně a dělaly pravidelnou ranní rozcvičku. Willow si o les a jeho obyvatele začala dělat starosti. Došla si pro telefon a vytočila Valentýnino číslo.
Chvíli trvalo, než Valentýna telefon zvedla.
„Willow! Víš vůbec, kolik je hodin?“ zeptala se rozespale.
„Půl čtvrté a čtyři minuty,“ přikývla Willow.
Valentýna si povzdychla. „Tak co se děje?“
„Musíš ihned přijít do lesa. Ta vichřice mu dává zabrat. Myslím, že volá o pomoc.“ Willow si vyslechla další povzdech. „Tak co, přijdeš?“ naléhala.
„Jasně že ano!“ řekla nakonec Valentýna.
A chvíli nato už Willow s Valentýnou v pyžamech, přes která si jednoduše přehodily bundy, stály spolu na kraji lesa. Willow držela Valentýnu za ruku, protože ta se bála, že ji bouře snad odnese.
„To bude dobré!“ prohlásila Valentýna. „Vítr je můj kamarád, nic nám neudělá.“ Rozpřáhla ruce, zvedla hlavu vzhůru k nebi a zvolala: „Přestaň!“
Valentýna nepotřebovala k ovládání větru žádné zaříkávadlo, protože jejím živlem byl vzduch a vítr byl jeho součástí. Rázem zavládl klid. A les jako by si oddechl.
„Proč se vlastně tak předvádíš?“ zeptala se Valentýna větru. „Jestli chceš takhle divočit, dělej si to někde jinde, ale ne v našem lese!“ Valentýnin hlas zněl přísně a stejně přísně se také dívala k nebi. Tmavá oblaka vypadala, jako by si také vydechla. Cítila to nejen Valentýna, ale i Willow.
Willow svou kamarádku objala. „Děkuji! Už jsem se bála, že než se probudím, z mého lesa nic nezbyde.“
A potom se rozhodly, že se co nejrychleji vrátí domů do svých postelí, aby se ještě trochu vyspaly a také aby si Valentýnina matka a Willowin otec nevšimli, že se dívky uprostřed noci vykradly z domovů.
Další den ráno se rozběhly rovnou do lesa a prohlížely si tu nadílku. Bylo to hotové boží dopuštění. Vichřice pokryla lesní půdu listím a větvemi. Mnoho stromů bylo zlomených, ležely buďto na zemi, nebo se opíraly o jiné stromy, které měly sílu je udržet. Země byla křížem krážem posetá kmeny. Dívky se tím zmatkem prodíraly oněmělé hrůzou.

„Doufám, že se nic nestalo Rufusovi,“ hlesla Willow a pátravě se rozhlédla, jestli snad lišáka nezahlédne.
Právě v tu chvíli se vynořil z křoviny. Willow si s ulehčením oddechla.
„Ještě že jsi v pořádku, Rufusi!“ pronesla Valentýna a obě dívky se posadily na zem k lišákovi.
„Jsi jen trochu rozcuchaný, chlapečku!“ Willow něžně pohladila lišáka po rozježené srsti. „Ten vítr se úplně zbláznil!“ obrátila se rozčíleně na kamarádku. „Proč to jen provedl?“
Valentýna pokrčila rameny. A vtom uslyšely skřípání a vrzání. Pak se ozvala rána a lesní země se otřásla. Willow bylo ihned jasné, co se přihodilo.
„Lesan!“ vykřikla, dala se do běhu a Valentýna za ní. Jakmile doběhly na místo, kde ještě včera stál největší strom celého lesa, zůstaly oněměle stát. Obří strom ležel povalený na zemi.
Willow vytryskly z očí slzy. „Ach ne!“ zašeptala, klekla si vedle tlustého kmene a položila dlaň na jeho kůru. „Ta vichřice ho porazila!“ vzlykala.
Valentýna si opatrně přidřepla k ní. „Třeba už byl slabý, protože byl tak moc starý,“ snažila se svou kamarádku ukonejšit.
Willow sotva postřehnutelně přikývla. Něžně Lesana pohladila a zastřeným hlasem zašeptala: „Stál jsi na tomto místě přes sto let. Znal jsi mou tetu Alwinu, a možná dokonce i její tetu nebo babičku. Tolik jsi toho viděl a prožil. A pak přijde jedna bouřka a prostě tě porazí.“ A znovu se rozplakala.
„Haló?“ ozvalo se náhle v lese něčí zavolání.
Valentýna s Willow náhle oněměly. Na mýtinu přicházel starší pán v hnědém saku a zeleném klobouku. Rozhlížel se.
„Našly jste si tu ale krásné místečko,“ usmál se přátelsky na obě dívky.
„Kdo jste?“ zeptala se Willow opatrně.
„Promiňte, vůbec jsem se nepředstavil. Jsem Josef Oberle, hajný. A ty musíš být Willow, Alwinina praneteř.“ Podal Willow ruku. „Jsi jí hodně podobná, víš to?“
Willow pomalu přikývla. „Vy jste znal tetu Alwinu?“
Hajný se příjemně usmál. „Tu a tam jsem jí s něčím pomohl. Měl jsem ji moc rád. Byla to neuvěřitelná dáma. Ostatně většinou ničí pomoc nepotřebovala. Vždycky měla na všechno vlastní metody.“ Rozhlédl se do všech stran. „Není to poprvé, co to tu bouře takhle zpustošila. Bouřky jsou nevypočitatelné, ale zase obstarávají rovnováhu. Porážejí stromy, které jsou už moc slabé, aby dokázaly stát samy. Jako tenhle smrk.“ Willow znovu zaštípaly v očích slzy a hajný jí konejšivě položil ruku na rameno. „Hodně mi svou tetu připomínáš, Willow. Taky měla tak silné pouto s přírodou. S každým spadlým stromem jako by jí někdo utrhl kousek srdce.“
„Ten strom byl starý sto čtyři roky!“ vysvětlila Willow přidušeným hlasem.
Pan Oberle si klekl k oběma dívkám na zem a poplácal kůru starého stromu. „Nádherný exemplář. Ale už nastal jeho čas,“ pokýval hlavou a znovu se rozhlédl. „Ale čeká vás tady spousta práce. Doufám, že má tvůj otec prostředky na to, aby se o ten nepořádek postaral.“
Willow se na hajného tázavě otočila. „Jaké prostředky?“
„No, takhle to tu nemůže zůstat. V lese musí být pořádek, aby se nemohl nikdo zranit, když tudy bude procházet,“ vysvětlil hajný.
„Tady se nikdo neprochází, jen my dvě, a my se tu vyznáme. Nám trocha zmatku nevadí.“
„Jenže i podle lesního zákona se každý majitel lesa musí postarat o to, aby jeho les nebyl nijak nebezpečný, pokud se tomu dá předejít. Do lesa na procházku totiž může přijít kdokoliv. A majitel lesa musí zajistit, aby co možná nejvíc zabránil možnému ohrožení.“
„Znamená to, že to bude moje vina, když někdo vejde do mého lesa a zlomí si tady nohu?“ vykulila Willow na hajného oči.
„Ale ne, ne přímo tvá vina, ale je pravda, že ty, nebo spíše tvůj otec za to ponesete odpovědnost, pokud je tu nepořádek, takže se neštěstí dalo zabránit.“ Hajný věnoval Willow soucitný pohled. „Páni, tolik práce. Sami to nikdy nezvládnete. Ale rád vám s tím trochu pomůžu. Mám i vlastní bagr. Nejsme už sice nejmladší, on ani já, ale o tenhle kousek lesa jsem se vždycky staral rád!“ Willow nenápadně šťouchla do Valentýny. „To je od vás moc milé, ale já myslím, že to nějak zvládneme!“ prohlásila a vstala ze země.
„Tak dobře. Kdybys potřebovala pomoc, tady je moje číslo.“ Podal Willow vizitku. „Ale asi mi budeš muset volat odjinud než z lesa. Připadá mi, že v tvém lese nějak vůbec není signál,“ zasmál se pan Oberle.
„Ano, taky jsem si toho všimla,“ přikývla Willow.
Jakmile se rozloučili a hajný jim zmizel z dohledu, pustily se dívky do úklidu. I přes jejich čarodějné schopnosti to byla namáhavá práce a dívky jí zdolaly jen malou část. Pro začátek odklízely na hromádky jen větší a menší větve a těžké kmeny nechávaly zatím ležet.
„Kdybychom měly pořádnou čarodějnou sílu, možná by stačilo jen jediné zaklínadlo a celý les by se poklidil sám,“ napadlo Valentýnu.
„To je pravda. No, uvidíme. Třeba se už brzy dočkáme,“ mrkla na kamarádku Valentýna, přiklekla si k Rufusovi a začala se s ním mazlit.
Když se Valentýna s Willow o něco později usadily na svůj posed a spokojeně z něj houpaly nohama, uslyšely v lese opět hlasy.
„Tady je to dneska jako na školním dvoře,“ zašeptala Willow a obratně sešplhala po žebříku. Valentýna ji následovala.
Potichounku, ve skrytu stromů, se plížily směrem, odkud byl slyšet rozhovor.
„Ještě jedna taková bouřka, a ten bagr ani nebudeme potřebovat!“
Byli to dva pánové. Valentýna si přitáhla Willow k sobě za tlustý kmen stromu. Hlasy se přiblížily.
„Ten les není nijak velký. Bude to hotové za pár dní!“ zasmál se jeden z mužů.
„Tohle pokácíme za den,“ dodal druhý.
Willow s Valentýnou si vyměnily znepokojený pohled. Willow opatrně vykoukla zpoza stromu, aby na oba muže viděla. Jeden byl velký a hubený, druhý malý a tlustý. Oba měli černé obleky a nagelované vlasy sčesané dozadu. Stáli přímo nad Lesanem a jeden z těch dvou pořád dokola okopával jeho kmen.
„Z toho by byla spousta paliva!“
„Možná by ten les bylo nejjednodušší zapálit. To by byl pěkný ohníček!“ Oba muži se zasmáli.
A to už Willow nevydržela. Vystoupila zpoza stromu, zkřížila si ruce na prsou a prohlásila pevným hlasem: „Tady nikdo nic zapalovat nebude!“
Oba muži se viditelně polekali. Jako první se vzpamatoval ten velký.
„Baf! Holčičko, jsi snad lesní víla?“ zeptal se, klekl si, jako by Willow byla nějaký capart ve školce, a pousmál se na ni křivým úsměvem, ve kterém se zaleskl zlatý zub.
„Ne, nejsem žádná lesní víla,“ oponovala Willow. „Jsem majitelka tohoto lesa, Willow Flynnová!“
Oba muži si vyměnili pohled. „Ááá, tak ty jsi ta slavná Willow Flynnová!“ řekl ten menší z nich. „Dovol, abych nás představil: Sup a Kolčava z Realitní kanceláře Sup a Kolčava.“ Sáhl do kapsy saka a vytáhl z ní vizitku, kterou dívce podal.
„Ta bouřka tady tomu dala pěkně zabrat!“ poznamenal ten větší a snažil se přitom znít přátelsky.
Willow mlčky přikývla. Teď se vedle ní objevila i Valentýna.
„Jen se na to podívejme, tady musí být celé hnízdo lesních víl!“ zasmál se Sup. A Kolčava, ten malý, se k jeho smíchu přidal.
„Co tady v mém lese vůbec chcete?“ zeptala se Willow a obdařila oba muže ledově chladným pohledem.
„Vyšli jsme si jen na takovou malou procházku po lese,“ odpověděl Sup a Kolčava přikývl na souhlas.

„Ano, potřebovali jsme na čerstvý vzduch. A tady v lese byl ten nejčerstvější vzduch, jaký se nám podařilo najít.“ Kolčava se podíval na hodinky. „Ale teď už musíme zase jít, práce čeká,“ prohlásil a pak se oba dali kvapně na ústup.
Valentýna s Willow se za nimi nedůvěřivě dívaly.

Willow seděla ve svém pokojíčku. Na podlaze před sebou měla zapálenou svíčku. Kouzlem plamínek rozsvěcela a zhasínala, rozsvěcela a zhasínala. Pořád dokola. Nakonec už kouzlo ovládala tak dobře, že stačilo soustředit pozornost a lusknout přitom prsty, a plamínek ji poslechl.

„Willow, musím s tebou mluvit!“ objevil se najednou u dveří její otec. Willow sfoukla svíčku a vroucně doufala, že si její otec nevšiml, jak ji naposledy zapálila.
„Co se děje?“ zeptala se Willow a posadila se k otci, který si našel místo na kraji její postele.
„Dostal jsem takovou nabídku,“ začal Adam Flynn.
„Musíme zase pryč? Zase se budeme stěhovat? Tati, prosím, cokoli, jen ne tohle! Cítím se tu krásně, chtěla bych tady zůstat! Prosím, udělej to nějak, ať tady můžeme zůstat. Prosím!“ Willow se v očích objevily slzy.
„Ne, ne, ne, ne!“ snažil se ji otec rychle uklidnit. „O to vůbec nejde.“
„Tak o co jde?“
Adam se nadechl. „Jde o tvůj les. Někdo by ho rád koupil. Nabídl za něj dost velkou částku a já si myslím, že bychom tu nabídku měli přijmout.“
Adam se podíval dceři provinile do očí.
Willow vyskočila na nohy. „Můj les? Ty chceš prodat můj les? Nikdy!“ vykřikla a její otec natáhl paži, aby se ji opět pokusil uklidnit. Willow se mu ale vytrhla.
„Tak počkej přece, Pipi, nemusíš hned vybuchovat jako bomba. Chci ti nejdříve něco vysvětlit. Takový les je docela drahá záležitost. Máme v něm povinnosti. Platí se z něj daně a pojištění proti nehodám, a já na to nemám peníze. Pak je tady lesní zákon, kde se píše, co všechno musíme v lese dělat. Člověk musí sázet stromky a bojovat se škůdci, kácet staré stromy, …“
„To nech klidně na starosti mně, tati. Stejně to všechno už dělám. A jestli je staré stromy potřeba porazit, o tom nemůžeš rozhodovat ani ty, ani nikdo jiný. Protože ten les patří mně. Jen mně!“
„Pipi, musíme z domu i lesa zaplatit dědickou daň, to jsou stovky tisíc. Ty nemáme. A kdybychom si ještě měli najímat lesní dělníky, aby les zalesňovali a pečovali o něj, bude to jistě stát další desítky tisíc. Momentálně to vypadá, že nemáme ani na zaplacení daně z tohohle domu. Kdybychom les prodali, za ty peníze bychom zrenovovali celý dům, takže by vypadal jako nový!“
Willow stála se založenýma rukama. „Skončil jsi?“ zeptala se a otec přikývl. „Mně se tenhle dům líbí tak, jak je. Zrenovovat si ho můžeme postupně. A díry ve střeše někdy prostě samy zarostou, jak už sis jistě všiml, tati! Takže můj les rozhodně neprodáme. Nikdy!“ prohlásila odhodlaně.
Willowin otec si povzdychl. „Jenže ono to možná jinak nepůjde, Willow! Víš co? Zasadíme nějaké stromy vzadu na zahradě. Můžeš si tam postavit malý domek na hraní. To bude přece bezva!“
Willow vyskočila a se supěním vyběhla z domu. Utíkala rovnou do lesa.
A na jeho kraji zůstala stát jako přimrazená. Na podstavci tam stála vysoká tabule s obrázkem odporné veliké budovy.
Zde bude brzy stát nové nákupní centrum!
Realitní kancelář Sup a Kolčava, s. r. o.
Protože víme, co člověk k životu potřebuje! četla si Willow.
„Cože? Jak ti dva… tohle je můj les! Nemůžou si sem jen tak postavit plakát!“ vykřikla rozčíleně.
Měla chuť hned zvednout ruce a celý ten plakát zapálit, ale potom si vzpomněla na předchozí suché dny a stromy, které za tabulí stály. A přestože už to s ohněm docela uměla, rozhodla se raději nic neriskovat a chránit les před možným požárem. Místo toho tedy soustředila pohled na písmena a slova, která se nyní začala navzájem přehazovat a měnit v docela jiná:
Zde budou brzy stát Sup a Kolčava
jako zmoklé slepice,
protože nemají ani tuchy,
co člověk k životu potřebuje.
Pak se Willow hrdě napřímila do celé své výšky. „Nastal čas povolat zemi a vodu. A hned! Musíme začarovat nejen Ropušačku a skoro celou třídu 4. B, ale také Realitní kancelář Sup a Kolčava, s. r. o. A k tomu potřebujeme pomoc.“ Vzala nohy na ramena, co nejrychleji doběhla za Valentýnou a všechno jí pověděla.

Ale kde měly dvě mladé čarodějky začít hledat? Celou jejich třídu už Willow pečlivě propátrala a nenarazila na nikoho vhodného. Ale jejich škola měla celkem čtyři sta žáků, z toho asi polovinu dívek. Takže možných adeptek na čarodějky byly nějaké dvě stovky.
Willow s Valentýnou seděly o velké přestávce nahoře na svém stromě a dívaly se dolů na děti.
„A co tamta?“ ukázala Valentýna na dívku, která právě házela po nějakém klukovi hrst hlíny.
„Že po někom hází hlínu, ještě neznamená, že je to náš živel země, jestli myslíš tohle. To by bylo moc jednoduché!“ namítla Willow. „To by se nám pak na vodní živel mohla hodit támhleta holka, co zrovna pije vodu z kelímku.“ Willow se zasmála.
„Nevím, kdo si myslel, že Loana je vodní živel, jen protože plave převlečená za mořskou pannu,“ popíchla kamarádku Valentýna.
„No jo, tak dobře. Přiznávám, že v lidech se zrovna moc nevyznám. Ale to je určitě tím, že jsem se v jednom kuse stěhovala a nějaké kamarádky si k sobě nikdy pořádně nepouštěla, aspoň to tvrdí můj táta.“ Willow pátrala očima po školním dvoře a všimla si v hloučku dětí Geraldiny. Nebylo možné, že by vodní živel zastupovala ona? Měla přece zlatou rybku. A kdo taky řekl, že čarodějky mohou být jen holky, se kterými si Willow rozumí?
Geraldina právě s vrtěním zadku tancovala před dvojicí dívek. Hrála si na topmodelku a předváděla pozice.
„Hm, snad bychom měly…“
„Copak tady děláte?“ ozvalo se náhle. Hlas patřil dívce, která právě vyšplhala k nim na strom.
Willow i Valentýna se tak polekaly, že ze stromu málem spadly.
Dívka v čepici s bobříma ušima a pestrobarevném oblečení se usadila k nim na větev a zářivě se na ně usmívala. Byla to ta holka, se kterou se Willow nedávno srazila na rohu.
„Nic!“ odpověděly jednohlasně.
Ale dívka se nenechala tak snadno odbýt. „Bezva, a můžu to dělat s vámi?“
V tu chvíli zazvonilo a skončila přestávka.
„Už musíme jít!“ řekla honem Willow a začala s Valentýnou za zády slézat ze stromu.
Zamířily ke školní budově, ale holka s bobříma ušima jim byla neustále v patách. „Jmenuju se Markéta a už kolikrát jsem vás viděla lézt na ten strom. Chodím do 3. B. A vy? Můžeme si na tom stromě udělat krásnou schovku. Docela mi jde šití, tak bych mohla ušít z odstřižků nějaké podložky a strakatou deku, z té bychom si udělaly střechu, a taky bych mohla…“
„A taky bys mohla zmlknout,“ navrhla Willow, která se zastavila a rozčíleně si Markétu prohlížela.
„Jen jsem chtěla, aby to na stromě bylo hezké a útulné a…“
„Ten strom hezký a útulný už je,“ přerušila ji Willow a Valentýna doplnila: „A kromě toho jsme tam byly první, takže je to naše místo!“
„Strom patří všem,“ ohradila se Markéta. „Tak jako i země patří všem! A vzduch a voda v řece.“
Jenže Willow a Valentýna už ji neposlouchaly, protože mezitím stihly zmizet ve své třídě.
Markéta okázale vymrštila paže ke stropu. „Holky!“ zvolala rozhořčeně a pak se i ona vrátila do své třídy.
„Proč jsme na ni vlastně byly tak protivné?“ zeptala se po chvíli Valentýna.
Willow pokrčila rameny. „Nějak mě rozčilovalo, jako pořád něco povídala. Tobě nepřipadala otravná?“
„Asi trochu jo, ale co když je jednou z těch čarodějek zrovna ona?“
„Tomu nevěřím. Nějak z ní vůbec necítím nic čarodějného. Je taková moc divoká. Jako hopík! Myslím, že hopíkové čarodějky nejsou.“
„Myslíš, nebo to víš?“ nenechala se odbýt Valentýna.
„Myslím, že to vím,“ zasmála se Willow.
Od té doby Markéta pronásledovala Willow a Valentýnu na každém kroku. Když kamarádky po vyučování vyšly ze školní budovy, podivná holka s bobří čepicí už na ně čekala přede dveřmi.
„Už jsem tu. Můžeme jít kousek spolu. Bydlím ve stejné ulici jako ty, Willow.“
„Odkud víš, jak se jmenuju?“
Markéta pokrčila rameny a řekla spiklenecky: „Třeba umím číst myšlenky, kdo ví?“
Valentýna a Willow si vyměnily pohled. Že by Markéta byla přece jen čarodějka? Willow si ji změřila od hlavy k patě. Pak se podívala zpátky na Valentýnu a mlčky zavrtěla hlavou.

„Já dobře vím, že vy dvě máte něco za lubem, a stejně zjistím, co to je. Můžete mi to své tajemství úplně klidně prozradit, protože ho nakonec stejně odhalím. Mám totiž šestý smysl, táta mi to říká pořád.“
„Jsi dotěrná jako bodlák, víš o tom?“ obrátila se Willow na Markétu rozzlobeně. Nejvíc ze všeho dvojici kamarádek vadilo, že už si nemohou otevřeně povídat o čarodějnických záležitostech.
„Můžu si dělat, co chci,“ odpověděla Markéta. „Jsem svobodný člověk!“
„Sejdeme se ve tři, ty víš kde, Valentýno,“ oznámila Willow a na kamarádku mrkla.
„Jasně. Těším se. Tak zatím!“ odpověděla Valentýna.
A pak se rozešly každá na jinou stranu. Markétu nechaly prostě stát na místě.
Když se ve tři hodiny sešly na obvyklém místě na kraji lesa, mohly si konečně zase v klidu o všem povídat.
Bok po boku se loudaly lesem k čarodějnickému domu. Provázeli je Rufus a Jolanda. Obě však měly stále zvláštní pocit, jako by je někdo sledoval.
„Taky je ti tak divně?“ zeptala se Willow Valentýny.
Ta přikývla. „Ano, dneska je to tu nějaké jiné!“ zašeptala.
Zastavily se před domem a rozhlédly se. Obě něco cítily, ale nedokázaly přesně určit co.
„Počkej, mám nápad!“ řekla náhle Willow a vběhla do domu.
Vrátila se s čarodějnou knihou. Položila ji na zem a obě dívky nad ni naklonily hlavy.
Willow nalistovala poslední stránku, na které se kniha dala otevřít.
Co pro vás mohu udělat? stálo tam.
„Potřebujeme něco, co vyjevuje ukryté nebo činí neviditelné viditelným. Víš o něčem takovém, Grimmoor?“ zašeptala Willow.
A kniha kupodivu odpověděla: Určovací kouzlo, číslo dvě!
„Číslo dvě?“ zopakovala Willow.
Jedno vyjevuje to, co je uvnitř, a druhé to, co je venku. Kniha ochotně obrátila list a na další stránce se objevilo zaklínadlo.
Willow přikývla na Valentýnu a ta se zazubila.
Dívky se vzaly za ruce. Rufus nastražil uši a Jolanda si pro jistotu vyletěla na vysokou větev stromu. U dvou mladých čarodějek si nemohl být nikdo jistý, že jim jejich čarodějné pokusy doopravdy vyjdou.
Určovací kouzlo číslo II (vnější)
Nevidíme tě, jsi však tady,
naše oči tě spatří rády.
Ukaž nám, kde se schováváš,
poznáme tě a už jsi náš.
Zjev se!
A na ta slova se ozval výkřik a z jednoho stromu uprostřed mezi Willow a Valentýnou spadl přímo na čarodějnou knihu velký pestrobarevný pták.
Au! napsala kniha a velký pestrobarevný pták také zanaříkal.
A vtom už Willow s Valentýnou zjistily, že to není žádný pták, ale pestrobarevná holka v čepici s bobříma ušima.
„Markéto!“ zvolaly obě dívky jednohlasně.
Markéta se vyškrábala na nohy, třela si rukou bolavý zadek, na který spadla, a přitom se na dvojici zkroušeně dívala.
„Ježkovy oči, to byla rána! Můžu tu zůstat s vámi? Myslím, že by ze mě taky mohla být čarodějka. Dokonce mám doma koště a ušila jsem si čarodějnický plášť. Tomuhle domku by se hodily nové závěsy a lesu by slušely barevné stužky natažené od stromu ke stromu. A vždycky jsem si ráda hrála na čarodějku, jako nic dovedu vymýšlet zaklínadla a pamatovat si je a…“
„Ztuhněte, nohy, ramena, ať zůstane jak zmrazená!“ zvolala Willow a namířila ruce před sebe.
V tu chvíli Markéta konečně utichla. Zůstala stát jako sloup s široce rozevřenýma očima.

„Ještě že už umíme to zmrazovací kouzlo. Nikdy by mě nenapadlo, že bude tak skvěle fungovat.“
„Mě taky ne!“
Willow obešla malou nehybnou otravnou bytost kolem dokola.
„Slyší nás teď?“ zeptala se Valentýna, která se právě pátravě dívala Markétě do očí. Willow zavrtěla hlavou. „Tak co teď budeme dělat? Odhalila naše společné tajemství, a dokonce našla čarodějný domek, Willow!“
„Jak se to jen mohlo stát? Přece jsme na něj použili ochranné zaklínadlo. To není možné!“
„Třeba to ochranné zaklínadlo funguje jen nějakou dobu. Jako když projde jogurt. Minimální trvanlivost… na dně kelímku.“
„Tomu nevěřím.“
„Jak dlouho bude takhle ztuhlá?“
Willow pokrčila rameny. „Netuším. Ale v každém případě ji odtud musíme dostat pryč.“
Jako první dívky vyzkoušely kouzla na vznášení předmětů ve vzduchu, aby mohly Markétu snáze přestěhovat. Jenže jejich moc na to byla příliš slabá a kniha jim žádnou jinou možnost neporadila. A tak Willow přivezla zpoza domu trakař, s Valentýnou na něj naložily hluboce zmrazenou Markétu a vyrazily s ní směrem ke kraji lesa.
„A co když je to vážně čarodějka, kterou hledáme?“ tázala se nejistě Valentýna.
„Já tomu nevěřím. Jak už jsem řekla, je prostě moc… ehm… neposedná a hlučná a tak vůbec. Intuice mi napovídá, že to žádná čarodějka není.“
Právě v okamžiku, kdy Markétu vyložily na kraji lesa, zmrazovací kouzlo ztratilo účinek.
„Aha. Minimální trvanlivost: dvacet pět minut!“ konstatovala Valentýna.
Markéta se zhluboka nadechla. Ale místo aby se dala zase do brebentění, překvapeně se rozhlédla. „U všech mokrých cviček, kde to jsem?“
Valentýna s Willow se snažily tvářit co nejnevinněji.
„Na kraji lesa,“ odpověděla jí Willow.
„To vidím, ale co tady dělám?“
„Zrovna jsi říkala, že už půjdeš,“ usmála se strojeně Valentýna.
„Aha, no vidíte,“ vzpomněla si Markéta. „A kam?“
„Tvrdila jsi, že rovnou domů, protože máš hromadu domácích úkolů,“ připojila honem Willow a ukázala do Soví uličky, kde Markéta také bydlela.
Markéta už nic neřekla, až na tiché a zmatené: „Tak jo…“ Otočila se a pomalu odcházela pryč.
„Teď je mi jí skoro líto,“ špitla Valentýna.
Jenže pak, zrovna když se kamarádky chystaly zmizet zpátky v lese, se Markéta zase zastavila. „Ááá, začala se mi vracet paměť. A jestli si myslíte, že jsem něco z toho neslyšela, pak se pořádně pletete. Sice jsem se nemohla ani hnout a nemám ponětí, jak jste to vy dvě udělaly, ale slyšela jsem každé vaše slovo.“
Willow a Valentýna na ni zděšeně vytřeštily oči.
„Tak mě prosím nechte hrát si s vámi. Já tyhle čarodějnické věci miluju!“ Právě v tom okamžiku začalo pršet.
Willow a Valentýna byly schované pod stromy, které je pod náhlou přeprškou dostatečně chránily. Ale Markéta stála přímo uprostřed otevřeného palouku.
„Willow, podívej!“ zašeptala Valentýna a ukázala na mraky na obloze. Z jednoho pršelo doprava od Markéty, z druhého doleva. Markéta stála přímo mezi nimi a nedotkla se jí ani jedna dešťová kapka. A navíc ona sama vypadala, že ji to ani v nejmenším nepřekvapuje. Snad si toho ještě ani nevšimla.
Willow s Valentýnou si vyměnily významný pohled: „Voda!“ zvolaly jednohlasně. Nato se obě rozběhly deštěm k děvčeti, popadly ho každá za jednu ruku a už táhly Markétu zpátky do lesa.
„Co? Co to do vás vjelo? Cože jste si to najednou rozmyslely?“ vyptávala se Markéta a klopýtala za dívkami přes kořeny a trní, až se trojice ocitla na velmi neobvyklém místě.
Okolo ohniště stály čtyři velké kameny jako židličky. Jeden strom byl ozdobený pestrými stužkami a všechno ozařoval magický nazelenalý svit.
„Co je to tady?“ zeptala se Markéta, kterou ten pohled tak ohromil, že i ona na chvilku ztratila řeč.
„Markéto, musíme si promluvit,“ začala Valentýna.
Markéta se na obě dívky tázavě obrátila.
„Víš, věc se má tak, že my si na čarodějky nehrajeme,“ vysvětila vážně Willow.
„Aha. A na co si tedy hrajete? Na upíry?“ zasmála se Markéta.
„Ne! My si vůbec nehrajeme,“ zkusila to Willow znovu.
Markéta se posadila na jeden z kamenů. „A co tu tedy děláte?“
Willow si přidřepla k ní na zem. „Jde o tohle: my si nehrajeme na čarodějky. My čarodějky jsme!“
Markéta vykulila oči jako dva talířky. „Ale… ale čarodějky přece…,“ začala namítat.
„… neexistují! To víme taky,“ dokončila za ni větu Willow. „Ale pak jsem po své tetě Alwině zdědila tenhle les a její malý domek – a s nimi také její čarodějnou moc. Přijala jsem ji, ale má moc není příliš velká. Kniha mi říká…“
„Ty máš mluvící knihu? To je něco jako mluvící klobouk v Harrym Potterovi? Nitrozpyt!“ volala Markéta a poskakovala přitom nadšením.
„Ne. Moje kniha ve skutečnosti nemluví. Aspoň ne nahlas. Ale zato nám píše na své stránky všechno, co od ní chceme vědět, nebo přesněji řečeno všechno, co bychom v danou chvíli měly vědět podle ní.“
„No u všech všudy… to je fantazie!“
Markétiny oči se ještě trochu zvětšily.
„Teď nám určitě moc nevěříš, ale my máme podezření, že právě ty jsi třetí čarodějka, kterou hledáme. A jestli se nepleteme, je tvým čarodějným živlem voda,“ vysvětlovala Valentýna a doufala přitom, že jim Markéta uvěří.
„A já si myslím, že jen stojím v lese a vám dvěma straší ve věži!“ rozčílila se Markéta, vstala z kamene a chystala se utéct.
Willow ji ale zastavila. „Neměla jsi náhodou nějakou starou tetu nebo babičku nebo starší sousedku, která nedávno umřela a se kterou jste se měly hodně rády?“
Markéta zůstala stát a znovu vykulila oči.
„Je totiž možné, že aniž bys to věděla, zdědila jsi po někom takovém čarodějné nadání,“ snažila se i Valentýna přimět Markétu, aby neodcházela.
„Nevšimla sis na sobě nějakých změn nebo podivných věcí? Třeba takových, co nějak souvisejí s vodou? Jako třeba to s těmi dešťovými mraky? Všimla sis toho vůbec? Všude kolem tebe lilo jako z konve, jen ty jsi zůstala suchá. Jako by mraky byly tvoji kamarádi! Jako by…“
„Opravdové čarodějky neexistují!“ přerušila Valentýnu Markéta a zkřížila si ruce na prsou.
Willow se to rozhodla zkusit jinak. Zvedla ruce nad hromádku listů a nechala je vznést do vzduchu jako motýly. Rozletěly se do všech světových stran.
Markéta to sledovala s otevřenou pusou. Pak se na Willow zděšeně otočila. „Chcete mi jen věšet bulíky na nos! Kolik vám to zabralo času, rozvěsit sem nějaké průhledné nitě, které to listí na povel zvednou do vzduchu? Vymýšlet nesmysly si dovedu sama, k tomu vás nepotřebuju. Na to si budete muset najít nějakou jinou oběť!“ vykřikla a dala se na útěk.
Willow se bezútěšně svezla na jeden z kamenů. „Myslela jsem, že přesvědčit ji bude jednodušší.“
„A já myslela, že bude skákat radostí,“ dodala Valentýna. „Jenže se zdá, že když si člověk něco myslí, nakonec je všechno úplně jinak!“




Jednou je chladná, jednou pálí,
klidně se line i prudce valí.
Zelená, modrá, černá, čirá,
pleská a proudí, vlní, svírá,
šplouchá a pění, vzdouvá vlny,
v louži i vodopádu, v tůni.
Tichý proud i zuřivé víry –
voda vteče do každé škvíry!




O tři hodiny později se Willow vrátila domů. Venku už se šeřilo.
„Právě mi volala maminka Markéty Steinerové. Znáš ji?“ zeptal se jí Adam Flynn.
Ve Willow hrklo. Co mohla Markétina maminka chtít? Váhavě přikývla. „Chodí k nám do školy.“
„Její matka byla úplně vyřízená. Už obvolala snad všechny děti z vaší školy, o kterých Markéta doma v poslední době mluvila.“
„Ale proč?“
„Protože Markéta dnes nepřišla domů.“
Willow polkla a vzápětí vyskočila na rovné nohy.
„Kam se chystáš, Pipi?“ nechápal její otec.
Willow se k němu kvapně otočila: „Ještě si musím něco zařídit!“
„Teď? Ne, Willow, venku už je tma.“
„Ale tohle je důležité a naléhavé.“
„Willow, ať je to cokoli, můžeš to nechat na ráno. Zítra je neděle a celý den máš volno.“
„Ale já… ehm… jsem chtěla přespat u Valentýny. Jsme na tom už hrozně dlouho domluvené, ale úplně jsem ti o tom zapomněla říct.“
Willowin táta si povzdychl. „Ty jsi vážně jako divoký koník, Willow. Nedáš se zkrotit.“
„Tak co, můžu?“
„No, tak dobře. Ale vezmi si s sebou telefon, slyšíš?“
„Jasně! Jsi ten nejlepší táta na světě!“ vykřikla Willow z plných plic, popadla mobilní telefon a vyběhla ze dveří.
Adam Flynn se bezradně podíval na fotku své ženy postavenou na římse u vchodových dveří. Zavrtěl hlavou. „Ty bys jí to určitě nedovolila, viď? Jenže já prostě nevím, jak si před ní mám prosadit svou. Ale jedno ti můžu slíbit: Vždycky dělám, co můžu. Líp už to zkrátka nedokážu,“ vzdychl.
Willow ještě za běhu vyťukala Valentýnino číslo. „Valentýno, přijď honem k lesu! Myslím, že Markéta potřebuje naši pomoc… ano, táta byl taky proti… protože už se stmívá a tak… ale já mu řekla, že přespím u tebe, a ty teď prosím řekni doma to samé, ano? Ne, ne že přespíš u sebe, ty samozřejmě musíš říct, že přespíš u mě. Řekni prostě, že je to naléhavé, protože… ehm… jsem nešťastně zamilovaná, a ty mě jako moje kamarádka musíš samozřejmě utěšovat.“
O patnáct minut později přiběhla Valentýna na kraj lesa.
„Mám s sebou baterku!“ hekla úplně bez dechu.
„A já se naučila zpaměti osvětlovací zaříkadlo!“
„Vidíš, na to jsem úplně zapomněla. To je fakt. Jsme přece čarodějky.“
Willow se zasmála.
„Slunce, stín a den a noc,
přijď nám, lese, na pomoc.
Osvětli svou lesní půdu,
jako ve dne vidět budu.“
A z Willowiných dlaní začala vycházet teplá žlutá zář a alespoň trochu jim posvítila do tmy.

A tak vyrazily. Rufus se od Willow nehnul a Valentýně seděla na rameni Jolanda. V lese navzdory kouzlu panovalo pochmurné šero.
„Dříve, když jsem si četla v knihách o čarodějnicích, jsem se vždycky ptala, proč si prostě všechno nevyčarují. Vždycky postávají nad kotlem a něco vaří, nebo jezdí někam autobusem nebo něco nakupují. Připadalo mi to úplně nelogické.“
„To máš pravdu. Proč Hermiona v Harrym Potterovi prostě nepoužije kouzlo na vrácení času a nenechá všechny, kdo umřeli, zase probudit k životu?“
„Třeba to měla jako ty před chvílí – prostě zapomněla, že umí čarovat.“
„A kromě toho,“ připojila Valentýna, „se mrtvým určitě nedá přičarovat zpátky život.“
Willow zůstala stát. „Vážně myslíš, že ne? Ale určitě bychom to mohly vyzkoušet!“
„Myslíš jako nechat někoho vstát z mrtvých? Aby tady pobíhal jako zombie? Ne, díky! Mám husí kůži, jen na to pomyslím.“
Willow se na ni zamyšleně obrátila. „Ale co kdybychom na to byly čtyři a pomohla by nám i čarodějná kniha…“
Valentýna se taky zastavila a zkoumavě se na kamarádku podívala. Pak došla k ní a objala ji kolem ramen. „Myslíš na svou mámu, viď?“ Willow přikývla. „Bojím se, že jsou určité hranice, Willow! Bez ohledu na to, jak velkou čarodějnou moc budeme mít. Ale nejdříve bychom měly zkusit najít Markétu. A pak se uvidí, ano?“
Willow si povzdychla. Luskla prsty a kolem se vyjasnilo zase o něco víc. Pak zvedla zrak k hejnu světlušek, které jim svítily na cestu jako miniaturní pouliční lucerničky. „Děkuji!“ zavolala k nim.
„Ale jak ji chceme najít?“ zašeptala Valentýna, když v doprovodu Rufuse a Jolandy vykročily hlouběji do lesa.
Willow se na chvilku zastavila a zamyslela. Otočila se kolem dokola, aby se rozhlédla. „Někdy je les úplně malý a přehledný. Ale dneska mi připadá obrovský jako nikdy předtím. Nevím, čím to může být.“
„Třeba je začarovaný!“ zahihňala se Valentýna.
„Ále, to si nemyslím, protože…,“ začala Willow.
„… kouzla a čáry přece neexistují!“ dokončila Valentýna a obě se nahlas rozesmály.
A tak si Willow přiložila dlaně k ústům a začala volat, jak nejhlasitěji dovedla: „Markéto! Markéto, kde jsi?“ Ale vůbec nic se nestalo.
Tedy skoro nic, protože Valentýna najednou ukázala před sebe na zem. „Tos udělala ty, Willow?“ zeptala se a teď už i Willow spatřila, že před nimi na zemi leží šipka složená z větviček.

Zavrtěla hlavou. Vykročily podle šipky a po chvilce je dovedla k další. Znenadání se před nimi objevovaly další a další šipky a dvěma kamarádkám stačilo jen postupovat podle nich. Byly složené ze šišek, kořenů, kamínků nebo větviček.

„Markéta přece nemohla tušit, že se tu ztratí, a udělat si šipky už předem,“ uvažovala Valentýna.
„Podle mě to udělal sám les,“ zašeptala Willow a Valentýna překvapením zůstala stát.
„Ty myslíš, že sem les naskládal šipky?“
Willow přikývla. „Dovede být ošklivý, když se mu někdo nelíbí, umí nechat mizet cesty a potom je zase objevovat, ale taky nás umí dovést k někomu, kdo se ztratil a potřebuje pomoc.“
A vtom roj světlušek osvítil kořeny vysokého stromu, a mezi nimi se krčil pestrý ptáček – v čepici s bobříma ušima.
„Markéto!“ zvolaly obě dívky s úlevou a přisedly si k dívence na zem.
Markéta popotáhla. „Jak jste mě našly?“ A s pláčem se vrhla oběma dívkám do náručí.
„Na to máme své metody!“ mrkla Willow na Valentýnu, která jí také odpověděla mrknutím.
„A co je tohle?“ vzhlédla Markéta k roji světlušek.
„To jsou lesní lampičky,“ usmála se Valentýna.
„Copak jsi zapomněla? Jsme čarodějky! Nebo jsi snad myslela, že čarodějky musejí používat prachobyčejné baterky?“ podívala se Willow pobaveně na Valentýnu.
„U želvího krunýře! Asi jsem si vyvrkla nohu nebo si ji zlomila nebo tak něco. Zakopla jsem tady o ten kořen,“ vykládala Markéta a ještě jednou popotáhla.
„Můžeš vstát?“ zeptala se Valentýna a podepřela Markétu, aby jí pomohla postavit se na nohy.
Ale Markéta zkřivila obličej bolestí. „To ale bolí jako ďas!“ zabědovala.
„Opři se, my ti pomůžeme a zkusíme dojít k domku, ano?“ navrhla Willow a opatrně vytáhla Markétu vzhůru za ruku. Na cestu jim dál svítily světlušky.
„Úplně jsem se ztratila. Najednou už jsem vůbec netušila, kterým směrem leží Soví ulička. A pak jsem dostala strach a začala utíkat. Prostě jen za nosem, protože jsem myslela, že les přece musí mít nějaký konec, jenže potom jsem upadla. A můj telefon tu nemá příjem. Nemohla jsem se nikoho dovolat,“ vyprávěla Markéta a s pomocí Willow a Valentýny statečně hopkala po jedné noze.
 „Já rychle zavolám tvojí mamce, aby už si o tebe nedělala starosti, ano?“ řekla Valentýna a vytáhla z kapsy mobil. Chystala se doběhnout ke kraji lesa, protože ani její telefon neměl v lese signál.
Markéta ještě jednou popotáhla a vděčně přikývla.
V čarodějnickém domku ze všeho nejdříve usadily Markétu do pohodlného ušáku. Willow jediným pohybem ruky rozdělala oheň v krbu, protože i když už byl začátek léta, noci v lese bývaly ještě dost chladné.
Valentýna mezitím zabalila Markétu do deky a nechala k ní vzduchem doplout šálek horkého bylinkového čaje.
„No u všech hromů!“ žasla Markéta a její velké vykulené oči byly zase o něco větší a vykulenější.
„Řekla jsem tvojí mamce, že zůstaneš chvíli u nás, aby ses trochu zahřála. Nic proti tomu neměla. Dokonce u nás můžeš přespat. Řekla, že hlavní je, že jsi v bezpečí, a zítra se stejně nejde do školy. Jen to, že budeme spát v lese v čarodějnickém domku, jsem raději vynechala,“ oznámila pak Markétě Valentýna a odložila telefon.
Markéta si ulehčeně oddechla. „No jo, mamka je naštěstí dost otrlá od mých pěti bráchů,“ prohlásila a okouzleně se natáhla pro šálek, který se před ní vznášel. Pátrala v ovzduší kolem hrnku po neviditelných šňůrkách, ale žádné nenašla. „No to mě odnes kukačka, vy umíte vážně čarovat!“ vydechla.
Willow si přitáhla stoličku a posadila se před Markétu. „Ano, to umíme, Markéto. A ty to budeš brzy umět taky. Ztělesňuješ vodní živel, a protože my dvě jsme oheň a vzduch, už nám chybí jen jeden poslední živel: země. Čtvrtá čarodějka. A pak, až se všechny čtyři spojíme, naše čarodějná moc ještě vyroste, a potom…“
„Potom co?“ zeptala se Markéta, která ji celou dobu pozorně poslouchala.
„Potom dokážeme cokoli na světě!“ rozplývala se Willow. „Prostě cokoli! Můžeme odklidit z lesa všechny škody po vichřici pěkně najednou, a ne strom po stromu, jak jsme to doteď namáhavě zkoušely. Můžeme proměnit děti z naší třídy ve štěnice a odčarujeme mraky, aby svítilo sluníčko, a…“
„A budeme umět taky létat? Na koštěti?“ zajímala se napjatě Markéta.
Valentýna a Willow se na sebe podívaly. O tomhle ještě vůbec nepřemýšlely.
„Možné to je, ale taky by to mohl být jen takový zastaralý mýtus. Proč by člověk potřeboval koště, aby létal, když se může vznášet pěkně na pohodlném létajícím koberci?“ uvažovala Willow.
„Tedy, já bych raději létala na koštěti,“ trvala si na svém Markéta. „Safraporte, to by byla nádhera! A co dalšího s tou čarodějnou mocí budeme dělat?“
„Teď jde hlavně o les. Musíme ho zachránit, jinak nám tu vykácejí všechny stromy a postaví neuvěřitelně škaredé nákupní centrum,“ vysvětlovala Willow.
Markéta si usrkla čaje a začínala cítit, jak se jí tělem pomalu zase šíří teplo.

Willow mezitím smíchala několik bylinek, přidala pár kapek eukalyptového oleje a všechno společně rozmačkala v hmoždíři.
„Co je to?“ zajímala se Markéta, která ji přitom zvědavě pozorovala.
„To je speciální směs bylin a květin na tvou zraněnou nohu. Kostivalový kořen, arnika, rozmarýn, kafr a máta peprná. Jestli máš nohu zlomenou, bohužel to nebude fungovat, ale v každém případě ti to uleví od bolesti.“ Willow si se směsí klekla před Markétu a začala jí s ní opatrně natírat nohu. Markéta ucukla. „Bolí to?“ zeptala se starostlivě Willow.
Markéta ale zavrtěla hlavou. „Ne, jen trochu studí.“
Pak jí Valentýna ještě ovinula nohu jitrocelovými lístky a Markéta se najednou tvářila úplně spokojeně.
„A kdy se tedy stanu čarodějkou? Nešlo by to ještě dneska? Ale nemám nic pořádného na sebe. U všech lesních víl, tohle až budu vyprávět svým bratrům…“
„Markéto, dost!“ okřikla ji Willow a vztyčila před ní dlaň jako policista, když zastavuje auto. „O tomhle nesmíš vyprávět nikomu. Viděla jsi přece, co se stane, když se o tomhle dozví někdo, kdo na magické záležitosti nevěří.“ Markéta přikývla. „A kromě toho musíme počkat, až bude úplněk. Pak to jde nejlépe.“
„A proč se to vlastně vždycky dělá při úplňku?“ podivila se teď i Valentýna.
„Protože magie je energie, a když spojíme svou energii s energií Měsíce, naše moc je pak mnohem větší,“ vysvětlovala Willow oběma dívkám. „Taky každý den vládne trochu jinou energií. Tak třeba kouzla spojená s láskou je nejlepší provádět vždycky v pátek, protože pátek je dnem bohyně lásky Venuše. Neděle je zase dnem boha Slunce, takže se vším, co nějak souvisí se sluneční energií a světlem a tak,by se mělo čarovat v neděli. Kniha o Měsíci tvrdí, že čarovat za novu je nanejvýš obtížné, protože nov je odjakživa časem klidu a rozjímání. Je to čas na přípravu. V té době je vhodné psát zaříkávadla a připravovat si bylinkové směsi a lektvary, ale čarovat je v té době hodně složité.“ Valentýna s Markétou jí se zájmem naslouchaly a Willow pokračovala: „Při rostoucím Měsíci je vhodné čarovat se vším, co nějak souvisí s růstem. A nejsilnější je moc Měsíce za úplňku. Ubývající půlměsíc je pak časem stáří a moudrosti. Můžete třeba zahánět smůlu nebo používat ochranná kouzla. Takže je třeba dbát na správné načasování čar podle měsíční fáze, postavení Měsíce, a k tomu ještě podle dne v týdnu. A když tohle všechno zaklínadlu odpovídá, už úspěšnému čarování nestojí vůbec nic v cestě.“

„A jaký je vlastně rozdíl mezi kouzlením a čarováním?“ zajímala se Markéta.
„Třeba je kouzelník muž a ten kouzlí, a čarodějky jsou ženy a ty čarují,“ uvažovala Valentýna.
„Jen je zvláštní, že kouzlit znamená vždycky něco pěkného, a začarovat zní spíš jako zlá kletba,“ zamyslela se Markéta.
„To je pravda. Člověk je něčím okouzlený, třeba světluškami nebo nějakým pěkným filmem. Ale když se něco nedaří, říká se, že je to jako začarované. Začarovat se dá dokonce i člověk, a většinou to bývá někdo hrozně hodný,“ souhlasila Willow.
„To je ale nespravedlivé!“ rozčílila se Valentýna. „Protože čarodějky vědí všechno o léčení a bylinkách a tak, a to je přece taky dobré. Čarodějky přece nejsou zlé!“
Markéta s Willow souhlasně přikývly.
V tu chvíli se do jejich debaty vmísila čarodějná kniha. Nalistovala další stránku a jako neviditelnou rukou začala psát:
Čarodějky nebo kouzelníci, všichni ovládají magii. Jsou hodné a zlé čarodějky, ale i hodní a zlí kouzelníci. Jsou ti, kteří vědí, a ti, kteří nevědí; ti, kteří věří, že vědí, a ti, kteří vědí, že vědí; a pak jsou taky ti, kteří jen doufají, že vědí, ale nevědí nic. Šarlatáni a rádoby mágové. Ale ti praví mágové, čarodějky, čarodějové, kouzelníci a kouzelnice, kteří vědí, že vědí, ti všichni pracují s energií Země.
„To je ta kniha, co umí sama psát?“ Markétě úlekem málem vypadl šálek z ruky. „Tedy, věděla jsem, že lidi mohou psát knihy a mohou je i číst, ale ještě nikdy jsem neviděla knihu, která by psala sama!“
Willow a Valentýna se zasmály. „Ještě uvidíš spoustu věcí, ze kterých budeš žasnout,“ ujistila ji Valentýna. „Já to tak měla ze začátku taky, ale už jsem si nějak zvykla.“
A Willow došla blíž ke knize a pravila: „Grimmoor, tohle je Markéta, čarodějka číslo tři. Markéto, tohle je Grimmoor, naše čarodějná kniha. Vždycky nám říká, co máme dělat, a pomáhá nám, když nevíme, jak dál.“
„Velice mě těší, ehm, kniho,“ vykoktala Markéta, která do té doby ještě nikdy s knihou nemluvila.
Grimmoor namalovala na prázdnou stránku dvě tečky a oblouček usmívajících se úst.

„Ach, dokonce umí kreslit i smajlíky,“ rozplývala se Markéta a nato se kniha zase zaklapla.
„Takže, úplněk bude za osm dní. Do té doby si musíme všechno připravit,“ prohlásila odhodlaně Valentýna. „Nejlepší by bylo, kdybychom do té doby stihly najít i čtvrtou čarodějku. Tak bychom si mohly odbýt rituál pěkně najednou a nemusely bychom čekat další měsíc do příštího úplňku. Bojím se, že to by už pak mohlo být pozdě,“ přemítala nahlas Willow.
„Pozdě na co?“ zeptala se Markéta.
„Ti lidi by mezitím mohli vykácet můj les a místo něj tu postavit to odporné nákupní středisko. Sup a Kolčava z Realitní kanceláře Sup a Kolčava, s. r. o. Protože víme, co člověk k životu potřebuje!“ zacitovala Willow.
„Ale člověk přece potřebuje mnohem víc les než nějaké nákupní centrum,“ pravila zamyšleně Markéta.
„Na tom se shodneme,“ odtušila Willow. „Takže půjdeme hledat čarodějku číslo čtyři, a když budeme mít štěstí a najdeme ji do úplňku, bude to skvělé. Když ne, nezbyde nám nic jiného než čekat celý další měsíc.“
„A neexistuje nějaké zaříkadlo, které dokáže zastavit čas, nebo ho naopak urychlit?“ vyzvídala Markéta.
„Myslím, že to už je čarodějnictví pro pokročilé,“ odvětila Willow a natřela Markétě hojivou mastí odřeniny na obličeji a na pažích.
„A na tohle taky není žádné zaříkadlo? Myslím na ta poranění,“ upřesnila Markéta a bedlivě zkoumala bylinkovou mast.
„Někdy pomůžou i jen bylinky, zaříkadla nejsou potřeba.“ Když ale Willow spatřila Markétin zklamaný výraz, dodala: „Dobře, jestli chceš zaříkadlo, máš ho mít. Ehm… Bum a prásk a prázdný krám, ať ti zmizí každý šrám! Masti, hoj, včelí roj, ránu pěkně pofoukej, a bude to zas… oukej.“
Valentýna s Markétou vyprskly smíchy.
A chvilku nato už Markéta vyskočila na nohy a začala tančit po místnosti. „Už mě nic nebolí! Jsem zase úplně zdravá a v plné síle. A podívejte, ani ty škrábance na rukou už nejsou vidět. Jak vypadám v obličeji?“ brebentila a vycenila na Willow zblízka zuby.
„Příšerně!“ odpověděla Willow suše.
„Cože?“ vytřeštila Markéta polekaně oči.
„Příšerně mile – jako vždycky,“ zazubila se Willow a napařila jí na hlavu čepici s bobříma ušima.

„Tati?“ oslovila Willow u večeře svého tátu.
„Willow?“ opáčil.
„Pověz mi, kde je vlastně pohřbená prateta Alwina?“
Adamu Flynnovi zacukaly oční řasy. „Na lesním hřbitově, proč se ptáš?“
„Lesní hřbitov! No jasně, kde taky jinde,“ zamumlala Willow. A hlasitěji dodala: „Ale jen tak, chtěla jsem se tam někdy podívat a navštívit ji. Ještě jí přece musím poděkovat za svůj les!“
Adam se na dceru usmál. „Ano, tvůj les. Pipi, teď mě prosím dobře poslouchej. To, co ti teď chci říct, pro mě není vůbec snadné. Bojím se, že pro tebe nemám dobré zprávy. Opravdu budeme muset prodat les té realitce. Já prostě nevím, jak jinak bychom všechny ty peníze splatili!“
Willow vyskočila. „Ne! To nesmíš, tati! Les je můj. O tomhle nemůžeš rozhodovat!“
„Pipi, tak mě přece poslouchej. Když ho neprodáme, budeme mít tolik dluhů, že budeme nakonec muset prodat i tenhle dům. Už jsem ti to přece vysvětloval. Celý den jsem proseděl tady u stolu a všechno počítal. Prostě na to všechno nemáme dost peněz.“ Willowin otec si zoufale zajel prsty do vlasů. „A lidi z té firmy se chovali moc mile. Říkali, že chtějí les zachovat tak, jak je!“
„Ne, tati, to není pravda!“ Teď už Willow přímo zuřila. „Už si tam postavili ceduli. Chtějí celý les vykácet a postavit na jeho místě nákupní centrum!“
Adam Flynn si povzdychl. „Ach jo, to mě opravdu moc mrzí, Pipi. Ale bojím se, že co s lesem udělají pak, už je jen jejich věc. Ale vykácet les, to není jen tak – musí s tím souhlasit obec a starosta a musí to schválit spousta úřadů. V každém případě mám s nimi na konec týdne domluvenou první schůzku.“
„Já je do svého lesa nepustím!“ zvolala rozhořčeně Willow.
Ale její otec mluvil dál, jako by se nic nestalo: „Kromě toho se mám koncem příštího týdne sejít s notářem a nějak domluvit zaplacení té dědické daně. Buď nám do té doby spadnou nějaké peníze z nebe, nebo…“
Willow už ho nechtěla dál poslouchat. Po tvářích se jí kutálely slzy. „Ale tati, je to můj les. Moje stromy, moje všechno! Co pak bude se zvířaty?“ Teď už hlasitě plakala.
Adam Flynn si ji přitáhl na klín a pohladil ji po hlavě. „Ach Pipi. Vy děti si vždycky myslíte, že je všechno hrozně jednoduché. Udělal bych cokoliv, aby sis svůj les mohla nechat, ale zkrátka mě nenapadá žádné jiné řešení.“



Půjč mi, země, svoji sílu 
ať přiložím ruku k dílu. 
Písek, hlína, kámen, skála, 
vše bude tak, jak sis přála. 
Vůle tvá je nad zákon, 
zní tak zvučně jako zvon. 
Nechodím jen po zemi, 
v hloubce mám své kořeny. 
Navždy spojené jsme v jednu, 
na tvůj konec nedohlédnu. 
V tobě klíčí život nový, 
řídí ho osud svými slovy. 
Každý kvítek zasetý – 
nový život navěky.




Willow se znuděně hrbila nad školním sešitem. Slohová práce. Díra v kánoi, zněl její nadpis.
„Jednoho dne jsme si chtěli s tátou vyjet na kánoi, ale nešlo to, protože v ní byla díra. To byla škoda,“ psala Willow naprosto bez elánu. Kdyby mohla psát, co chtěla, začala by teď vyprávět, že se taková díra dá opravit jednoduchým čarodějným zaříkadlem, nebo by se kánoe místo po vodě mohla vznášet ve vzduchu, ale protože v zadání bylo vypravování skutečného zážitku, ne smyšlený příběh, určitě by pak dostala špatnou známku, dokonce i kdyby pak všem tvrdila, že na tom nic smyšleného není.
Willow nenápadně zašilhala po Valentýně. Byla skloněná nad sešitem a pilně zaplňovala už třetí stránku. Willow si položila hlavu do dlaní a zamžourala k velkým hodinám nade dveřmi. Trvalo to celou věčnost, než se minutová ručička pohnula. A vtom Willow něco napadlo. Upřela pozornost na ručičku, soustředila se a zašeptala: „Přestaň se ploužit, ručičko, rozběhni se na kratičko. Roztoč se v kole, nahoře, dole, nudy už bylo víc než dost – splaš se a uteč v budoucnost!“
A nato se minutová ručička rozeběhla o závod s tou vteřinovou. Otáčely se a otáčely a Willow z hodin nespouštěla oči. Jenže pak se ukázalo, že to asi trošku přehnala, protože ručičky se rychlým pohybem tak zahřály, že najednou začaly hořet. A pak se události doopravdy zrychlily.

Žáci si všimli hořících hodin, Valentýna se zděšeně obrátila na Willow a obrátila pohled k lahvi s vodou paní učitelky Schlösingerové. Nato z ní seskočilo víčko a voda vytryskla do výšky jako limonáda, kterou někdo řádně protřepal. Nerozstříkla se ale do všech stran, nýbrž v jediném proudu zamířila k hodinám a uhasila je. A to vše během chvilky, kdy stála paní učitelka zády ke třídě u tabule a zapisovala na ni domácí úkoly.
Celá třída byla jako u vytržení. Žáci rozčíleně křičeli jeden přes druhého.
Willow se podívala na Valentýnu a oddechla si úlevou.
V tu chvíli se paní Schlösingerová otočila zpátky ke třídě a požádala ji o klid.
Těsně předtím, než ji děti stihly upozornit na rozžhavené hodiny, ukázala Willow pohotově z okna a zvolala: „Hele, není to MickeyMaus?“ A děti se s vřískotem rozeběhly k oknům.
Pak nechala Willow spadnout hodiny ze zdi rovnou do koše na papír. Samotnou ji překvapilo, že papír v koši od rozžhavených ručiček nechytil.
V okamžiku, kdy po ní spolužáci začali vrhat naštvané komentáře a paní učitelka se pokoušela celý ten chaos nějak dostat pod kontrolu, byly stopy čarování už téměř zahlazené.
Odpoledne polehávala trojice kamarádek na svém posedu v koruně a houpala nohama.

„Prohledala jsem všechny knížky. S tím přičarováním peněz to asi nebude tak snadné. Nikde se o ničem takovém nemluví a Grimmoor neporadila ani řádku. A tlačí nás čas! Musíme najít poslední čarodějku do konce týdne, spojit své čarodějné síly a ještě dostat nějaký dobrý nápad, jak se zbavit Supa a Kolčavy!“ uzavřela Willow své hodnocení situace.
„Uf, to není zrovna snadný úkol, a musíme si s tím vším pořádně pospíšit,“ vrtěla hlavou Valentýna a usilovně přemýšlela. „Živel země… to by mohl být někdo, kdo třeba rád zahradničí!“
„Jasně, stačí se dívat holkám na nehty, a která pod nimi bude mít hlínu – to bude ona!“ pravila Markéta.
„Já ti nevím, jestli to bude tak jednoduché. Podívej se na svoje nehty, Markéto – máš pod nimi hlíny, že by zaplnila celé pískoviště,“ poznamenala Willow.
Markéta se přesvědčila, že je to pravda. „Ále, to je jedno jak kolečko od trakaře!“ zvolala a Willow s Valentýnou navzdory vážnosti situace málem smíchy spadly ze stromu.
„Holky, já si myslím, že moje babička měla taky čarodějné schopnosti,“ začala Valentýna, když se uklidnily.
Willow se napřímila. „To je pravda, tvůj děda přece něco takového naznačoval,“ vzpomněla si. „Kdy vlastně umřela?“
„Asi před dvěma roky. Jmenovala se Desdemona. Měla jsem ji moc ráda. A hrozně mi chybí. Já o tom vlastně nikdy nevěděla, ale když tak teď o tom přemýšlím, …“ Nyní se narovnala i Valentýna. „Měla černou kočku, se kterou si pořád povídala. Umřela krátce po ní. A když jsem se odřela nebo pořezala, vždycky mi na rány dávala bylinky. Později už se rodiče vždycky tvářili kysele, když jsem k ní chtěla jít. A potom jsem měla už tolik různých kroužků, že jsem ani neměla moc času k ní chodit. Myslím, že nakonec se babička s rodiči kvůli něčemu hodně pohádali. A od té doby už jsem k ní nesměla chodit vůbec,“ vyprávěla Valentýna zahloubaně.
Nastalo krátké ticho. Pak Willow vstala a slezla z posedu. „Počkejte tu!“ zavolala vzhůru na obě kamarádky a rozběhla se k čarodějnickému domku.
Za chvíli se vrátila s funěním a fotografií v ruce. Byla to fotka, kterou našla hned první den na komodě, hned vedle té, na níž byla zachycená teta Alwina s malou Willow a psem-vlkem.
„To je ono! Už vím, jak najdeme čtvrtou čarodějku!“ zajíkala se Willow a mávala přitom ve vzduchu zarámovaným obrázkem. Vyšplhala na posed a sedla si zpátky mezi Valentýnu a Markétu. Ještě jednou přejela rukávem po skle a očistila z něj novou vrstvu prachu.

Na fotografii byly čtyři mladé ženy. Každá z nich měla na krku amulet. A na každém amuletu byl jiný symbol.
Valentýna vzala do ruky svůj přívěsek. „Tohle je můj talisman. Nese znamení vzduchu. A tohle je moje babička Desdemona. Je ještě mladá, ale poznávám ji naprosto jasně. Ty její světlounké vlasy a ten úsměv!“ Valentýna obličej na fotce něžně pohladila.
Markéta zatajila dech. Její kulaté oči byly zase na chvíli ještě kulatější a větší. „A tohle je moje teta Gvendolína,“ zašeptala a bylo vidět, že se jí úžasem skoro nedostává slov.
„Už chápete?“ Willow se vzrušením chvěl hlas. „Tehdy byly taky čtyři. Čtyři živly – oheň, voda, vzduch a země. A všechno to byly naše tety nebo babičky. Jsme další generace! Převezmeme od nich všechno, s čím začaly.“
Trojice dívek se zadívala na fotografii.
„A neteř, praneteř nebo vnučka téhle čtvrté…,“ ukázala Willow na tmavovlasou mladou ženu s amuletem země na krku, „… je naše čarodějka číslo čtyři. Stačí najít holku, která jí bude podobná, a to určitě nebude tak těžké, protože bude mít skoro určitě stejně tmavou pleť a stejně tmavohnědé vlasy jako její předchůdkyně!“
„Já mám hrozný hlad!“ prohlásila náhle Markéta a dívky ve stejnou chvíli uslyšely, jak jí zakručelo v břiše.
„Tak to abychom si zašly do lesního supermarketu a něco si nakoupily,“ mrkla Willow na Valentýnu.
„V lese je supermarket?“ zeptala se užasle Markéta.
A zatímco si vykročily obstarat něco k jídlu, Willow vysvětlovala: „Můj les je jako malé město nebo jako dům s mnoha pokoji. Je tu pramen s potůčkem, který je jako chodba v domě nebo ulice procházející lesním městem. Když půjdeš podél něj, dostaneš se mimo jiné k lesnímu jezírku. Tam bydlí spousta žab a jednou jsem tam potkala dokonce i mloka skvrnitého. A poletuje tam spousta vážek všech barev, jaké si jen dokážeš představit. Je tu místo porostlé vysokou, šťavnatou zelenou trávou, vedle je zase kousek krajiny porostlý nádherným měkoučkým mechem, který vypadá jako začarovaný. Jsou tu místa, kudy se nedá vůbec projít, protože jsou hustě zarostlá a stromky jsou ještě malé, ale najdeš tu i obrovské lesní velikány. V jednu chvíli si tu připadáš jako trpaslík, a vzápětí zase jako obr!“
„Jako v Alence v říši divů,“ zasmála se Valentýna.
„Přesně tak!“ přitakala jí Willow. „A máme tu dokonce i hotel pro včely. Slyšíte to bzučení?“ zeptala se a zůstala stát.
Valentýna s Markétou vzhlédly k vysokému kmeni, do kterého mnoha maličkými otvory vlétaly a zase vyletovaly včelky.
„U tlustého medovníku, to je ale hukot!“ pravila Markéta a zahihňala se.
Zbytek cesty si kamarádky hrály na včelky. Roztáhly ruce a bzučely, jak nejlépe dovedly. „A zde jsme se ocitly v lesním supermarketu!“ oznámila Willow, zastavila se a ukázala kolem sebe.
Markéta se zatočila dokola a nestačila žasnout. Stál tam jeden keř s lesním ovocem vedle druhého a všechny byly obsypané malinami, ostružinami, borůvkami a angreštem.
„Na zemi najdeš bukvice. Jejich semínka se dají jíst a jsou vynikající. My si je pražíme v jednom kuse,“ vykládala Valentýna.
Ale Markéta už ji neposlouchala, protože si cpala do pusy jednu bobulku za druhou.
„Fuperfupermarket,“ huhlala s plnou pusou. Brzy měly všechny dívky ruce i pusy usmolené od červené ovocné šťávy.
Willow si vytáhla lesní zápisník a namalovala do něj fialovými prsty usměvavý obličej. „Malované ovocnou krví!“ zakvílela upířím hlasem.
Markéta obtiskla do obrázku červenou malinovou pusu a dodala: „Políbené krvavými rty!“ A dívky se vyčkávavě obrátily na Valentýnu.

Ta namalovala nachovými prsty dvě rudé stopy od okrajů pusy dolů k bradě. Obličej na obrázku tak dostal dva špičaté krvavě rudé upíří zuby.
„Byla jednou jedna malá upíří holčička. Jmenovala se Vampilujza z Hrozburku. Ale Vampilujza nebyla žádný obyčejný upír. Měla totiž alergii. Alergii na krev. O tom se ale ostatní upíři z její hrobky nesměli za žádnou cenu dozvědět. A proto si upíří holčička neustále plnila kapsy svého černého hábitu rudým lesním ovocem. A když se pak upíři vydávali na lov, rozmazala si po obličeji ovocnou šťávu a vypadala pak stejně krvežíznivě jako její příbuzní,“ vyprávěla Valentýna a Willow s Markétou jí jen visely na rtech. Rozmáčkla ještě několik bobulek a znovu si pomazala obličej jejich šťávou.
„Fujtajbl!“ hihňala se Markéta.
Ale Valentýna se nenechala přerušit. „Ale jednoho dne jí její upíří bratr Vamprosius z Hrozburku vyměnil její upíří hábit. Měl totiž takové neblahé tušení a svou sestru čím dál častěji sledoval. A když si té noci Vampilujza sáhla do kapes hábitu, našla v nich místo červených malin jen borůvky. Uviděla bratra, jak kolem ní proletěl a smál se jí. A slyšela, že se k ní blíží teta Vampilunie a strýc Vampurus. Zoufale rozmačkala borůvky a rozmazala si je kolem pusy. Když pak oba upíři před upíří holčičkou zastavili, oněměli úžasem.
‚Tys ulovila někoho s modrou krví!‘ zašeptal její strýc. Tetička dokonce omdlela. Protože ten, kdo dokázal vypít modrou krev, se měl stát novým vládcem celé hrobky. A ještě nikdy se vládcem hrobky nestala tak malá upíří holčička. Vampilujza svou nově získanou moc využila moudře: zavedla zákon, který každému dovoloval, aby si sám určil, co bude jíst a pít. A jestli nepadla za oběť nějakému lovci upírů, můžete ji nad ovocnými keři v lese potkat dodnes,“ zakončila Valentýna hororovým hlasem své vyprávění.
Willow a Markéta, které se mezitím pohodlně usadily na větvi stromu, jí nadšeně zatleskaly.
Valentýna se uklonila a otřela si obličej upatlaný od ovoce do sukně.
„Svatá muchomůrko, ty ale umíš vyprávět bezva historky, Valentýno!“ ocenila Markéta a s obdivem si kamarádku prohlížela.
„Však se chce stát spisovatelkou,“ vysvětlila Willow.
„Tak to si určitě koupím všechny tvoje knížky!“ prohlásila Markéta a Valentýna se šťastně zasmála.
„A já taky!“ připojila Willow.
„To je fajn, protože v tom případě už prodám nejméně dvě knížky a bude ze mě autorka bestsellerů!“ smála se Valentýna.
Když se dívky najedly dosyta, ukázala Willow na velkou houbu, která rostla na kmeni jednoho stromu. „Víte, že z téhle houby se dají vyrábět skvělé hopíky?“ zeptala se, houbu opatrně utrhla, vyndala z kapsy zavírací nůž a začala z houby vyřezávat tři malé kulaté hopíky.
A chvilku nato už se od lesní půdy odrážely tři hopíky a s nimi i tři smějící se a výskající kamarádky.

Do školy chodilo přesně sedm dětí s tmavou pletí. Ale ani jedno z nich nepřipadalo v úvahu. Markéta sepsala seznam a děti z něj jedno po druhém vyškrtla. Buďto byly příliš nečarodějnické, nebo neměly pranic společného se zemí, anebo to byli prostě kluci.
„Z toho předpokládám, že čarodějka číslo čtyři vůbec nechodí do naší školy,“ prohlásila Valentýna.
Trojice kamarádek seděla v koruně stromu na školním dvoře a přemítala.
„Tak to budeme muset projít i všechny ostatní školy. To ale bude pěkně těžké pátrání,“ odtušila Willow.
Markéta s Valentýnou přikývly a pak obě současně bezradně pokrčily rameny.
„Mimochodem, zeptala jsem se táty, kde je pohřbená teta Alwina. Ráda bych ji někdy došla navštívit. Ještě jsem jí za to všechno ani pořádně nepoděkovala!“ řekla Willow a po krátké odmlce dodala: „Nechcete jít se mnou?“
A obě její kamarádky samozřejmě chtěly.
Willow si poznamenala přesnou polohu hrobu.
„13-V-27,“ přečetla si pro jistotu ještě jednou.
„To je ale hloupé,“ poznamenala Valentýna. „Nakonec člověk dostane místo adresy číslo. Proč ty zdejší cesty nemají nějaká pěkná jména? Byla by tu třeba Nebeská ulice nebo Kukaččí oblaka nebo…“
„… ulice Pod Ředkvičkami.“ Willow se musela zahihňat.
„Mně by to taky připadalo hezčí,“ souhlasila Markéta a navrhla další jméno: „Andělská cesta!“
„Nebo pěšina K Dalšímu životu, nebo prostě ulice Věčného klidu, nebo Tichá,“ rozvíjela myšlenku Valentýna.
„Máš pravdu, Valentýno, rozhodně by to bylo hezčí než 13-V-27,“ přikývla Willow, a mezitím už se ocitly na patřičném místě. Valentýna vykulila oči a Markéta ještě víc.
„Co tak koukáte?“ zeptala se Willow.
„U svaté dělové hlavně,“ zašeptala Markéta.
„Tady vpravo leží moje babička, a vedle ní…“ Dál se Valentýna nedostala, protože za ni větu dokončila Markéta. „… moje teta Gvendolína!“
„Leží všechny vedle sebe!“ Willow se neubránila úsměvu. „Čarodějné kamarádky!“
„U všech porouchaných zvonků, to je přece geniální! Tak si mohou navěky povídat a popíjet spolu kafíčka,“ smála se Markéta.
„Alwina byla vlastně moje prateta, ale vždycky jsem jí říkala jen teta Alwina,“ vysvětlila Willow a začala si pozorněji prohlížet náhrobní kameny.
Markéta také přecházela od náhrobku k náhrobku a otrhávala svlačce, které se po nich plazily.
„Holky, a dívaly jste se na ty kameny pořádně?“ zeptala se náhle Willow nadšeným hlasem. Do každého náhrobku byl totiž vyrytý symbol.
„Oheň, …“ začala číst Valentýna, přešla k vedlejšímu hrobu a jemně přejela dlaní po symbolu vody. „Voda.“
„Vzduch,“ doplnila Markéta, která přiskočila ke třetímu hrobu a ukázala na symbol vzduchu na kameni.
„A země!“ zvolala Willow, když se ocitla před čtvrtým hrobem. Obě kamarádky k ní užasle obrátily oči. Poslední hrob byl úplně zarostlý květinami, jako by se jim právě tady dařilo nejlépe. Byly to růže všech představitelných barev. Jejich vůně byla tak omamná, že trojici dívek zahalila jako nějaké kouzlo. Hrob lemoval hustý porost levandule. „Levandule: Uvolnění, klid, přátelství a spokojenost! Není to dokonalá kombinace pro poslední odpočinek?“

„A jakpak se naše čtvrtá čarodějná předkyně jmenuje?“ zeptala se napjatě Markéta.
Willow opatrně odrhnula z náhrobku úponky a objevilo se před ní jméno: „Wakilia Odili.“
„To zní jako nějaké africké jméno!“ prohlásila Valentýna.
„Odili?“ uvažovala Markéta. „To je mi nějaké povědomé… Á, už vím! Tak se jmenovala moje učitelka baletu!“
„Ty jsi tancovala balet?“ vyjekla Willow a musela se zasmát.
„Jasně!“ odvětila pobouřeně Markéta. „A proč bych jako nemohla?“
„Protože ty máš obě nohy levé, Markéto, a kromě toho vypadáš spíš jako hopík než jako baletka!“
„Vidíš, a přesto jsem v baletní škole vydržela celé dva měsíce!“
„A pročpak jen dva měsíce?“ vyzvídala napjatě Valentýna.
„Protože pak jsme měli baletní představení. Hráli jsme plameňáky. A já jsem omylem do toho posledního plameňáka nabourala, protože jsem nějak nestačila zabrzdit, a kvůli tomu upadl první plameňák, ten strčil do druhého, no, a pak už se válelo všech třicet dva plameňáků po jevišti!“
Valentýna s Willow na Markétu hleděly v rozpacích.
Ale ta se rozesmála. „Já byla poslední plameňák, co zůstal stát!“ A nato se skrčila, natáhla pravou paži a ohnula ji do tvaru plameňákova krku. Ruka tvořila hlavu, nakláněla se chvíli doleva, chvíli doprava, k tomu si broukala písničku, a když se Valentýna s Willow nadšeně roztleskaly, malý plameňák v čepici s bobříma ušima se jim spokojeně uklonil. „Ale důležité je, že moje učitelka baletu se jmenovala Odili. Paní Odili!“ zakončila Markéta své vyprávění.

„Takže teď stačí dojít do Markétiny staré baletní školy a trochu se tam poptat. Třeba je paní Odili maminka naší poslední čarodějky!“ prohlásila Valentýna a vstala.
„Nesmíme ztrácet čas!“ přikývla Willow a vrátila se zpátky k tetinu hrobu. „Počkejte jen chviličku, ještě si musím něco zařídit!“ Vyndala z kapsy malý sáček a vysypala jeho obsah na hrob. Potom si klekla na kolena a uspořádala peříčka, kamínky, lístky a květiny do tvaru kruhu. „Díky, teto Alwino, děkuji ti za vše,“ zašeptala. Pohlédla k hrobu se symbolem země. „A teď už musíme jen najít tvou vnučku, Wakilie!“ dodala a směrem k hrobu se usmála.
„Nebo praneteř!“ doplnila Valentýna.
A sotva to dořekla, objevila se za rohem s pobrukováním malá dívenka. Za sebou táhla vozík a ten byl plný květináčů a lopatek.
Willow, Valentýna a Markéta zůstaly užasle stát na místě a děvče sledovaly.
Jako první se probrala Markéta: „Stojíme tu jak solné sloupy!“ zašeptala. „Nenápadnější už snad ani být nemůžeme!“
Valentýna a Willow naráz sklaply otevřené pusy a snažily se tvářit, jako by se nechumelilo.
Willow se líně naklonila nad tetin náhrobek, Valentýna předstírala, že si pozorně prohlíží včelu, která zrovna přistála na květině, a Markéta si pohvizdovala nějakou písničku.
Dívenka vypadala, jako by si trojice mladých čarodějek vůbec nevšimla. Vykročila si to rovnou k hrobu Wakilie Odili, tam začala vytahovat květiny z květináčů a dělat lopatkou do země jamky. A přitom si dál pobrukovala svou tichou melodii.
„To je ona! Určitě!“ procedila Markéta skrze zuby.
„Vypadá přesně jako ta mladá paní z fotografie. Jen je menší,“ sykla Valentýna.
„Právě – o hodně menší,“ zašeptala Willow. „Je až moc malá. Nejmíň o dva, ne-li o tři roky mladší než my! Ta chodí nanejvýš do první třídy!“
„Do druhé. Chodím do dvojky, a můžete si přestat šeptat, protože já vás stejně slyším.“ Dívenka si oklepala hlínu z dlaní a stoupla si. „Takže, kdo že to mám být a proč?“
Trojice se na sebe podívala. Mohou jít prostě rovnou s pravdou ven a všechno jí povědět?
Willow si odkašlala. „Ehm, je to totiž taková zvláštní náhoda, protože… ehm… tedy, my jsme vnučky, respektive praneteře těch dam, které tu vedle sebe odpočívají v pokoji.“
„Aha!“ odtušila dívenka a prohlédla si nejdříve trojici mladých čarodějek a potom náhrobky na zemi.
„Ano, a nejen to. Naše babičky, respektive pratety, se totiž i za života dobře znaly.“
„Aha,“ zopakovala dívenka a znovu se podívala z jedné dívky na druhou.
„A tvoje prateta nebo babička…“
„Moje kuku, tak jsem babičce vždycky říkávala.“

„Aha. Takže, tvoje babička se s těmi našimi taky znala. Tedy s našimi babičkami a pratetami.“
„Aha,“ řeklo děvče potřetí.
„A jak se jmenuješ ty?“ zeptala se Willow.
„Lottika, ale všichni mi říkají Lotti.“
„Lotti, rádi bychom ti něco ukázaly.“ Valentýna k Lotti nesměle vykročila.
„Ale já vás přece vůbec neznám,“ odvětila nejistě Lotti.
„Takže já jsem Willow, tohle je Markéta a Valentýna,“ představila všechny Willow a rychle vytáhla z kapsy kalhot telefon. Fotoaparátem si vyfotila fotku čtveřice čarodějek. Přistoupila k Lotti: „Tady, vidíš? Tohle je moje teta Alwina, tady je Markétina teta Gvendolína, a tady vidíš Valentýninu babičku Desdemonu. A tohle…“ Zarazila se, protože dívenka vytřeštila oči.
„… je moje kuku! Poznávám ji úplně přesně. Je tu sice ještě hodně mladá, ale když si ji představím s trochou vrásek a šedivými vlasy, je to určitě ona. A taky poznávám ten řetízek. Pořád ho nosila. A vidíte? Tady,“ ukázala na náhrobní kámen. „To je ten samý symbol! Víte, co to znamená?“
„Ano, víme!“ odpověděly tři dívky jednohlasně a pak se rozesmály. „A teď stačí jen Lotti vysvětlit pár věcí – a počkat na úplněk,“ usmála se Willow spokojeně na své kamarádky.

„Tohle je strom přání. Už mnoho, mnoho let k němu přicházejí lidé a sdělují mu, co si přejí. Je to hloh obecný. Bydlí v něm hodné víly,“ vysvětlovala Willow.
„Ty myslíš, že víly existují?“ zeptala se Lotti a rozhlédla se jakoby v naději, že snad nějakou uvidí poletovat kolem. „Samozřejmě – proč by měly existovat jen čarodějky? To by od nás bylo pěkně nafoukané, kdybychom si myslely, že čarodějky jsou jediné magické bytosti na světě. Ale zpátky ke stromu přání: Každý, kdo si tu něco přál, pověsil na jeho větvičku pestrou stužku.“
Lotti vzhlédla do koruny hlohu. „Spousta stužek, spousta přání,“ zašeptala ohromeně.
„A zdejší nejvyšší strom se jmenoval Lesan. Bohužel ho vyvrátila poslední vichřice.“
„Ty sis pojmenovala všechny stromy?“ tázala se užasle Lotti.
„Jen některé, ale většina z nich už jména má, protože jim je dala teta Alwina.“
„A odkud je tedy znáš?“ nevycházela Lotti z údivu. Po celou cestu s velkýma očima pozorně naslouchala všemu, co jí trojice dívek vykládala. A že toho měly k vyprávění opravdu dost.
„Představily se mi samy,“ odpověděla Willow.
„Stromy umějí mluvit?“ Lotti nechala zatoulat zrak k jednomu ze stromů a z té výšky se jí málem zatočila hlava.
Willow se na Lotti dotčeně podívala. „A cos myslela?“ zeptala se rozhořčeně a nato přiložila ruce a ucho ke kmeni nejbližšího stromu. „Jen si to poslechněte,“ zašeptala a zavřela oči.
Lotti, Valentýna a Markéta přiložily hlavy ke stromu.
„Slyšíte tlukot jeho srdce?“ usmívala se Willow.
Valentýna přikývla, ale Lotti s Markétou zavrtěly hlavami. „Žádný strach, brzy to uslyšíte, jakmile získáte svou čarodějnou moc,“ ujistila obě děvčata Willow.
„A vy jste tedy vážně opravdové čarodějky? A naše tety a babičky byly taky? Doopravdy?“ zeptala se Lotti už posté.
„Věř mi, Lotti,“ opakovala trpělivě Willow. „Nás to všechno ze začátku udivovalo úplně stejně jako tebe!“
„Začátky jsou nejlepší!“ prohlásila Markéta. „Já si někdy doteď myslím, že je to všechno jen sen a já se z něj za chvíli probudím. Ale jedno je jisté: je to ten nejlepší sen, co jsem kdy měla. Do křemene hromovýho!“ dodala Markéta.
Willow se na Markétu usmála a pak se obrátila zpátky k Lotti. „Tak co, chceš se ještě na něco zeptat?“
„Budeme moct taky létat na koštěti?“ podívala se na ni Lotti rozzářenýma očima.
„Na to jsem se taky hned ptala!“ smála se Markéta.
„Nevím jistě, jestli jsme zrovna tenhle druh čarodějek,“ odpověděla Willow.
„A možná je lítání na koštěti taky trochu zastaralé,“ doplnila Valentýna.
„Já bych tedy byla pro! U všech hromů, kdybych tak mohla létat!“ hihňala se Markéta a pustila se s roztaženýma rukama do střemhlavého letu mezi stromy.
„A budeme mít taky kouzelné hůlky?“ zajímalo dál Lotti.
„Podle mě je vůbec nepotřebujeme. Zatím všechno fungovalo dobře i bez nich,“ odpověděla Willow.
Ale Lotti vypadala trochu zklamaně. „Tak co jsme to pak za čarodějky? Bez koštěte, bez kouzelné hůlky…“
Willow, Valentýna a Markéta si vyměnily pohledy.
„No,“ odtušila Valentýna, „řekla bych, že taková malá kouzelná hůlka nemůže vůbec ničemu uškodit.“
„To máš pravdu!“ souhlasila Willow. „Uškodit určitě nemůže!“
A všechny čtyři dívky se rázem pustily do hledání větviček, které by se daly použít jako kouzelné hůlky.
Valentýna si našla tenkou březovou větévku. Otáčela ji mezi prsty do všech stran. „Jako by tu na mě čekala!“ zašeptala a začala svou novou kouzelnou hůlku obtáčet světlemodrou stužkou. K tomu sáhla ještě do kapsy a připevnila k hůlce několik malých peříček.

Markéta si našla větvičku olše lepkavé. Také ji ovinula stužkami – pestrobarevnými, samozřejmě! Navíc u sebe měla i několik zelených korálků, které se teď pohupovaly na špičce její nové hůlky.
Lotti vybírala dlouho. Vždycky znovu zavolala: „Už ji mám!“ Ale pak větvičku, ze které se měla stát její kouzelná hůlka, zase zahodila a vrhla se pro nějakou další. „Ale teď už ji mám!“ vykřikla zas a to se opakovalo pořád dokola. Nakonec se rozhodla pro jilmovou větvičku, na kterou si pak v čarodějnickém domku namalovala kroužky a další barevné motivy.
Willow se, jak také jinak, rozhodla pro větévku z vrby vedle čarodějnického domku. Zavíracím nožíkem vyryla do její kůry symboly ohně. A i ona se rozhodla pro několik zářivých stužek v ohnivých barvách.
Potom čtveřice dívek spokojeně posedávala na zemi před domkem a máchala ve vzduchu svými novými kouzelnými hůlkami. „Nevím, jestli nám to pomůže líp čarovat, ale v každém případě to vypadá velmi elegantně,“ usmívala se Willow. Namířila hůlku na jedlovou šišku a nechala ji vznášet ve vzduchu.
Lotti to sledovala vykulenýma očima. „Tohle chci taky, tohle chci taky!“ volala a snažila se Willow napodobit. Ale nic se nepohnulo.
„Už brzy to budeš umět taky, Lotti, už za pár dní bude úplňková noc a pak…“
„Ale já nevěřím, že by mě rodiče pustili v noci do lesa,“ zarazila se Lotti.
„My si s nimi promluvíme. Prostě řekneme, že budeme všechny spát u mě doma. A svému taťkovi řeknu, že přespím u Valentýny,“ vysvětlovala Willow a spiklenecky na novou kamarádku mrkla.
Vtom dívky uslyšely hlasitý ptačí křik. Zvedly zraky k nebi. „To je krahujec. Má hnízdo tamhle nahoře. Slyšíte malá krahujčí kuřátka? Vylíhla se teprve před pár dny.“
„Ale krahujec se mi zdá nějak rozčílený,“ prohlásila Valentýna, když dravec vyrazil další pronikavý výkřik.
„Křičí, jako když ho na nože berou!“ souhlasila Markéta.
„A já taky vím proč. Podívejte se tamhle!“ ukázala Valentýna na lesní zem. Mlelo se na ní cosi maličkého a bílého.
„To je ptáče! Muselo vypadnout z hnízda!“ zašeptala Lotti soucitným hlasem. Willow zvedla malé ptačí miminko do dlaní a podívala se vzhůru na strom. „To je ale výška!“ posteskla si.
„Ale větve jsou úplně jako žebřík. Ty po nich vylezeš jako nic,“ prohlásila Valentýna. A měla pravdu.
Z Markétina pestrého šátku na krk vyrobila Willow provizorní tašku, do které ztracené ptačí miminko opatrně uložila. Ptáče srdceryvně naříkalo.
„Žádný strach, písklátko,“ zašeptala Lotti. „Co nevidět budeš zpátky u sourozenců!“
„Jak mohlo spadnout tak daleko a přitom se nezranit?“ žasla Valentýna.

„Snad jen ze své větve přeskočilo nebo spadlo na jinou. Myslím, že nebezpečný pro ně není ani tak samotný pád, jako spíš jiná zvířata, která si na takovém ptáčeti vypadlém z hnízda s chutí smlsnou,“ vysvětlovala Willow. Valentýna si zatím stoupla zády ke stromu, aby mohla kamarádce udělat z rukou stoličku, ze které už dosáhne na nejspodnější větev.
Pak začala Willow opatrně stoupat z větve na větev. V jednu chvíli se podívala dolů, kde stály její tři kamarádky a úzkostně k ní vzhlížely.
„Buď opatrná, Willow!“ zavolala Lotti a samým rozčílením chytila Markétu za ruku.
Willow obratně vyšplhala na strom. Krahujčí maminka seděla na větvi a ostražitě si dívku prohlížela.
„Žádný strach, jen ti nesu zpátky tvoje miminko,“ uklidňovala Willow rozčíleného dravce.
Jakmile byla u hnízda, sáhla do provizorní tašky na břiše, opatrně z ní vyndala malého krahujce a posadila ho do hnízda k ostatním ptáčatům. „Je jich tu pět!“ zavolala dolů k dívkám a začala slézat zpátky na zem. „A můžu vám říct, že jsou neskutečně roztomilá. Ještě nemají peří, jsou jako z plyše.“
Krahujčí matka se mezitím zase uklidnila, usadila se do hnízda ke svým mláďatům a byla spokojená, že je její hnízdo opět kompletní.
„Zítra se ještě přesvědčíme, jestli matka mládě přijala zpátky. Slyšela jsem, že je s tím někdy potíž, když se mláďat dotknete, protože pak rodičům páchnou po člověku,“ prohlásila ustaraně Willow.
„Já si tedy myslím, že ty voníš víc po lese než po člověku, Willow!“ zachichotala se Valentýna. „Vždyť už jsi sama skoro jako strom.“
Willow se na kamarádku nechápavě otočila.
Lotti s Markétou se rozesmály také. Willow totiž trčelo z vlasů listí a větvičky a oděv měla posetý bodláky. Obličej měla umazaný od hlíny a taky její ruce vypadaly spíš jako tlapky lesního skřítka.
To už se musela rozesmát i Willow.




Spoj se s Měsícem, naslouchej svému srdci a svému vnitřnímu hlasu.




Brzy nato konečně nastal úplněk. Čas, který do něj zbýval, využily dívky ke společnému poznávání lesa a k přípravě Lotti a Markéty na rituál.
Willow poprosila tatínka, aby směla přespat u Valentýny, a Valentýna, Markéta a Lotti se zase zeptaly rodičů, jestli mohou spát u Willow. V jednu chvíli měl jejich plán namále, když maminka Lotti chtěla zavolat Adamu Flynnovi, aby se přesvědčila, že je vše v pořádku. Ten byl ale momentálně tak vystresovaný, že si myslel, že jde o Willowino přespání u Valentýny, a Lottiina matka si naštěstí vůbec nevšimla, že jsou v tom všem trochu nesrovnalosti.
„A můžeme se do toho pustit!“ prohlásila Willow a vzala Lotti za ruku.
Ta zaváhala, protože cítila v břiše rostoucí nervozitu. Nebyla si jistá, jestli by si to raději neměla ještě rozmyslet a na všechno zapomenout.
Ale Willow ji uklidnila: „Žádný strach, Lotti. Možná to celé zní trošku strašidelně, ale my vážně neděláme nic špatného. Věř mi!“
Dívky se rozhodly, že spolu v lese zůstanou až do rána. Naštěstí byla příjemně vlahá letní noc.
„A úplňkový měsíc shlížel na čtveřici dívek a usmíval se, až to skoro vypadalo, jako by na ně čekal,“ zaševelila Valentýna a usmála se na měsíc.
„Ale měly bychom počkat, až se setmí,“ navrhla Willow.
A tak si dívky vylezly na posed a udělaly si pohodlí. Rufus a Jolanda byli nahoře s nimi.
„Už se nemůžu dočkat, až zjistím, jaké zvíře bude mým průvodcem,“ rozplývala se Markéta a nadšeně se usmívala na lišáka a sovu.
Willow si přitáhla svou knihu a několika málo tahy tužkou do ní nakreslila strom.
„Umíš moc hezky kreslit,“ pochválila ji obdivně Lotti. A tak Willow začala lesní knihou listovat a ukazovala jí, co všechno už si sem zakreslila, nalepila a napsala.
„Šu-hú! Šu-hú!“ zahoukala Jolanda. Lotti se polekala. Vtom začaly skřípat a vrzat stromy a v křoví cosi zašelestilo.
„Možná bych přece jen šla raději domů,“ zašeptala ustrašeně Lotti a už už chtěla začít slézat z posedu, ale Willow ji včas zadržela.
„Valentýna umí vyprávět fantastické příběhy, které zahánějí strach jako nic! Chceš si nějaký poslechnout?“ zeptala se Willow. Lotti váhavě přikývla.
„A o čem by takový příběh měl být, aby se ti líbil, Lotti?“ vyzvídala Valentýna.
Lotti se zamyslela. „Třeba o… vílách!“ Dívky se s očekáváním obrátily na Valentýnu.
Ta se krátce zamyslela a potom začala vyprávět: „Kdysi bývaly časy, kdy náš svět obývaly víly, divoženky, strašidla a všelijaká další magická stvoření. Každé z nich mělo jasně určenou úlohu, kterou mělo plnit. Příběh, který vám budu vyprávět, je o Dirigentovi a jeho Spolku dvanácti. Spolek dvanácti, to byla družina dvanácti víl, které odpovídaly za veškeré zvuky v přírodě, a Dirigent je všechny vedl. Každé z jeho víl náležely jiné zvuky. Život magických bytostí se odvíjel vždycky šťastně a klidně, dokud však nepřišla ta zvláštní doba. Doba, která všechno změnila, takže už nic nebylo jako dříve,“ vyprávěla Valentýna a dívky ji napjatě poslouchaly, ani se nehnuly.
Lotti už zapomněla, že měla strach, a nyní se plně soustředila na vyprávění. Valentýna nakonec svůj příběh zakončila slovy: „A právě tehdy si lidé předsevzali, že nebudou už nikdy přehlížet zázraky přírody ani na ně zapomínat.“
Na posedu zavládlo ticho. Všechny dívky ještě přemýšlely o příběhu, který si právě vyslechly.
Nakonec přerušila mlčení Lotti: „To byla ale nádhera, Valentýno!“ A Markéta s Willow jí přizvukovaly.
„Nikdy jsem nevěděla, že tma dovede být až takhle tmavá,“ vydechla znovu Lotti. Ale právě v tu chvíli se zpoza mraku vynořil měsíc a tmavou tmu rozehnal.
Krátce nato už čtveřice stála na magickém rituálním místě.
Willow začala nanovo s přípravami na rituál. Smíchala s vodou trochu země a namalovala sobě, Valentýně i oběma čarodějnickým čekatelkám symboly na čelo a tváře.
„A kdy už dovedu vyčarovat, aby věci létaly vzduchem, Willow? A s tím létajícím koštětem by to bylo taky skvělé,“ rozplývala se šeptem Lotti.
Willow se na ni usmála. „Jen buď ráda, že nám nenaroste hrb a bradavice. Protože bez těch se přece žádná čarodějnice, co létá na koštěti, nemůže obejít!“
„Ale já si vždycky tak moc přála umět létat na koštěti,“ zopakovala Lotti ještě jednou.
„Nejdříve se z vás musí stát čarodějky, Lotti, a pak se uvidí!“ napomněla ji Valentýna tiše, aby nenarušila magickou atmosféru.
„U všech světlušek, kdyby to tak s tím koštětem vyšlo! Ahoj, lesní víly!“ zasnila se Markéta a neubránila se úsměvu.
„Jestli budete v jednom kuse plkat, nenaučíte se vyčarovat ani pšouk!“ napomenula je rozčíleně Willow.
„Já taky žádné pšouky čarovat nechci, to tedy rozhodně ne!“ protestovala Lotti.
Všechny čtyři dívky se postavily do kruhu z květin a větví, který si tu předem připravily. „Ten nás bude chránit. Aby nás nemohli rušit zlí duchové,“ vysvětlovala Willow.
„Oni jsou taky zlí duchové?“ zeptala se Lotti a úzkostně se rozhlédla.
„Jen se neboj, Lotti, já jsem ještě nikdy žádného neviděla,“ uklidňovala malé děvčátko Willow.
Pak opatrně obešla každou z nastávajících čarodějek s kouřící miskou v ruce, kde se ukrývala směs růžových květů, hub, smoly a rozdrcených semínek jasanu. Jejich vůně byla příjemná a uklidňující. Mávala v dýmu pírkem tak dlouho, až zahalil celou čtveřici. A přitom si, stejně jako minule s Valentýnou, broukala tichou melodii. Nakonec se zastavila před Lotti a Markétou a společně s Valentýnou vyslovily magické zaklínadlo:
„Nechť přijdou duchové a víly,
aby mě s kruhem propojili.
Co má se stát, to ať se stane,
obrátí naruby vše známé.“
A nyní se obrátily k Lotti:
„Dovol, ať kořeny své cítím,
na cestu mi jak světlo svítí.
Převeď mě přes kameny, hráze,
bezpečnou cestu ukaž snáze,
a kdybych se snad začla bát,
nedopusť, ať zůstanu stát.
Země je mi vždy ku pomoci,
pomáhá čarodějné moci.“
A nakonec se se zaříkadlem otočily na Markétu:
„Moře a řeky, vodopády,
buď se mnou, vodo, zůstaň tady.
Řineš se, tečeš, proudíš,prýštíš,
napájíš každý život příští.
Dej mi svou sílu na pomoc,
ať sílí má čarodějná moc!“
A všechny společně pak zašeptaly:
„Přijď ke mně, čarodějná moci,
a nabídni se ku pomoci
mé duši dnes v divotvorné noci.“

Země pod jejich nohama se zachvěla. Voda z potůčku začala stoupat a vířit kolem čtveřice dívek, ale přitom jim nenamočila ani nitku. Vítr zavál do vrcholků stromů tak prudce, že se rozkymácely, přestože celý den panovalo bezvětří. Z ohně v jejich středu vystoupal dým, a brzy už dívky ani nevěděly, jestli se točí všechno kolem nich, nebo jestli víří dokola ony samy.
Potom Markéta a Lotti uslyšely hlasy. Slova, kterým nerozuměly. Uviděly před sebou svou babičku a pratetu, jak na ně láskyplně přikyvují. Uslyšely zvonění stromu klíčníku a volání sovy.
A pak se náhle všude rozhostil klid. Vítr se utišil, voda opět klidně plynula v potůčku, jako by se vůbec nic nestalo, a nakonec také země znehybněla. Pouze oheň před nimi dál praskal jako milý, hřejivý táborák.
„To bylo ono?“ zašeptala ohromeně Lotti.
„Hrom ať do toho udeří, to jsem z toho jelen,“ zašeptala Markéta, které srdíčko doteď tlouklo až v krku.
Nad jejich hlavami něco zaševelilo. Podívaly se vzhůru. Z větve na větev tam vzrušeně přeskakovala malá hnědá veverka. Vypadala trošku jako bílý králík z Alenky v říši divů. Usadila se na větvi vysoko nad hlavami dívek, na chvilku si přidřepla a potom se odvážně vrhla přímo dolů do hlubiny. Na chvíli pod sebou roztáhla všechny čtyři nožky, takže to vypadalo, že letí. A letěla – přímo k Lotti. Ta rozevřela náruč a zachytila veverku jako maminka dítě, když seskočí ze zídky.

„Kdopak jsi?“ zasmála se Lotti.
„To bude nejspíš tvůj zvířecí průvodce, Lotti,“ usmívala se na ni Willow.
Lotti byla z roztomilého zvířátka celá unešená. Něžně ho hladila po hebkém kožíšku. Veverka si zalezla do kapsy jejích laclových kalhot a zvědavě z ní vykukovala. Vypadala navýsost spokojeně, jako by říkala: „Tady jsem, a tady taky zůstanu!“ Lotti se šťastně smála.
„Ještě chybí Markétin zvířecí průvodce,“ poznamenala Valentýna. „Je to zvláštní, protože nám všem se zvířátka ukázala hned po rituálu. Třeba se to tvoje prostě jen trochu opozdilo. Nebo se někde zaběhlo.“ Willow se pátravě rozhlížela.
„Jsem tak zvědavá, jaké zvíře to bude, Markéto,“ šeptala Lotti, zatímco dál hladila hebký kožíšek své veverky.
„Hlavně ať to není žába, hlavně ať to není žába!“ opakovala žadonivě Markéta a překřížila si prsty na rukou a pro jistotu i na nohou. Vtom se u jezírka něco pohnulo.
„Ale ne, snad to není vážně žába?“ zeptala se Markéta a neodvažovala se tím směrem ani podívat.
„Ne!“ odpověděly jí jednohlasně Valentýna s Lotti a Willow připojila: „Ne tak úplně. Ale trošku zelené to přece jen je.“
„Tak co to je, co to je?“ Markéta už to nevydržela. Přimhouřila oči a snažila se spatřit, co k ní vylézalo z rákosí. Stébla se pomalu, pomaličku rozdělila a mezi nimi se stejně pomalu objevilo zvíře. Otočilo hlavu nejdříve doleva, potom pomalu doprava, jako stará dáma, co stojí u silnice a rozhlíží se po projíždějících autech.
„Želva?“ vyjekla Markéta, a neznělo to ani trochu nadšeně.
„Ta je ale roztomilá,“ vypískla Lotti a dřepla si před zvířátkem, aby si ho prohlédla zblízka.
„Když ti připadá tak roztomilá, ráda si ji s tebou vyměním za tvou veverku!“
„Ale no tak, Markéto! Pojď, podíváme se, co je o želvách napsáno v knize magických zvířecích průvodců.“ Willow otevřela knihu a začala číst:
„Jestlipak tě zklamala
želva, líná, pomalá?
Dozvíš se co nevidět,
že mi máš co závidět.
Ten, kdo jedná uváženě,
nesnáze spíš odežene.
Se mnou tvůj čas plyne jemně,
tak se ráda přidej ke mně.
Promyslíme budoucnost –
na běhání času dost!“
„Hm,“ zabručela Markéta. „Tedy, pomalost není zrovna můj největší koníček!“
Její kamarádky se rozesmály. „Možná je to přesně to, co se potřebuješ naučit, Markéto. A k tomu ti bude želva tou nejlepší společnicí, jakou můžeš mít,“ odtušila Valentýna.
„A co se v té knížce píše o veverkách?“ zajímala se Lotti. Willow si našla v rejstříku veverku a začala číst:
„Po stromě nahoru, po stromě dolů,
mrštná jak čiperka, utečem spolu.
Mám hebký kožíšek a oči všude,
vyzvím, co bývalo, co je i bude.
Pověz, co vědět chceš, zjistím to hnedle,
dej mi jen oříšek a nebudeš vedle.
Tak rozběhni se se mnou přece,
nám dvěma už nic neuteče.“
„To se mi líbí. A odteď pro tebe budu mít vždycky spousty oříšků!“ zářila Lotti a zavrtala malé veverce nos do kožíšku.
Nakonec Willow oběma dívkám zavěsila na krk jejich talismany.
„Toto je amulet vody, Markéto. Odteď tě bude ochraňovat. A tento talisman patří tobě, Lotti, protože už ho nosila tvá babička, tvoje kuku. Zastupuje živel země.“
„A jak se naši zvířecí průvodci budou jmenovat?“ napadlo Valentýnu.
„Moje veverka se bude jmenovat Drobek, protože je tak roztomile maličká,“ měla okamžitě jasno Lotti.
Markéta přemýšlela o poznání déle.
„A ty, Markéto? Jak pojmenuješ svoji želvu?“ podívala se Willow s úsměvem na želvu, která vypadala, jako že už i ona na své nové jméno napjatě čeká.
Ale Markéta jen pokrčila rameny. Pořád ještě nebyla úplně přesvědčená o tom, že je pro ni zrovna želva tím pravým zvířetem, hlavně proto, že sama Markéta byla tak rychlá a neposedná a čilá jako rtuť. Nedovedla chvilku posedět v klidu. A tahle želva byla její pravý opak. Pomalá, pomalá – a zase pomalá.
„Želvík?“ navrhla Markéta bez nálady.
„To snad nemůžeš myslet vážně!“ obořila se na ni Willow vyčítavě.
„Hlaďas?“ uvažovala dál Markéta. Také za to se jí od Willow dostalo jen káravého pohledu. „Pan Pancíř? Tarzan? Milísek?“ prohlížela si Markéta svou želvu, která na ni nechápavě hleděla.
„Dost, Markéto, už přestaň!“ křikla Valentýna. Klekla si ke kamarádce, vzala ji za ruce a šeptem jí poradila: „Zavři oči a v duchu se spoj se svým zvířecím průvodcem.“
Markéta si povzdychla, ale pak Valentýnu poslechla. „A teď počkej, až k tobě to pravé jméno prostě přijde samo. Třeba tvoje želva sama dobře ví, jak by se chtěla jmenovat.“
Markéta si se zavřenýma očima sedla na lesní zemi. A pak se najednou usmála. Protože želva jí v duchu poslala všechnu svou lásku, a Markétu začalo zničehonic neuvěřitelně hřát u srdce.
„Kehala!“ pravila. „Má se jmenovat Kehala. Znamená to malý želví krunýř.“
„Jakpak to víš, Markéto?“ otázala se užasle Lotti.
Markéta shlédla na svou želvu: „Přece od ní. Řekla mi to!“
Willow, Valentýna a Lotti si vyměnily pohled a radostně se na sebe usmály. A taky želva Kehala vypadala, jako by se usmívala a byla úplně spokojená.
Willow dala rukou povel lesnímu klavíru, aby začal hrát, a jeho klapky se poslušně daly do pohybu.
„Podívejte, co dělá Lotti,“ zašeptala ostatním dvěma dívkám Willow a ukázala na malou dívenku, která se se zavřenýma očima pomalu pohybovala do rytmu hudby lesního klavíru. Když začal nástroj hrát rychleji, zrychlil se i dívčin tanec. Zdvihla paže do vzduchu a byla tak naprosto ponořená do hudby, že nevnímala vůbec nic jiného.
Willow, Valentýna a Markéta žasly. Lottiiny pohyby byly tak ladné a harmonické. Otáčela se tu pomalu, tu rychle, nechávala klesnout paže, jen aby je hned zase zvedla. Pohupovala hlavou sem a tam, protahovala nohy, vyskakovala do vzduchu a na konci písně zůstala se zavřenýma očima nehybně stát.

Po krátké chvíli němého úžasu se ostatní dívky nadšeně roztleskaly.
„Lotti, ty jsi ale báječná tanečnice!“ zvolala Valentýna.
„No to mě opeč v toustovači, to byla paráda, Lotti!“ souhlasila Markéta.
„Kde ses tohle naučila?“ zeptala se Willow a láskyplně Lotti objala.
„Moje mamka vyučuje balet. Ale balet pro mě není,“ začala vypravovat Lotti. „Máma si myslí, že nevypadám jako krásná labuť, ale jako žába, když dostane škytavku. Ale taky tvrdí, že mi v žilách koluje africká krev mé rodiny. A když slyším hudbu a můžu se pohybovat, jak chci, pak dokážu i tančit, ale s plié, jeté a těmihle nesmysly mám prostě potíže.“
„To bylo vážně něco, Lotti, vydržela bych se na tebe dívat celé hodiny,“ usmívala se Willow zamilovaně na dívenku.
A nato se Lotti rozhlédla po svých nových kamarádkách: „A já bych zase chtěla zkusit trochu čarovat! Šlo by to? Chtěla bych nechat něco vznášet,“ vykládala nadšeně. Už se vůbec nemohla dočkat, až si svou novou čarodějnou moc vyzkouší.
„No jasně!“ odpověděla Willow. „Začneme s něčím lehkým.“
„Co třeba tenhle kámen?“ ukázala Lotti na ohromný balvan, na němž právě seděla.
„Říkala jsem s něčím lehkým!“ zasmála se Willow.
„Tak tenhle malý kámen vedle?“
„Ještě lehčí!“
„Tamhle ten pařez?“
„Ještě lehčí!“
„List?“ navrhla Lotti a to Willow pro první pokus s čarováním připadalo tak akorát.
Lotti si položila na dlaň dubový list. „A co teď?“ zašeptala.
„Nepotřebuješ žádný lektvar ani žádné zaříkávadlo, Lotti. Stačí jen síla tvé vůle. Pouze vůle,“ odpověděla jí šeptem Willow.
Lotti namířila pohled na list a začala se soustředit. Už po několika vteřinách se lístek v její dlani zachvěl a vznesl se kousek nad její ruku. „No páni, já to dokážu, dokážu to!“ radovala se Lotti.

„Já chci taky!“ ozvala se teď Markéta a sebrala ze země další lístek, aby se pokusila o totéž. Plně se na list soustředila a také on se začal mírně chvět. Ale pak, místo aby se vznesl do vzduchu, udělalo to plop!, a lístek explodoval. Zdálo se ale, že těsně předtím se ještě stihl proměnit ve vodu, protože se rozprskl do všech stran. Markéta zůstala stát s úplně mokrým obličejem.
„No to mě odnes kukačka, tohle byla ale rána přímo do černého!“ konstatovala Markéta a to už se její tři kamarádky smíchy válely po zemi.
Po vší té námaze najednou všechny čarodějky dostaly hrozný hlad. A tak se rozhodly uspořádat si ze všeho nejdříve piknik – opravdový piknik za úplňku. Každá z nich si totiž přinesla z domova nějaké ty dobroty.
Uprostřed paloučku stál pařez, který jim posloužil jako stůl. Dívky se okolo něj usadily na menších pařezech jako na židličkách. Valentýna s sebou měla i ubrus.
Byl to prostě překrásný půlnoční piknik. Svítily jim k němu lampióny a rozestavěné svíčky ve skleničkách od marmelády.
Willow zapálila knoty jen svou čarodějnou mocí. Lotti to sledovala s vykulenýma očima.

Pochutnávaly si na večeři, klábosily a smály se. Navíc si každá z nich hrála se svým magickým zvířetem, svým nenadálým novým kamarádem. Dokonce i Markéta si na želvu pomalu zvykala.
„Kehala není jen krásná. Je navíc i chytrá a inteligentní a…“
„Není to to samé?“ zeptala se Valentýna.
„Nech mě domluvit. Je chytrá, inteligentní, mazaná a moudrá,“ vypočítávala dál Markéta a přistrčila želvě pod nos list salátu.
„Prostě chytrolín!“ zazubila se Willow. A Valentýna s Lotti se také neubránily smíchu.
„Podívejte, co jsme se s Drobkem naučili!“ zvolala Lotti.
Willow, Valentýna a Markéta se posadily kolem Lotti s Drobkem. Drobek si dřepl na pařez a vypadal, že je sám úplně nadšený z toho, co se ostatním dívkám chystá předvést.
„Lotti, zvířecí průvodci nejsou cirkusoví akrobati!“ napomenula dívenku se smíchem Willow, ale když viděla její natěšený obličej, připojila: „No, nakonec si každé z nich může rozhodnout samo, co chce dělat, a co ne!“
Lotti si stoupla na pařez vedle Drobka. V ruce svírala svou kouzelnou hůlku, která však nyní působila spíš jako hůlka krotitele zvířat nebo jako dirigentská taktovka.
„Dámy a pánové, ladies and gentlemen. Nyní uvidíte slovutného Drobka a jeho proslulý výstup nazvaný Velké číslo s oříškem!“ Willow, Valentýna a Markéta začaly nadšeně tleskat. Nato si Lotti lehla na zem na záda a jednou rukou podržela kousek nad sebou oříšek. Vtom přiběhl Drobek, vyskočil Lotti na břicho, postavil se na zadní tlapky, natáhl se a vytrhl jí oříšek z ruky.
Dívky se znovu rozesmály a roztleskaly.
Lotti vstala. „A nyní uvidíte velmi nebezpečné číslo: Velká oříšková loupež! Velká krotitelka veverek Lottika si nyní nechá se zavázanýma očima ukrást oříšek přímo z pusy!“ Lotti si zavázala oči šátkem a vzala oříšek mezi zuby. Drobek na dívenku vyskočil, vyšplhal po ní až k obličeji a potom si oříšek opatrně vzal z jejích rtů.
„Bravo, bravo!“ jásaly ostatní kamarádky.
„Á, já taky umím jeden trik!“ zvolala Valentýna. Stoupla si na pařez místo Lotti, sáhla do kapsy a vytáhla z ní malou hračku – hadrovou myšku se zvonečkem. Pak hvízdla přes zuby, vyhodila myšku do výšky a vtom se objevila Jolanda a přímo za letu ji ve vzduchu chytila do zobáku.
Willow, Markéta a Lotti byly nadšením bez sebe.
„Kehala taky něco umí!“ ozvala se Markéta. Posadila želvu doprostřed pařezu. Pak narychlo vyrobila malou obruč ze dvou vrbových větviček, sáhla do kapsy, vyndala z ní list salátu, který si schovala z obloženého chlebíčku při pikniku, a podržela obruč mezi želvou a salátem. „Hop, Kehalo! Skákej! Tanči, lesní vílo!“

Jenže želva neučinila ani sebemenší pokus obručí proskočit, což ostatně zbývající dívky ani nijak zvlášť nepřekvapilo.
„Ach tak. Musím ji nejdříve poprosit,“ zasmála se Markéta, maličko se uklonila a zašveholila: „Prosííím!“ Ale ani pak se nic nestalo. „Tak co je? Copak vy jste to neviděly?“ zeptala se najednou Markéta a užasle si tři kamarádky prohlížela.
„Co jako?“ nechápala Lotti.
„No, jak skočila! Byla to taková rychlost, že to člověk skoro ani nezaznamenal – šup, a honem zase zpátky! A podívejte – tady máte důkaz!“ Markéta ukázala na list salátu, který byl na jedné straně zcela jednoznačně nakousnutý od želvy.
„Chceš nás jenom napálit!“ zvolala Willow, vyskočila a chtěla Markétu chytit, aby ji pořádně zlechtala, ale ta byla rychlejší. Rozeběhla se klikatě mezi stromy jako zajíc na útěku. A do divokého lovu už se zapojily i Valentýna s Lotti. Všechny se nahlas smály a ječely radostí.
A pak se jim najednou přímo před očima vynořil z houští jelen. Okamžitě znehybněly a náhle v lese nebylo slyšet nic než jejich dech. Jelen stál před nimi na mýtině, klidně a hrdě, a shlížel na dívky ze své majestátní výšky. Potom zvedl nohu a pomalu vykročil dál.
Markéta se chtěla opět rozběhnout, ale Valentýna ji zarazila. „Tamhle!“ zašeptala a ukázala na místo, kde ještě před chvilkou stál jelen. Na paseku za ním vstoupila nádherná laň v doprovodu dvou koloušků.

Rufus se bez váhání schoval Willow za záda. Jak to vypadalo, měl z jelena a jeho rodiny velký respekt.
„U všech netýkavek, ti jsou ale překrásní!“ vydechla Markéta a Willow se jen usmívala na laň.
„Ty máš nádherné děti,“ zašeptala a laň jakoby v odpověď sklonila hlavu a i s mláďaty vykročila za jelenem.
„Úplně mi naskočila husí kůže,“ zachichotala se Valentýna a natáhla před ně paži. „Vidíte?“
„Teď už vím, proč je jelen králem lesa – opravdu má v sobě něco královského,“ pravila Willow s posvátnou úctou a ještě jednou se vrátila pohledem na místo, kde ještě před chvilkou stál jelen. Honem vytáhla z tašky přehozené přes rameno svou lesní knihu, posadila se na zem a nalistovala poslední popsanou stránku.
„Jelen, laň a dva koloušci,“ zapsala a potom se pokusila celou jelení rodinku zpaměti načrtnout.
Valentýna, Markéta a Lotti se dívaly, jak kreslí. „Chtěla bych umět taky takhle krásně kreslit, Willow!“ vzdychla obdivně Lotti.
„To přece není nic těžkého. Stačí se jen pořádně dívat, všeho si pozorně všímat, a pak to nakreslit,“ odpověděla Willow a Valentýna ji hravě šťouchla do boku.
„No jasně, to každý ví. Vždycky je to jednoduché, když někdo něco umí!“
„Ano, a každá z nás umí něco jiného. Ty, Valentýno, dovedeš vyprávět příběhy nejlíp ze všech lidí, které znám.“
„To je fakt! Malovat, zpívat ani vyprávět příběhy mi sice moc nejde, ale šít umím jako nikdy jiný!“ vyskočila ze země Markéta. „Tak třeba tohle je ze starého svetříku mého bráchy Williho, tohle je kus Benova trička a tohle zase bývala Tomova šála. A já to všechno prostě sešila tak, aby z toho vzniklo úplně nové oblečení!“
Willow, Valentýna a Lotti seděly s otevřenou pusou.
„To jsi všechno šila úplně sama?“ zeptala se Willow a najednou se na Markétu dívala úplně jinýma očima.
„A co mi zbývá jiného? Můžu si vybrat – buď chodit v obnošených starých věcech po svých pěti bratrech a vypadat jako strašák, anebo…“ Markéta se podívala dolů na sebe a pátrala po správných slovech, kterými by se mohla nejlépe popsat.
„Anebo si z nich něco vyrobit a vypadat jako nádherný papoušek,“ dokončila za ni větu Valentýna a Markéta se na ni vděčně usmála.
I když už byla hluboká noc, doběhly se dívky před spaním pro jistotu ještě jednou podívat na krahujčí hnízdo. Všem pěti ptáčatům se naštěstí dařilo dobře.
„To je škoda!“ prohlásila Lotti a ramena jí zklamaně poklesla. „Pročpak je to škoda, Lotti?“ zeptala se dívenky Valentýna.
„Protože kdyby krahujčí matka své mládě nepřijala, musely bychom ho vypiplat my. A to by určitě bylo moc krásné. Já bych se o to kuřátko ráda starala ve dne v noci.“
„Máš přece dost práce s Drobkem!“ ukázala Willow na veverku, která se právě snažila rozlousknout oříšek. Rufus do ní hravě šťouchal čumákem, aby ji trošku pozlobil. Chvilku nato už ti dva řádili po okolí a snažili se jeden druhého chytit. Bylo ale vidět, že rychlost je jednoznačně Drobkovou silnou stránkou. Zato želva měla co dělat, aby ty dva stíhala sledovat aspoň očima.
Lotti si povzdychla a zvedla z pařezu oříšek, který pořád ještě nebyl rozlousknutý. „To je fakt. Vypadá to, že beze mě by Drobek umřel hlady.“ Vyndala z kapsy louskáček, který našla v zásuvce komody čarodějnického domku, posadila se na zem a veverce oříšek rozlouskla. „Co nejdřív se to ale musíš naučit sám, rozumíš, Drobku? Jinak by ses sám nikdy neuživil,“ řekla svému zvířecímu průvodci láskyplně. Ten se vrhl na rozlousknutý oříšek a hned nato donesl Lotti další. Položil ho před ni a vyčkávavě na ni hleděl s nakloněnou hlavičkou. „Jsem snad tvůj louskáček?“ Dívky se rozesmály.

Pak si Willow stoupla na pařez, odkašlala si a obrátila se k lesu: „A, ehm, lese? Chtěla jsem se ti omluvit, že jsem na tebe tak křičela, když jsi vyhnal Loanu. Všiml sis mnohem rychleji než já, že to žádná čarodějka není a že se ke mně nehodí ani jako kamarádka. Děkuji. Byla jsem úplně slepá. Asi proto, jak je slavná a populární a tak.“
„To jsi vážně musela být slepá,“ poznamenala Valentýna.
„To fakt nebyla zrovna třešnička na dortu,“ souhlasila Markéta.
Willow se tvářila zkroušeně. „Spíš na tom dortu byla shnilá brambora,“ zasmála se Willow a tři kamarádky se k ní připojily.
Nakonec si dívky došly do domku pro deky a polštáře, aby si je mohly útulně vyrovnat na posed a vyspat se pod širým nebem. Markéta pověsila mezi větve šátek jako houpací síť, kam uložila ke spánku Kehalu i s několika listy salátu. „Jinak bych se bála, že mi Kehala spadne,“ vysvětlila a želva vypadala ve svém novém želvím visutém lůžku nanejvýš spokojeně.
„Ani nemůžu uvěřit, že je teď ze mě opravdová čarodějka,“ pronesla Lotti šeptem, protože Markéta vedle ní už usnula.
„Taky mi trvalo hodně dlouho, než jsem tomu uvěřila. Někdy, když jsem se probudila, jsem si myslela, že to všechno byl jen krásný sen,“ odpověděla tiše Valentýna.
Mezitím se Drobek schoulil do záhybu Lottiiny paže a Lotti s úsměvem zavřela oči.
„Dobrou noc, čarodějky,“ zašeptala Willow, luskla prsty a všechny svíčky a lampióny, které ještě osvětlovaly les, rázem zhasly. Teď už tmou poletovalo jen několik světlušek. Willow se je chvíli snažila pozorovat, ale brzy ucítila, jak jí také těžknou víčka. Rufus jí položil hlavu na břicho a také usnul.
Jediný, kdo působil stejně čile jako vždycky, byla Jolanda. Natřásla si peří, vznesla se z větve, na které seděla, a odletěla do noci dělat to, co sovy obvykle dělají.





Dbej na svého zvířecího průvodce – je tvým ochráncem a tvým spirituálním pomocníkem. Prokazuj mu svou úctu.





Alwina pomalu kráčela mezi stíny stromů. „Moje malá Willow!“ pravila a pohladila dívku, která k ní přiběhla, po vlasech. „Jsem na tebe moc hrdá!“
Willow k ní zvedla oči. „Protože jsem všechno udělala tak, jak sis přála?“ zeptala se tety.
„Ne!“
Willow píchlo u srdce. „Ne?“ opáčila tiše.
Teta Alwina vzala do dlaní její obličej a zadívala se jí do očí. „Protože jsi to udělala ještě mnohem lépe.“ Usmála se na dívku a ta její úsměv šťastně opětovala.
Nato Willow něco zašimralo na krku. Že by se na ni odněkud spustil malý pavouček? Chtěla ho smést rukou na zem. Ale pavouček se začal hihňat.
„Probuď se, Willow! Musíme začít procvičovat své čarodějné schopnosti!“ šveholila Markéta, která najednou seděla vedle ní.
Willow se rozespale posadila. „No jasně. Budeme cvičit čarování!“
„Máš na zádech překrásný obtisk od mechu. Vážně ti moc sluší. Měla bys obtisky od mechu nosit častěji!“ smála se Valentýna a svým smíchem nakazila i Willow.
„Dnes nám začíná čarodějnická škola!“ zahájila Willow výklad, sotva se trochu vzpamatovala. „Musíme začít rozvíjet svou čarodějnou moc a pilně pracovat na tom, abychom ji měly pod kontrolou. Aby se nic nepokazilo, až budeme muset zachránit les.“
Lotti už rozčíleně poskakovala kolem. „První čarodějný školní den?“ jásala. „Dostaneme k němu sáček bonbonů? A budeme se dneska učit létat na koštěti? Rozdáš nám domácí úkoly? A jaké budeme mít předměty?“
Willow se na malou nedočkavou čarodějnickou školačku usmála. „Dneska jsi skoro upovídanější než Markéta ve svoje nejlepší dny,“ prohlásila a začala vypočítávat předměty: „Čeká nás čarodějnická násobilka, bylinkářství, zacházení s kouzelnou hůlkou, magická zaklínadla a rituály, péče o magická zvířata a bytosti…“ A už když o tom mluvila, zjistila, že ji baví vymýšlet pro malé čarodějky řádné učební osnovy.
Taky Valentýně a Markétě už zářily oči nadšením. Dokonce doběhly do domku tety Alwiny pro tabuli.
„Co myslíš, najdeme tady něco jako křídu?“ zeptala se Markéta a rozhlížela se po pokoji.
„Zkus to v levé zásuvce komody. Drží pevně zavřená. Až ji budeš otevírat, musíš soustředěně myslet na křídu. Většinou to funguje,“ odtušila Willow a mezitím zapisovala na velký arch papíru rozvrh hodin.
„Fakticky?“ vykulila Markéta kulaté oči.
„Ano, fakticky, protože tohle je čarodějnický domek a my jsme čarodějky, nebo jsi zapomněla?“ opáčila Willow a sklonila se zpátky nad rozvrh.
„Ehm, jasně že ne,“ hlesla Markéta a usmála se. Zabrala za zásuvku. „No u všech tlustých lívanců, ono to funguje!“ Vzala do ruky balíček školní třídy a vyběhla s ním z domu.
Venku zatím Valentýna s Lotti položily na dva pařezy velké prkno a sestavily tak provizorní stůl. Kolem něj položily čtyři polštářky, aby se jim pohodlně sedělo, a posadily se na ně.
„Nikdy bych si nepomyslela, že budu ve volném čase dobrovolně chodit do školy,“ zachichotala se Markéta.
„A kdo bude učitel?“ zajímala se Lotti.
„Samozřejmě Grimmoor,“ odpověděla Willow a položila na stůl čarodějnou knihu.
Ta se ihned otevřela. Já? Proč já? zeptala se a dívky se zahihňaly.
„Protože jsi jediná, kdo pořádně ví, jak to všechno funguje,“ vysvětlila Willow.
A vtom jedna křída sama vyskočila k tabuli a Grimmoor začala místo na stránky psát na ni. Jakmile byla tabule plná, tabule se vždycky sama umyla.

Začalo to sice jako hra, ale výuka začala být brzy náročná, protože Grimmoor byla opravdu přísný učitel. Nesnesla, aby si dívky povídaly nebo se hihňaly – v tom případě je ihned zasáhla dobře namířená létající křída.
Všechna zvířata posedávala opodál a sledovala dění.
Když začaly celkem bez potíží ovládat vznášení stébel trávy a lístků a ve vzduchu, ocitly se čtyři dívky kolem velikého kamene. Namířily na něj svou pozornost a také kouzelné hůlky, protože Lotti trvala na tom, že je při kouzlení budou používat.
„Co je těžké, odlehčí se,
stoupá jak dým z ohně v míse.
Spojme všechnu sílu naši,
co tu leží, ať se vznáší!“
Dívky se začaly pekelně soustředit. Netrvalo dlouho a kámen se začal nejdříve třást, potom se vznesl o malý kousíček a nakonec zůstal viset několik centimetrů nad zemí.

Bohužel se ale Markéta nechala rozptýlit dotěrnou mouchou. Ohnala se po ní kouzelnou hůlkou, aby ji odehnala, a kámen s hlasitým zaduněním dopadl na zem.
„Markéto, musíš se soustředit!“ napomněla ji Willow. „Na tvoje legrácky teď nemáme čas. Až přijdou Sup s Kolčavou, musíme na ně být připravené!“
„Já za to nemůžu, to ta moucha!“ bránila se Markéta.
„Tak ještě jednou od začátku,“ přerušila jejich dohadování Valentýna.
Čtyři dívky se znovu začaly soustředit. Namířily hůlky na kámen a znovu odříkaly zaklínadlo:
„Co je těžké, odlehčí se,
stoupá jak dým z ohně v míse.
Spojme všechnu sílu naši,
co tu leží, ať se vznáší!“
A velký balvan se podruhé zvedl do vzduchu a začal se vznášet. Tentokrát se ale žádná z dívek rozptýlit nenechala. Jejich pohledy se soustředily pouze a jedině na kámen. Stoupal výš a výš a nakonec ho nechaly opět pomalu klesnout a měkce přistát na mechové zemi.
Omámeně se na sebe usmály.
„Dokázaly jsme to!“ prohlásila pyšně Willow a v dalším okamžiku se na paloučku spustil oslavný taneček, jaký její les ještě nikdy předtím neviděl.
Čtyři vysílené novopečené čarodějky seděly okolo ohně, hleděly do plamenů a vymýšlely, jak by se jejich nově získaná čarodějná moc dala využít k tomu, aby odradily Supa a Kolčavu od koupě lesa.
Willow si pohrávala s plameny a Lotti ji nadšeně sledovala. Pak se podívala na zem a nechala z ní stoupat malé obláčky prachu. Pokaždé když se jí to povedlo, byla na to patřičně hrdá.
„A teď nutně potřebujeme přijít na to, jak bychom s tím, co už umíme, mohly dosáhnout co největšího účinku.“
Valentýna přihodila do ohně větvičku. „Mohly bychom proměnit Supa v supa a Kolčavu v kolčavu – a bylo by to!“ navrhla Markéta.
„Bojím se, že to je pro nás trošku moc těžké,“ namítla Valentýna.
„Ale jak to? Jsme už přece čtyři, a Willow říkala, že když se naše čarodějná moc zčtyřnásobí, budeme mít ohromnou sílu a dokážeme cokoliv. Stačí, aby nám čarodějná kniha vysvětlila, jak se to dělá,“ uvažovala Lotti a pohladila Drobka po huňatém ocásku.
„To je sice pravda, Lotti, ale věc se má tak, že si všechno potřebujeme nejdříve pořádně procvičit, a na to nám zkrátka nezbývá čas!“ povzdychla si Willow. A to si myslela, že když člověk umí čarovat, je všechno jednoduché jako facka.
„Bude nám prostě muset stačit ta síla, kterou máme teď. Jak to napsala Grimmoor: ‚Čarodějná moc musí růst a stejně tak naše spojenectví.‘ A to se nedá vynutit,“ soudila Valentýna.
„A přeměna člověka ve zvíře je zaklínadlo nejvyššího stupně obtížnosti. Navíc když se nepovede, odrazí se a skočí zpátky na toho, kdo jej vyslovil,“ vysvětlovala Willow. „Pravidlo číslo 357 z Velké knihy nemožností!“ Rufus se k ní přitulil a tiše zaňafal. „Přesně tak, Rufusi, a já bych se vážně nechtěla proměnit ani v supa, ani v lasičku!“ prohlásila rozhodně Willow. „Kromě toho jsem přece slíbila, že budu vždycky čarovat jen pro dobro,“ uvažovala. „A je to vlastně dobré, proměnit člověka ve zvíře?“
„Pokud by pro les, a tedy i pro celý svět bylo lepší, aby se ze Supa a Kolčavy stali dva mravenci, pak je to v každém případě dobré,“ usoudila Markéta. Valentýna a Lotti s ní naprosto souhlasily. A tak dívky uvažovaly dál.
„Lidičky, tak co budeme dělat?“ zeptala se Willow a znělo to zoufale.
Markéta nabídla Kehale list salátu. Svou malou želvičku už si stihla úplně zamilovat.
Vtom na sebe zafrkáním upozornil Rufus. Dívky se na něj podívaly a lišák otočil hlavu směrem k čarodějné knize.
Grimmoor se otevřela a nalistovala prázdnou stránku. Pero začalo psát. Čtyři kamarádky vstaly a zvědavě se nad ni naklonily.
„Vzácné chráněné rostliny, kterým hrozí úplné vyhynutí,“ předčítala Willow. „Každý den zmizí ze zeměkoule odhadem padesát až sto padesát rostlinných a živočišných druhů. S tak rychle mizející rozmanitostí druhů je ohroženo i samotné naše přežití na této nádherné planetě.“
A nato se na listu objevily dva obrázky, nejdříve trochu neurčité, ale potom čím dál ostřejší.
„To jsou nějaké rostliny,“ konstatovala Lotti.
A Valentýna přečetla, co stálo pod kresbami: „Prorostlík okrouhlolistý – Bupleurum rotundifolium. Vrba borůvkovitá – Salix myrtilloides. Koniklec německý – Pulsatillavulgaris. Žabníček vzplývavý – Luronium natans. Co nám tím jen Grimmoor chce říct?“ zeptala se a naklonila se ještě níž nad knihu.
Zato Willow se rázem narovnala: „No to je přece úplně jasné! Jak vždycky říkala teta Alwina: Na všechno vyrostla nějaká bylinka!“
A krátce nato už čtyři mladé čarodějky stály v kruhu okolo plamenů. Oheň, voda, země a vzduch. Čtyři dívky. Čtyři nastávající čarodějky. Čtyři živly. Valentýna podala jednu ruku Willow a druhou Markétě. Markéta vzala za ruku Lotti, ta chytila ruku Willow a pevně ji stiskla.

Když v pátek přišli k lesu Sup s Kolčavou, Adam Flynn už na ně čekal. Ale nebyl sám. Na kraji lesa stály čtyři dívky a nedbale se opíraly o stromy. Tedy, přesněji řečeno se opíraly tři. Ta čtvrtá poletovala kolem jako splašený hopík.
Adam Flynn si otřel z čela pot. Willowino odhodlání se se Supem a Kolčavou sejít ho znervózňovalo. Doufal, že jeho dcera neplánovala něco, aby se ti dva dali na útek. Pátravě se po ní ohlédl.
Willow na otce nevinně přikývla a přišla blíž. Pak natáhla k Supovi a Kolčavovi ruku na pozdrav. „Krásný dobrý den,“ pozdravila je tak přátelsky, jak dovedla.
Adam Flynn si znovu setřel z čela pot.
„My už se známe, Willow Flynnová,“ kývl na ni Kolčava. „Toto je můj kolega pan Sup a toto je pan Oberle, hajný, který umí odhadnout cenu tohoto lesa.“
„My už se taky známe,“ odtušil hajný a nejistě se na dívky usmál.
„V každém případě musíme dohlédnout, aby ta dívenka dostala za své stromečky dost velké kapesné, že ano?“ usmál se Kolčava a rozesmál přitom i Supa.
„Ano, určitě by to mělo vystačit aspoň na pořádnou zmrzlinu,“ pravila Willow a znovu nasadila široký úsměv.
Pan Sup pocuchal dívce bujné kadeře. „No jistě. Možná by to mělo vydat na pořádnou zmrzlinu pro každou z vás!“
„Jupí!“ zaradovaly se dívky sborově, ale jejich hlásky přitom zněly až moc hlasitě a strojeně.
Adam Flynn se nervózně díval z dívek na pány, jako by tušil, že je v tom všem nějaká zrada.
Potom celá ta zvláštní společnost vykročila do lesa.
Hajný se rozhlédl a znovu na Willow s úsměvem přikývl.
„Máš opravdu krásný les. Je to les smíšený,“ začal Kolčava, který si od hajného nechal všechno předem vysvětlit a teď předstíral, že je odborník. „To znamená, že tu rostou jak listnaté, tak jehličnaté stromy.“
„Aha!“ zašveholily dívky. „Jak zajímavé!“
Jen Lotti se tu a tam odvrátila na stranu a předstírala, že musí kýchnout, i když ve skutečnosti jen potlačovala záchvaty smíchu.
„A tady, vidíte?“ ukázal pan Oberle na stopu v hlíně.
„To je liščí stopa,“ pravil Sup a očividně si přitom připadal hrozně chytře. „Nemám pravdu, pane hajný? Je to liška, že ano?“ Pan Oberle přikývl.
„Páni, v mém lese žije liška?“ Willow si připadala jako špatná herečka na jevišti.
„Jejdanánku, a co s tou liškou bude, pane hajný, když se les vykácí?“ zeptala se Markéta jako malé děcko.
A pan Sup s ní jako s malým děckem taky začal mluvit. Naklonil se k ní a řekl: „Lišku i všechna ostatní zdejší zvířata je samozřejmě třeba zachránit. Nemám pravdu, pane nadlesní?“
Pan Oberle znovu přikývl a povzdechl si. „Je třeba je odchytit a odvézt někam do obory.“
„Kdo ví,“ dodal Kolčava, „třeba jsou tady dokonce sovy nebo…“
„Želvy!“ zvolala Markéta.
Sup a Kolčava se rozesmáli. „No, víš, želvy v těchto zeměpisných šířkách obvykle nežijí. Ty žijí… ehm, kde vlastně žijí, pane nadlesní?“ zeptal se Sup a tázavě se podíval na hajného.
„Želvy žijí v tropických lesích a bažinách, na pouštích a u jezer. V mírném, tropickém a subtropickém klimatickém pásmu.“
„Ano, přesně tak,“ souhlasil pan Sup a vítězoslavně se obrátil opět na dívky. „Ale výuku biologie bychom snad mohli nechat na jindy. Takže jak to tady vypadá? Jakou cenu má tento les?“ zeptal se Sup a Kolčava se netrpělivě podíval na hodinky.

„Tak tedy, to máme lesní porost, produkční potenciál, cena pozemku a taky…“ Hajný se náhle zarazil a vypadal velice rozrušeně.
Popošel o několik kroků dál a padl na kolena na zem. „To je přece prorostlík okrouhlolistý,“ zašeptal úplně bez dechu.

„Cože je tu prorostlého?“ opáčil Sup a vyměnil si pohled s kolegou.
„To snad ani není možné! Je to velice vzácný druh ohrožený vyhynutím. Mám za to, že je už léta na červeném seznamu ohrožených druhů.“ Pan Oberle vypadal, že je celý bez sebe.
Sup, Kolčava a Adam Flynn přistoupili blíž k rostlince.
„To je normální sedmikráska, ty rostou i u nás na louce. Ty nám můžou být ukradené.“ Za to si Sup vysloužil nepřátelské pohledy od čtveřice dívek.

„To není žádná sedmikráska, je to…“ Dál se pan Oberle nedostal, protože zvedl zrak a objevil ještě něco dalšího.
„To ne, to ne, tomu prostě nevěřím!“ zalapal hajný po dechu. Vyskočil na rovné nohy a rozběhl se ke stromu, u jehož kořenů se choulila další rostlinka s lilově zbarvenými kvítky. „Pulsatilla vulgaris!“ zvolal šťastně.

„Koniklec německý,“ přeložila Willow realitním agentům, kteří pomalu začínali být nervózní.
„A tady! Luronium natans, a, no ne, Salix myrtilloides!“ Hajný poskakoval od jedné rostliny k druhé a nahlas se přitom smál. Byl samou radostí jako u vytržení.
„Co ho to popadlo? Vždyť on se zbláznil!“ prohodil Sup ke Kolčavovi.
Willow přistoupila ke dvojici a podala jim svůj mobil, na jehož displeji byl vidět seznam ohrožených druhů rostlin. „Já si nemyslím, že se zbláznil, protože tady je to totiž taky napsané. Černé na bílém! I s obrázky.“
„Prorostlík okrouhlolistý, vrba borůvkovitá, koniklec německý a žabníček vzplývavý jsou již několik let zapsané na červeném seznamu ohrožených druhů rostlin. Podléhají přísné ochraně! A ochrana přírody znamená, že člověk je povinen přijmout veškerá opatření k zachování a obnově přírody. Aby byla zachována rozmanitost, osobitost a krása přírodního prostředí.“ Pan Oberle vypadal, že se z toho štěstí ještě pořád nemůže vzpamatovat.
„Já vím, co je ochrana přírody!“ zaječel Sup.
Pan Oberle se pomalu uklidnil a došel k realitním agentům. „Tedy, milí pánové, je mi opravdu velmi líto, ale za těchto okolností kácení zdejšího lesa bohužel absolutně nepřipadá v úvahu. Les sice můžete koupit, ale musíte ho zachovat ve stejném stavu, v jakém je dnes. Jsem si jistý, že bude tento les prohlášen za přírodní rezervaci. Kdo ví, co za další poklady ještě skrývá! Neprodleně to ohlásím úřadu pro ochranu přírody.“ A obdařil Willow i ostatní dívky šťastným pohledem.

„No, tak to tedy…“ Sup najednou nevěděl, co by na to měl říct, a tak se beze slova rozloučení sebral a i s Kolčavou vztekle oddupal pryč. Oba přitom hlasitě nadávali a dohadovali se, až se listí otřásalo.
„Tos nemohl najít nějakého jiného hajného?“
„Aby ocenil les, byl přece tvůj nápad. Já jsem chtěl rovnou nabídnout částku!“
„Aha, takže je to zase moje chyba?“
Valentýna lehce foukla k vrcholkům stromů a v tu ránu se na muže sesypaly větvičky, listí a taky pár pavouků.
Dvojice ještě přidala do kroku a pak nepokrytě vzala nohy na ramena.
„U všech mokrých hopíků, ti ale umějí běhat,“ chechtala se Markéta.
Dívky se začaly radovat a plácat si dlaněmi.
Zato Adam Flynn se zničeně sesunul na zem a povzdechl si: „Tohle celé máš na svědomí ty, Willow, viď?“ zeptal se tiše.
Willow si dřepla vedle tatínka a objala ho. „Ach tati, snad si vážně nemyslíš, že umím nechat vyrůst květiny?“ zeptala se a musela přitom potlačovat úsměv.
„Tvá teta Alwina to uměla!“
Willow vykulila oči. Že by táta všechno věděl?
Ale ten už pokračoval: „A jak teď zaplatíme ty obrovské dluhy? Neuměla bys taky nechat vyrůst nějaký strom ze zlata, Willow?“
Willow vrhla po kamarádkách tázavý pohled. „Dobrý nápad!“ pravila tajemně, ale její otec jen zavrtěl hlavou.
„Legrácky stranou, děvče. Do pátku to musíme nějak vyřešit. A já prostě nevím, co si počneme.“ Zoufale si složil hlavu do dlaní.
Willow bylo tatínka strašlivě líto. Les byl teď sice zachráněný, ale to problém s penězi skutečně neřešilo.
Vtom se ale do jejich rozhovoru vmísil pan Oberle. „Moment, pane Flynne. Úřad pro ochranu přírody podporuje a financuje projekty na ochranu přírody u soukromníků. Pokud vím, za projekty na výzkum a rozvoj vyplácí dokonce i poměrně vysoké částky.“
Adam Flynn se podíval nejdříve na hajného, který se usmíval od ucha k uchu, a potom na čtveřici dívek.
„Chcete říct, že bychom mohli pečovat o ty vzácné rostliny a pěstovat je, aby se v přírodě zase rozrostly?“ Začal se také usmívat. Nato vstal a vděčně lesníkovi sevřel ruku. „Vy jste génius! Mnohokrát vám děkuji, pane Oberle. Pojďte se mnou. Myslím, že si máme hodně o čem povídat.“
„Jsem přesvědčený, že dostanete nějaké peníze už jen za to, že zachováte tenhle les a jeho rostliny ohrožené vyhynutím,“ potvrdil mu pan Oberle.
„To by bylo vynikající. I když dům za to asi zrenovovat nedokážeme. Ale ten les, Willow, ten si nejspíš opravdu budeš moct nechat.“ Šťastně se na dceru usmál a pak spolu s hajným vykročil zpátky k domu.
Čtyři kamarádky si šťastně padly do náručí.
„A co uděláme teď?“ zeptala se Valentýna. „Ještě chceš proměnit celou třídu na kobylky?“ zajímala se Markéta. „Jestli jo, s radostí ti pomůžeme!“
Willow se zamyslela a pak zavrtěla hlavou. „Slíbila jsem tetě Alwině, že nebudu čarodějnou moc zneužívat. Že ji použiju jen tam, kde napáchá jen nepatrné škody nebo kde to bude opravdu důležité. A to samé jsem přísahala i čarodějné knize. Navíc jsme si všechny vyzkoušely, jak je náročné jen to zaklínadlo na růst rostlin. Když budeme svou energii používat na hlouposti, může se stát, že nám nezbude na opravdu důležité věci. Takže navrhuji si teď vzájemně slíbit, že budeme vždycky čarovat jen pro dobro,“ pravila Willow a natáhla před sebe ruku.
Valentýna, Markéta a Lotti položily ruce na tu její a pak sborově pronesly: „Tak přísaháme!“ A sborově odříkaly přísahu:
Při svém srdci, při své duši,
při všem, co už vím a tuším,
přísahám, že magickou sílu
použiji jen k dobra dílu,
nikdy ne ke zlu, pomstě, zradě,
jak stvrdila jsem po obřadě.
Mandragora, orsej, tymián,
tak dnes na svou duši přísahám.
A potom své ruce pustily a vymrštily je vzhůru k obloze.
„Ale takové malé legrační maličkosti bychom přece občas vyčarovat mohly, ne?“ ujistila se vzápětí Markéta.
„Jasně. Trocha švandy musí být a taky nesmíme vyjít ze cviku!“ souhlasila Willow.
Markéta si úlevou oddechla.
„Takže?“ zeptala se Valentýna. „Co uděláme teď?“
„Já bych chtěla tančit kolem čarodějného ohně jako o Filipojakubské noci!“ prohlásila Lotti s rozzářenýma očima. Filipojakubská noc sice zrovna úplně nebyla, ale zato právě nastávala překrásná hvězdnatá noc slunovratu, která slibovala, že bude nejméně stejně kouzelná.
Dívky si všechno připravily. Vyzdobily své magické místo lucernami a věnečky, okolo ohniště rozložily veliký kruh pestrých voňavých květin.
Markéta pro jistotu vytvořila kolem ohniště ještě jeden, širší ochranný kruh z vody, aby se lesu nemohlo nic přihodit, a Willow zaříkadlem požádala oheň, aby nezdivočel.
Každá z nich si na tu zvláštní noc přinesla košík s dobrotami, aby si měly na čem pochutnávat. Vyrobily si nádherné čelenky z květin, větviček a pírek. Dokonce i želva měla kolem krku květinový věneček.
Na obličeje si dívky směsí hlíny a vody namalovaly spirály, vlny, květiny a plameny. A potom se daly do tance. Rufus, Jolanda, Drobek a Kehala je celou dobu pobaveně sledovali. Tanec dívek byl čím dál divočejší a rozpustilejší. Vyhrával k němu lesní klavír a čtyři mladé čarodějky se otáčely a míhaly v rytmu hudby.
Když byly tancem a čarodějným ohněm úplně vyčerpané, klesly mladé čarodějky do lesního mechu. Ležely bok po boku a dívaly se do nebe, které prosvítalo mezi korunami stromů. Noc byla jasná a hvězdnatá.

Rufus s Drobkem se honili kolem stromu, Markéta si položila Kehalu na břicho a Jolanda na všechno pozorně dohlížela z nedaleké větve. Hvězdy zářily tak jasně, že dívky na chvilku úplně ztratily řeč, taková to byla nádhera.
„Přátelé jsou jako hvězdy,“ zašeptala dojatě Valentýna. „Člověk je nevidí úplně pořád, ale přesto ví, že tady někde jsou!“ Chytila za ruku na jedné straně Willow a na druhé Lotti, která zase sevřela Markétinu dlaň.
A na tomhle se shodly všechny: že tím největším darem, který jim jejich pratety a babičky mohly odkázat, je jejich kamarádství.




Čtyři kamarádky čarodějky







Jako kouzlem
Čas, kdy jsem psala tuto knihu, byl pro mě jako zakletý.
V mém domě docházelo k haváriím vody a dalším divným věcem, kterými vás teď nebudu unavovat… Ať tak či tak, instalatéři, kteří nám všechny ty poruchy přišli odstranit, tvrdili: „Ten váš dům je snad začarovaný!“ A já měla obavy, aby se nešli podívat do mé pracovny, kterou jsem kvůli téhle knize proměnila v takové malé čarodějnické doupě.
Na dešťovém okapu před náhradní pracovnou (protože ta moje měla momentálně promočené zdi) každý den, když jsem psala, sedávala vrána. Pojmenovala jsem ji Grimmoor. Neustále jsem slýchala tiché cvak, cvak, cvak jejích nohou na kovu.
A v den, kdy jsem knihu odevzdávala, jsem procházela kolem jedné louky. Na té louce seděla liška a jen tak se na mě dívala.






Děkuji
své kouzelné rodině! Své magické lektorce Franzisce, své malé čarodějce Paulině za čtení, pochvaly i výtky, čarovné Simoně, která ty báječné ilustrace zaručeně nekreslila tužkou, ale kouzelným proutkem, a fantastickému Richymu za vynikající nápad, který mě dovedl dál!
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